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илъ да былъ когда-то король съ 
королевою, которые каждый 
день говорили: «Ахъ, если бы 
у насъ былъ ребенокъ!», а у 





лось разъ, когда королева 
была въ купальн$, выскочила 
изъ воды на берегь лягушка 
и сказала ей: «Твое желаше 
исполнится: не пройдетъ года, 
какъ ‘у тебя родится дочь». 
Какъ сказала лягушка, такъ и ‘случилось, и коро- 
лева родила дЪвочку, такую красивую, что король 
не помнилъ себя отъ радости и устроилъ большой 


праздникъ. Онъ пригласилъ не ‘только родственни-. 


ковъ, друзей и знакомыхъ, но и'волшебницъ, чтобы 
он были милостивы и благосклонны къ ребенку. 
Ихъ было въ его государств$ тринадпать, но такъ 
какъ у него было всего дв$надцать золотыхъ ‘таре- 


локъ, на которыхъ он должны были Ъсть, то он\Ъ 
1* 


нихъ все его не было. Случи- 


ори ты 
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оставилъ одну изъ нихъ безъ приглашешя. Праздникъ 
былъ роскошный, и когда онъ сталь подходить къ 
концу, стали волшебницы награждать ребенка чудес- 
ными дарами: одна—добродфтелью, другая— красотой, 
третья — богатствомъ, и всЪмъ, чего можно пожелать 
въ мрЪ. Когда одинналцать изъ нихъ сказали свои 
рфчи, неожиданно взошла тринадцатая. Она хотЪла 
отплатить за то, что ее не пригласили, и, никому не 
кланяясь и даже не взглянувъ ни на кого, сказала 


‚Громкимъ ГОЛосСомЪ: «Царская дочь на пятнадца- 


томъ году уколется веретеномъ и умретъ». И, не при- 
бавивъ къ этому ни слова, она повернулась и оста- 
вила залу. Вс были поражены ужасомъ, но тогда 


выступила двнадцатая волшебница, которая еще не 


высказала своего пожеланя, и такъ какъ она могла 
только смягчить дурное предсказане, но не уничто- 


_ жить его, то сказала: «Это будетъ не смерть, но глу- 


бокй сонъ, на сто лЪтъ». 

Король, желая оградить свое любимое дитя оть 
несчастя, издалъ повелЪше, чтобы во всемъ королев- 
ствЪ были сожжены всЪ веретена. А между тЪфмъ всЪ 
дары волшебницъ украшали дЪвочку, и она была 
такъ хороша, послушна, весела и разумна, что каждый, 
кто къ ней приближался, не могъ не полюбить ея. 
Случилось, что въ тотъ день, когда ей исполнилось 


ровно пятнадцать лЪтъ, короля и королевы не было 


дома, а дфвушка осталась во двор совсфмъ одна. 
Она стала обходить вс$ мЪФста въ домЪ, смотрЪть всЪ 
комнаты и залы, чтобы развлечься ч$мъ-нибуль, и 


`наконець пришла къ старой башнЪ. Въ нее вела 


узкая витая лЬстница, которая кончалась маленькой 


ое 


дверью. Въ замкБ торчалъ ключъ, и когда она его 
повернула, дверь раскрылась, и она увидфла въ ма- 
ленькой комнатк старую женщину съ веретеномъ, 
на которомъ она усердно пряла ленъ.’ «Добрый день, 
тетушка, — сказала царская дочь, — что это ты дЪла- 
ешь?» —«Я пряду»,— отвЪчала старуха, кивнувЪ голо: 
вой.—«Что это за вещица, которая такъ весело пры- 
гаетъ?» — спросила дфвушка, взяла веретено и хотфла 
попробовать прясть. Но едва коснулась она веретена, 
какъ исполнилось предсказане, и она уколола па- 
лецъ. 

Въ тотъ мигь, какъ получила уколъ, она упала 
‘на постель, которая тамъ стояла, и погрузилась въ 
глубоюмй сонъ. И этотъ сонъ распространился по 
всему дворцу. Король и королева, которые въ это 
время только что возвратились и вступали въ залу, 
немедленно уснули, а съ ними‘и весь парский дворъ. 
Уснули лошади въ стойлахъ, собаки на дворЪ, голуби 
на крышЪ, мухи на стБнЪ, даже огонь, который тре- 
шалъ на очагБ, замолкъ и погрузился въ сонъ, жар- 
кое. перестало жариться, а поваръ, который только 
что схватилъ за волосы въ чемъ-то провинившагося 
поваренка, выпустилъ его и заснулъ. ВЪтеръ улегся 
и деревья, стоявпия передъ дворцомъ, не шевелили 
болЪе листьями. 

`Вокругъ замка сталъ расти колючйй кустарникъ, 
который годъ отъ году становился все выше и выше 
и, наконецъ, совершенно окружилъ весь замокъ и. 
поднялся такъ, что изъ-за него ничего не было видно, 
даже самой верхушки крыши. Но пошла молва по 
окрестной странф о прекрасной спящей Розочкф, какъ = 
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звали царскую дочку, и оть времени до времени ца- 
ревичи пр!зжали и. старались проникнуть во дворецть 
черезъ кустарникъ.` Но’ это было невозможно, потому 
что шипы, едва касалась ихъ рука, сдвигались и 
юноши оставались висфть на нихъ, не могли уже 
освободиться и должны были погибать самой печаль- 
ною смертью. _ | 

Черезъь ‘много-много лЪть пр/Бхалъь еще олинъ 
паревичъ и услышалъ, какъ одинъ старикъ разсказы- 
валъ про Розочку, которая спитъ уже сто лЪтъ, а 
вмБстБ съ нею спятъ и король, и королева, и весь 
ихь дворъ. Онъ зналъ отъ своего дфда, что уже 


‘многе паревичи старались проникнуть за колюче 


кусты, но оставались тамъ висЪфть на нихъ и поги- 
бали печальною смертью. И сказалъ тогда юноша: 


_«Я не боюсь, а хочу пройти туда и посмотрфть пре- 
_ красную Розочку». Добрый старикъ совфтовалъ ему 


не дБлать этого, но онъ остался глухъ къ его сло- 
вамъ. 

Въ это время прошло ровно сто лЪтъ и насту- 
пилъ день, въ который Розочка должна была про- 
снуться. Когда царевичь приблизился къ колючему 
кустарнику, то на немъ  распустились больше пре- 


_ красные цвЪты, которые раздвинулись, безпрепятственно 
‘пропустили его и затфмъ закрылись за нимъ, какъ 


рЬшетка. На дворЪ увидалъ онъ лошадей и охотни- 


_ чьихъ собакъ, которыя лежали‹и спали, а. на крышЪ 


увидфлъ онъ голубей, спрятавшихъ свои головы подЪ 
крылышки, Когда онъ вошелъ въ домъ, мухи спали 
на стЪн$, поваръ еще подымалъ руку, чтобы ударить 
мальчика, дБвушка сидЪла передъ черною курицею, ко- 





торую она должна была ощипать. Онъ пошелъ дальше 
и увидалъь въ залЪ весь дворъ спящимъ, а у трона 
лежали король и королева. Онъ пошелъ еще дальше, 
и все было такъ тихо, что можно было слышать ка- 
жждое его дыханге, и наконецъ дошелъ онъ до башни 
и открылъ дверь въ маленькую комнатку, въ которой 
спала Розочка. Она лежала тамъ и была такъ хороша, 
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что онъ не могъ отвести отъь нея глазъ, наклонился 
и поп$ловалъ ее. Едва коснулся онъ ея своимъ поц$- 
луемъ, Розочка открыла глаза, проснулась и весело 


оглянулась кругомъ. Они вышли вмЪфстЪ оттуда, а 


король и королева между тБмъ тоже проснулись, за 
ними и весь дворъ. Вс съ удивлетемъ смотрЪли 
другъ на друга. Лошади на лворЪ заржали; собаки 
стали. прыгать и махать хвостами; голуби на крышЪ 
выправили свои головки изъ-подъ крыльевъ, оглянулись 
кругомъ и полетЪли въ поле; мухи на стБнахъ поползли 
далЪфе; огонь въ кухн$ поднялся, затрещалъ, сталъ 
жарить кушанье; жаркое начало жариться; поваръ 
такъ дернулъ мальчика за ухо, что тотъ закричалъ; 
дБвушка живо ощипала курицу. И тогда торжественно 
отпраздновали свадьбу царевича съ Розочкой, и они 
жили счастливо до ‘самой своей смерти. 
















Ч9десное дерево. 


> М 1 ного, много лЪть тому назадъ 


жилъ-былъ на свЪфтЪ богатый че- 
ловфкъ; жена у него была красивая, доб- 
рая; жили они между собой согласно и любили 
другъ друга крЪпко, только д$тей имъ недоставало. 

А хотБлось имъ имфть дфтей; день и ночь моли- 
лась объ этомъ жена, но Богъ не услышалъ ея мо- 
литвы и не давалъ имъ дЪтей. 

Перелъь ихь домомъ былъ дворъ; на томъ дворъ 
росло дерево. Вотъ, однажды зимою, жена стояла 
подъ этимъ деревомъ и чистила яблоко, чистила, да 


и пор$зала себ ножомъ палецъ. Алая кровь закапала 


на снЪгГЪ. 

— Ахъ,— сказала жена съ глубокимъ вздохомъ,— 
если бы у меня было дитя, румяное, какъ кровь, и 
ОбЪлое, какъ сн$гъ. 

Сказала она эти слова, и такъ у ней стало весело 
на душ, словно бы и въ самомъ дБл$ ея желане 
должно было сбыться, и пошла она домой совсёмъ 
довольная, 
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Прошла зима, снЪгъ стаялъ, наступила весна, поля 
запестр$ли ив$тами, прилет5ли птицы. За весной при- 
шло ЛЪто, за ЛФтТОМЪ -— осень... Заболфла жена, по- 
звала мужа и говорить ему: 

— Если я умру, похорони меня подъ тфмъ дере- 
вомъ, которое растетъ у насъ на дворЪ. 

Мужъ обЪщалъ исполнить ея желан!е. ВскорЪ у 
жены родился сынъ, бЪлый, какъ снЪфгъ, румяный, 
какъ кровь. Увидала она его и такъ Вии что 
съ радости умерла. 

Горько плакаль мужъ и похоронилъ ее подъ т5мъ 
деревомъ, которое росло на дворЪ. 

Прошло немного времени, и онъ сталъ плакать 
меньше, а тамъ и совсфмъ пересталъ. Еще прошло 
нфкоторое время, и онъ взялъ себЪ другую жену. 

У второй жены родилась дфвочка, а отъ первой 
жены остался мальчикъ, румяный, какъ кровь, и 6Ъ- 
лый, какъ снЪгъ. Взглянеть мать на свою дочку, и 
радуется ея сердце, посмотритъ на мальчика, и заки- 
пить ‘въ ней злоба; вспомнитъ она, что онъ поперекъ 
дороги ей сталъ, что не все богатство отиовское до- 
станется ея дочери. И не взлюбила мачеха своего па- 
сынка, стала его бить и щипать, такъ что бфдный 
мальчикъ жилъ постоянно въ страхЪ, и, возвратившись 
домой изъ школы, не зналъ ни минуты покоя. 

Однажды мачеха пошла въ свою горницу; лочка 
ея пошла вслЪлъ за нею и сказала: 

— Матушка, дай мнЪ яблочко. 

— Возьми, дитятко,— сказала мать, и вынула ей 
_изъ сундука большое спфлое яблоко. А у сундука 
была крышка тяжелая, желЪзная. 
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— Матушка, — сказала дочка,— а братцу ты дашь 
яблочко? 

Мать разсердилась за эти слова, однако, сказала: 

— И ему дамъ, какъ только онъ вернется изъ 
школы. 

Въ это время мальчикъ какъ разъ возвратился 
домой. 

Увидала его мачеха, разозлилась, даже у своей. 
дочки отняла яблоко и сказала: 

И ты не получишь прежде брата. 

Съ этими словами она бросила яблоко въ сундукъ 
и захлопнула его крышкой. | 

Когда мальчикъ вошелъ въ горницу, мачеха ласково 
спросила’ его: 

— Не хочешь ли ты, сынокъ, яблочка? —и при- 
стально поглядЪла на него. 

— Матушка, — сказалъ мальчикъ,— что это ты на 
меня какъ смотришь? Ну, дай мнЪ яблочко. 

— Воть, выбирай любое,— сказала мачеха и от- 
крыла сундукъ. 

Наклонился мальчикъ надъ сундукомъ, а злая мачеха 
такъ сильно захлопнула крышку, что голова его отле- 
тБла оть туловища и упала ‘среди красныхъ яблоковъ. 
Испугалась тогда мачеха и стала думать, на кого бы 
ей всю бЪФду свалить. Пошла она въ свою горницу, 
достала изъ ящика бЪлый платокъ, приставила голову 
опять Къ туловищу, обвязала шею платкомъ такъ, 
что ничего не было видно, посадила мертваго маль- 
чика перелъ дверью на стулъ, дала ему въ руки Око 
а сама пошла въ кухню. 

Вскор$ подошла къ ней дочь и сказала: 


ры 


— Матушка, братець сидить передъ дверью, ла 
такой блЪдный, и держитъ въ рукахъ яблочко. Я по-. 
просила у него это яблочко, но онъ мнЪ ничего не 
отвфтилъ, и мнЪ стало такъ страшно. 

— Сходи еше разъ къ нему, — сказала мать, — и 
если онъ тебЪ опять ничего не отв$титъ, толкни его. 

Д$вочка послушалась матери, пошла къ брату и 
сказала: 

— Братецъ, дай мнЪ яблочко. 

Но мальчикъ не шевелился и ничего не говорилъ. 
Тогда она толкнула братца; и голова его свалилась 
на ПолЪ. 

Б$дная дфвочка испугалась и принялась плакать 
и кричать, потомъ побЪжала къ матери и ска- 
_ зала ей: 

— Ахъ, матушка, я сбила съ плечъ голову моему 
_ братцу.—При этомъ она заплакала еще сильнЪе и ни-_ 
какъ не могла утБшиться. 


— Лочка моя милая, что ты надфлала,— сказала 
мать; — но теперь ужъ горю не поможешь. Замолчи 
лучше, чтобы никто объ этомъ не узналъ, и давай 
разваримъ его въ студень. 

Съ этими словами она взяла мальчика, разрубила 
его на куски, положила въ большую посудину и раз- 
варила въ студень. А дБвочка стояла и плакала, и 
слезы ея капали въ ту посудину, такъ что и соли въ 
стулень не нужно было класть. 

Вернулся отецъ домой, ус5лся за столъ и спраши- 
ваетъ: 

— А гдБ же мой сынокъ? 
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Мать ничего не сказала, поставила на столъ боль- 
шое блюдо студня, а дочка при этомъ никакъ не 
могла удержаться отъ слезъ. 

— Да гдЪ же мой сынокъ?— еще разъ спросилъ 
отецъ. 

— Онъ ушелъ въ деревню къ дЪдушкЪ погостить, — 
отв$чала мать. 

— Ушелъ и не простился со мной. Что ему тамъ 
дфлать? 

— Да ему давно уже хот$лось пойти туда, вЪдь 
его всЪ тамъ такъ любятъ. 


— Жалко мнЪ только, что онъ не простился со 
мной, — сказаль отецъ и принялся за Ъду. 


— Да что же ты плачешь, —спросилъ онъ дочку, — 
въдь вернется же твой братецъ!.. Ну, и вкусное же. 
ты мн$ кушанье приготовила, — обратился онъ къ же- 
нЪ, — положи-ка еще. | 

И чБмъ болыше онъ Фль, тБмъ болыше оно ему 
нравилось. 

— Клади еще и еше, — просилъ онъ жену,—я хочу 
все съБсть,—и самъ Блъ, ЗЛъ, а косточки подъ столъ 
бросалъ; наконецъ, съБлъ все. 

Д$вочка же встала изъ-за стола, пошла къ своему 
комоду, достала оттуда лучпий шелковый платокъ, 
собрала въ него изъ-подъ стола всЪ косточки и, об- 
ливаясь кровавыми слезами, понесла ихъ изъ дому на 
дворъ. Тамъ положила она платокъ съ косточками 
на зеленую траву подъ то дерево, что росло посреди 
двора, и у ней стало такъ легко на сердцф, что она 
перестала плакать. у. 


А р РАНА 






Дерево въ это время вдругъ 
зашевелилось, вфтки его стали 
раздвигаться и сдвигаться, какъ 
руки человБка, когда онъ отъ 
радости хлопаетъ въ ладоши. За- 
тЪмъ надъ нимъ поднялся легки 
туманъ, въ туманЪ заблестЪлъ ого- 
некъ, а изъ этого огонька выле- 
т$ла чудесная птичка, запфла чуд- 
ную пфсню и полетФла высоко, 
высоко... 
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Е Скоро птичка пропала изъ 
>< виду; въ ту же минуту дерево 


перестало шевелиться, а платокъ 
съ косточками, лежавпий подъ тфмъ деревомъ, про- 
палъ. У дБвочки на душ стало такъ весело, какъ 
будто бы братецпъ ея былъ живъ. И пошла она домой 
совсфмъ веселая, сфла за столъ и стала обЪ$дать. 
Птичка же сЪла на домъ золотыхъ дЪлЪ мастера 
и зап$ла пЪсенку: 


Меня убила мачеха, 

И съБль меня отецъ, 

Моя сестричка милая 

Собрала мои косточки, 

Въ платочекъ шелковый связала ихъ 

И спрятала подъ деревиомъ. 

Чивикъ! чивикъ! Какая ‘я чудная птичка! 


Золотыхъ дфлъ мастеръ въ это время сидЪлъ въ 
своей мастерской и дБлалъ золотую иЪпь. Пе птички 
ему очень понравилось. Онъ всталъ со своего мЪста 
и такъ быстро пошелъ внизъ, что дорогой потерялъ 
туфлю. Такъ и вышелъ на улицу въ одной туфлЪ, 
да въ фартукЪ, держа въ рук золотую пЪпь, 

Вотъ стоить онъ на улицф и смотритъ на птичку. 

— Птичка, — говорить онъ ей,— какъ ты хорошо 
поешь! Спой мн$ еще разъ эту пфсенку. 

— Н5ть,—отвфчала птичка,—я не буду пфть два. 
раза даромъ. Лай мн$ эту золотую ифпь, тогда спою. 

— Я дамъ тебЪ ее, только спой. 

Птичка слетфла съ крыши, взяла цфпь въ правую 
ножку, сЪла противъ золотыхъ лфлъ мастера и запЪла: 


Меня убила мачеха, 

И съ$ль меня отецъ, 

Моя сестричка милая 

Собрала мои косточки, 

Въ платочекъ шелковый связала ихъ 

И спрятала подъ деревпомъ. 

Чивикъ, чивикъ| Какая я чудная птичка! 


Затфмъ птичка полет$ла къ башмачнику, сЪла на 
крышу его дома и проп$ла ему ту же пЪеню. Услы- 
халъ ее башмачникъ, выбЪжалъ на улицу въ одной 
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жилеткЪ, прикрылъ отъ солнпа глаза ладонью и сталъ 
смотрЪть на крышу. 

— Ахь, какъ хорошо ты поешь, птичка, — сказалъ 
онъ и пошелъ за женой. 

— Поди-ка, погляди, что за птичка, да какъ поетъ!— 
крикнулъ онъ ей. Позвалъ онъ и дочь свою, и всЪхъЪ 
дътей, и подмастерьевъ, и служанку, и всБ они вышли 
на улицу и стали глядЪфть на птичку. 





А птичка была очень хороша! Перышки у ней 
были зеленыя и красныя, вокругь шейки полоска 
словно изъ чистаго золота, а глазки блестфли, какъ 
звЪздочки. 

— Птичка,—сказалъ башмачникъ,—спой мнБ еще 
разъ свою пЪсенку. 

— НЪть,— отв$чала птичка,—я не пою два раза 
даромъ, ты долженъ мнЪ что-нибудь подарить. 


— (Жена, — ска- 
залъ башмачникъ, — 
принеси мнЪ изъ ма- 2 
стерской пару крас- < ре 
ныхъЪъ башмаковъ, 
которые я сегодня 
ТОЛЬКО ЧТО КОНЧИЛЪ. 

Кена принесла. 

— Вотъ, возьми себЪ, птичка, башмаки, 
только спой мн$ еще разъ свою п$- 
сенку,— сказаль башмачникъ. 

Птичка подлетфла къ нему, взяла башмаки въ 
лфвую ножку, опять полетфла на крышу и запЪла: 
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Меня убила мачеха, 
И съ$ль меня отецъь, 
Моя сестричка милая 
Собрала мои косточки, 
Въ платочекъ шелковый связала ихъ 
И спрятала подъ деревцомъ. 
_ Чивикъ, чивикъ! Какая я чудная птичка! 
Пропфла птичка свою пфсенку и полет$ла: въ пра- 
вой ножкЪ держала она ифпочку, въ л5вой—башмаки; 
и прилетфла она на мельницу, а на той мельниц? 
двадцать человЪкъ работниковъ обтачивали жерно- 
вой камень и постукивали молотками: тТукъ - тукъ, 
тукъ-тукъ. 
Птичка сфла на липовое дерево, которое росло 
возлЪ самой мельницы, и запЪла: 


Меня убила мачеха... 


Одинъ работникъ бросилъ работу. 
И съБлъ меня отецъ... 
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Еще двое перестали работать и стали слушать. 
Моя сестричка милая... 


Еще четверо оставили работу. 
Собрала мои косточки, 
Въ платочекъ шелковый связала ихъ... 
Только восемь челов$къ продолжали работать. 


И спрятала... 


Только пять остались при работЪ. 
Подъ деревцомъ... 


\ 


Только одинъ выбивалъ молоткомъ. 
Чивикъ, чивикъ! Какая я чудная птичка! 


Туть и посл6дый пересталъ работать и началъ 
слушать. 

— Птичка, — сказалъ онъ, — какъ ты хорошо по- 
ешь, и мн$ тоже хочется послушать, спой мн$ еще 
разъ! 

— НФть, — отв$чала птичка, —я не буду пЪть два 
раза даромъ; отдай мн жерновъ, и я спою. 

— Если бы жерновъ былъ мой, я бы теб его 
отдалъ, — сказалъ работникъ. 

Туть и друпе сказали: 

— Мы отдадимъ ей жерновъ, если она споетъ 
намъ еще разъ. 

Тогда птичка слетЗла къ нимъ, и всЪ двадцать 
работниковъ стали поднимать мельничный жерновъ. 

А птичка просунула въ него голову, над$ла его 
на шею, какъ воротникъ, взлетБла опять на дерево 
и запЪла: 


Меня убила мачеха, 
И съ$лъ меня отецъ, \ 
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Моя сестричка милая 

Собрала мои косточки, 

Въ платочекъ шелковый связала ихъ 

И спрятала подъ деревцомъ. 

Чивикъ, чивикъ| Какая я чудная птичка! 


Спфла птичка пфсенку, взмахнула крылышками и 
полет$ла къ дому своего отца, держа правой ножкой 
цфпь, лЪвой красные башмаки, а на шеф жерновъ. 

Лома всЪ сидфли за столомъ, и отецъ говорилъ: 

— Отчего мн$ф такъ хорошо сегодня, и на серлиЪ 
у меня такъ весело? 

— Н$ть, — сказала мачеха, — мнЪ$ что-то страшно, 
чую я бЪду какую-то. 

А сестрица сидфла и все плакала; въ это самое 
время прилет$ла птичка и сЪла на крышу. 

— Ахь, — сказалъ отецъ, — солнце св$титъь такъ 
ярко, и на душЪ у меня такъ радостно, словно мнЪ 
придется свидфться со старымъ знакомымъ. 

— Н$тъ,—сказала жена, —у меня отъ страха зубы 
стучатъ, а въ жилахъ словно огонь. 

А дочка отошла въ уголъ и, закрывъ лицо ру- 
ками, принялась плакать еще сильнфе. Между тЪмъ, 
птичка сфла на дерево, которое росло посреди двора, 
и запЪФла: 

| Меня убила мачеха... 


При этихъ словахъ мачеха заткнула уши, зажму- 
рила глаза, не желая ничего слышать и видФть, но 
въ ушахъ ея раздавался шумъ какъ бы отъ страш- 
ной бури, а глаза жгло, какъ будто въ нихъ свер- 
кала молния, 


И съБль меня отешъ... | 
2* 


\. Г. УТ За В а Е | К а 





оду 


— Ахъ, — сказалъ отецъ, услыхавъ эти слова, — 
какая красивая птичка сидитъ на деревЪ и поетъ такъ 
чудесно! 

А птичка все пла: 

Моя сестричка милая... 

Услыхала это сестрица, уткнула лицо въ колфни, 
залилась горючими слезами, а отецъ сказалъ: 

— Пойду, взгляну на птичку поближе. 

— Ахъ, не ходи, — просила жена, — мнБ кажется, 
что весь нашъ домъ объятъ пламенемъ. 

Но мужъ не послушался, вышелъ посмотрЪФть на. 
птичку, которая пла: 

Собрала мои косточки, 

Въ платочекъ шелковый связала ихъ 

И спрятала подъ деревцомъ. 

Чивикъ, чивикъ! Какая я чудная птичка! 

Кончила птичка пЪсенку и бросила отцу золотую 
цфпь; цфпь упала ему на шею и пришлась какъ разъ 
впору. Отецъь пошелъ домой и сказалъ: 

— Посмотрите, что мнЪ подарила чудная птичка. 

А жена въ ужасЪ$ бЪгала по всему дому. Птичка 
же опять зап$ла свое: 

Меня убила мачеха... 


— Ахъ, лучше бы мн провалиться сквозь землю, 


чфмъ слышать эту пфсню,—сказала мачеха. 


И съБлъ меня отецъ... 
'Туть мачеха упала на полъ. 


_ Моя сестричка милая... 


— Ахъ, — сказала сестрица, —я тоже пойду, не 
подаритъ ли и мнЪ чего-нибудь птичка. 


м 


Собрала мои косточки, 
Въ платочекъ шелковый связала ихъ... 
Пропф$ла птичка и бросила. сестричкЪ красные 


башмаки. 
И спрятала подъ деревцомъ. 


Чивикъ, чивикъ! Какая я чудная птичка! 

При этихъ словахъ у сестрицы стало легко на 
сердиЪ. Она обулась въ новые красные башмаки и 
стала плясать. 

— Ахь, — говорила она, — раныше мнЪ было такъ 
грустно дома, а теперь мн$ такъ хорошо! Красивая 
птичка подарила мнф новые башмаки. 

— Н$ть, — сказала мачеха, и волосы дыбомъ под- 


нялись у ней на голов$, —я не могу болыше тер- — 
пЪть; выйду изъ дома, можетъ-быть, и мнЪ станеть 


легче. 

Но едва только она вышла на дворъ, какъ въ ту 
же минуту птичка бросила ей на голову мельничный 
жерновъ, который и раздавилъ ее. 


Отецъ и дочь услыхали шумъ и выбЪжали посмо-_ 


трЪть: на томъ мЪстЪ, гдЪ была раздавлена мачеха, 
они увидЪли сначала дымъ, потомъ огонь, зат$мъ все 
исчезло: передъ ними стоялъ маленькй братецъь. Онъ 
подошелъь къ отцу и сестрииЪ, взялъ ихь за руки, 
и вс$ трое, счастливые и веселые, вернулись въ домъ 
и сли за столъ обЪдать. 
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Милый Роландъ. 








ила-была на свётЪ женщина, злая-пре- 
злая вфльма, и были у ней двЪ до- 
чери; одну изъ нихъ, безобразную и 
’ злую, она очень любила, потому что 
2 это была ея родная дочь, а лругую, 
= красивую и добрую, терпЪть не 
могла, потому что она прихоли- 
лась ей падчерицей. Вотъ разъ падчерица вздумала 
надЪть хорошенькй фартучекъ, и онъ такъ понра- 
вился ея сестрЪ, что она сейчасъ же побЪжала къ 
матери и стала просить себЪ такой же. 

— Погоди немножко, — сказала старуха, — будетъ 
и У тебя такой же фартучекъ. Твою сестру давно 
пора убить; сегодня ночью, какъ только она заснетъ, 
я приду въ вашу горнипу и отрублю ей голову. 
'Голько смотри, лягъ у нея за спиною, а ее выдвинь 
впередъ. | 

Такъ бы и пришлось бЪфдной дБвушкЪ умереть, 
если бы она изъ уголка не подслушала разговора ма- 
чехи съ дочкой. Когда пришло время ложиться спать, 
сестра улеглась за ея спиной и крФпко заснула. Пад- 
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черица же потихоньку придвинула ее ближе къ краю 
кровати, а сама легла къ стБнф. Ночью старуха под- 
кралась къ кровати; въ правой рук она держала то- 
поръ, а лБвой стала ощупывать, лежить ли кто на 
краю постели. ЗатБмъ, схвативъ топоръ обЪфими ру- 
ками, она отрубила голову своей родной дочери. 

Когда старуха ушла изъ горницы, дБвушка под- 
нялась съ постели и отправилась къ своему жениху 
Роланду, который жилъ въ домикЪ черезъ улицу. 

— Мой милый Роландъ,— сказала она,— мы долж- 
ны сейчасъ же ОЪжать отсюда; мачеха хотфла меня 


убить, но вмЪсто меня убила свою родную дочь. Когда. 


наступитъ день, и она увидитъ ошибку—мы пропали. 
Роландъ согласился и сказалъ: 
— Сходи сначала къ мачехБ въ домъ, возьми у 
нея волшебный жезлъ, и тогда поб$жимъ; а иначе 
мы не спасемся никакимъ бЪгствомъ. 


ЛЪвушка послушалась и отправилась домой. Тамъ 


взяла она отрубленную голову сестры, и накапала 
три капли крови: одну перелъ кроватью, другую въ 
кухнЪ, третью на лЪстниц$. ЗатЪмъ, захвативъ съ со- 
бою волшебный жезлъ, поспфшила къ своему жениху, 
чтобы вмЪфстЪ съ нимъ бЪжать. 

Утромъ проснулась старая вЪдьма, стала звать свою 
дочь, чтобы подарить ей хорошеньюй фартучекъ, но 
на ея зовъ никто не являлся. 

— Ла гдЪ же ты?— воскликнула она. | 

— Я зд5сь, на лЪстницЪ,— отвфчала одна изъ ка- 
пелекъ крови. 

Старуха спустилась по лфстницЪ, но никого тамъ 
не увидала и еше разъ крикнула: 
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— Гд$ ты? 

— Я вь кухнЪ, грфюсь, — отвфчала вторая капелька 
крови. 

ВЪдьма побЪфжала въ кухню, но и тамъ никого не 
нашла. | 

——- ЛагдЪ же ты, наконецъ?—закричала она еще разъ. 

— Да здЪсь же, въ постели сплю,—отвфтила третья 
капелька. 

Старуха бросилась въ горницу къ постели. Что же 
она увидала тамъг Свою родную дочь, которой она 
собственными руками отрубила голову. 

ВнБ себя отъ ярости, вфдьма бросилась къ окну. 
Глаза у ней были зорке, и она сейчасъ же разгля- 
дла падчерицу, которая быстро бЪжала со своимъ 
женихомъ. 

— Не убЪжать вамъ отъ меня, не убЪжаты!— вос- 
кликнула вфдьма и тотчасъ же обула свои сапоги- 
скороходы. 

Не прошло и двухъ часовъ, какъ она догнала 
падчерицу и ея жениха Роланда. 

Но дфвушка, замЪтивъ приближающуюся мачеху, 


‘съ помощью волшебнаго жезла обратила своего же- 


ниха въ прудъ, а сама обернулась сЪрой уточкой и 


_поплыла по пруду. ВЪФдьма остановилась у берега 


стала бросать уточкЪ$ крошки хлЪба, стараясь всячески 
приманить ее къ берегу; но уточка къ берегу не под- 
плывала, и старуха должна была вернуться домой ни 
съ чфмъ. Прошло немного времени, дБвушка и ея 
женихъ снова приняли на себя челов ческйй образъ 
и пошли далыше. ВЪдьма опять увидала ихъ и по- 
спфшно пустилась вдогонку. Заслышавъ шаги вЪльмы, 
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падчерица обернулась въ прекрасный у 
ивфтокъ, который стоялъ среди тер- 

новой изгороди, а своего милаго Ро- , 

ланда обратила въ музыканта, играю- : 
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щаго на скрипкЪ. Приблизилась вЪдьма къ музыканту в. 

ы 

и сказала ему: \ 

— Милый музыкантъ, можно ли мн$ сорвать этотъ 

прекрасный цвфтокъ? . 

— РазумЪется, — отвфчалъ музыкантъ, — я тебЪ КЕ 

буду подыгрывать. О 
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Старуха полфзла за изгородь и хот$ла было уже 
сорвать ивЪтокъ: она хорошо знала, кто обернулся 
цвфткомъ; но въ эту минуту заигралъ музыкантъ. Му- 
зыка была волшебная, и старая вЪдьма волей-неволей 
должна была плясать. Чфмъ скорЪфй игралъ музы- 
кантъ, тЪмъ выше подпрыгивала вЪдьма, а терновникъ 
рвалъ ея волосы и царапалъ ей тфло. Такъ продол- 
жалось до т5хь поръ, пока она не упала на землю 
мертвой. 

Такимъ образомъ, падчерица и ея женихъ навсегда 
освободились отъ злой вЪльмы. 

— Ну, теперь я отправлюсь къ своему отцу. — 
сказалъ Роландъ,—и буду готовиться къ свадьбЪ. 

— А я здесь останусь,— сказала дЪвушка,—и буду 
ждать тебя, а чтобы меня никто не узналъ, я обер- 

нусь краснымъ камнемъ. 

Роландъ ушелъ, а дЪвушка, обернувшись красным 
камнемъ, стала ждать своего жениха. 

Но долго пришлось ей ожидать его: Роландъ скоро 
забылъ про свою невфсту. Запечалилась, затосковала 
бЪдная дЪвушка и съ горя обернулась ивЪткомъ. 

«Кто - нибудь пойдеть дорогой и растопчетъ ме- 
ня!» думала она. 

Случилось, что возлБ дороги пастухъ гналъ стадо 
овецъ. Цв$точекъ ему такъ понравился, что онъ со- 
рвалъ его, принесъ домой и спряталъ въ ящикъ. 

Съ этихъ поръ въ дом пастуха стали твориться 
чудеса: встанетъ онъ утромъ, все уже въ домЪ сдф- 
лано — комната подметена, столь и лавки вытерты 
чисто-начисто, печка растоплена и вода принесена. 
Въ полдень же, когда онъ возвращался домой, столъ 
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оылъ уже накрытъ и на немъ стояли вкусныя ку-. 


шанья. Все это очень нравилось пастуху, но, нако- 
нецъ, ему стало страшно: онъ не могъ понять, откуда 
все это появляется, кто убираетъ домъ, готовитъ ку- 
шанье, и воть отправился онъ къ одной женщинЪ, 
попросить совЪла. 


— Непремфнно тутъ есть какое-нибудь колдов- 


ство,—сказала она ему;—посмотри какъ-нибудь утромъ, 
не двигается ли что-нибудь въ комнатЪ, и если замЪ- 
тишь что, сейчасъ же накрой этимъ бЪлымъ платкомъ 
и тогда все волшебство исчезнетъ. 

Пастухъ обЪшался слфлать такъ, какъ ему было 
сказано. На другое утро, лишь только занялась заря, 
онъ увидфлъ, что ящикъ открылся и изъ него вы- 
шелъ цвЪтокъ. Въ ту же минуту пастухъ подскочилъ. 
къ нему и накинулъ на него бЪфлый платокъ. Ка- 


_ ково же было его удивлеше, когда онъ увидЪфлъ пе- 
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редъ собой прекрасную дБвушку; она призналась ему, 
что была цвфткомъ и присматривала за его хозяй- 


ствомЪ; затБмъ она разсказала ему про свое горе и. 


такъ понравилась пастуху, что онъ захотЪлъ на ней 
жениться. 

— Не пойдешь ли ты за меня замужъ?—спросилъ 
онъ дфвушку. 

Но она не согласилась, такъ какъ хотфла остаться 
вфрной своему первому жениху. Однако, она не ушла 
отъ пастуха и продолжала вести его хозяйство. 

ВскорЪ наступило время свадьбы Роланда. По ста- 
ринному обычаю было объявлено объ этомъ во всей 
стран и всБ дБвушки должны были явиться, ‘на 
свадьбу и пБть пфсни въ честь жениха и невфсты. 


В — 


Б$дная дфвушка, услыхавъ объ этомъ, такъ загру- 
стила, что ся сердце готово было разорваться на части. 
Она совсфмъ было рЪшила уже не итти на свадьбу, 
но друйя двушки зашли за нею и утащили съ со- 
бой. Когда наступила ея очередь пропфть пЪфсню въ 
честь жениха и невфсты, она отошла отъ прочихъ 
дъвушекъ и, оставшись совершенно одна, запЪла. 

Услыхалъ Роландъ ея пфне, вскочилъ съ своего 
м5ста и закричалъ: | 
_ «< Этотъ голосъ знакомъ мнЪ, это поеть моя на- 
стоящая невфста, другой я не. хочу. 

Вся его прежняя любовь къ дфвушк$ снова вос- 
кресла въ немъ, онъ подошелъ къ ней и взялъ ее 
за руку. ВБрная дфвушка обвЪнчалась со своимъ ми- 
лымъ Роландомъ. Страданя ея кончились, и для нея 
наступили теперь веселые, счастливые лни. 








одной вдовы было двь 
дочери: одна красивая 
и прилежная, другая 
некрасивая и лнивая. 
Вдова любила болыше 
некрасивую и л$нивую, 
потому что она была 
ей родной дочерью, а 
на другую, падчерицу, 
взвалила всю черную 
работу, и была та въ 
домз замарашкой. БЪл- 
ную дБвушку мачеха 
высылала каждый день 
на большую улицу; 

тамъ она садилась у колодца и пряла, да такъ много, 

что кровь выступала у нея изъ пальцевъ. 

Случилось однажды, что все веретено ея было вы: 
пачкано кровью; наклонилась она къ колодцу, чтобы 
его обмыть, а веретено выскользнуло у нея изъ рукъ 
и упало въ воду. ДЪФвушка заплакала, побЪфжала къ 
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мачех$ и разсказала ей про свое горе, Безжалостная 
мачеха принялась се бранить и сказала: 

— Если ты ‘уронила веретено въ колодецъ, то и 
доставай его оттуда. 

Вернулась бЪдняжка къ колодцу и не. знала, что 
ей дфлать; думала, думала, да съгоря и бросилась въ 
колодецъ за веретеномъ. Долго лежала она тамъ безъ 
памяти, а когда пришла въ себя, то увидала, что ле- 
житъ на прекрасномъ лугу, усыпанномъ множествомъ 
цвЪтовъ, и солнышко, такъ радостно, такъ весело 
свЪтитъ надъ нею. Пошла она по этому лугу и пришла 
къ печкЪ, а въ печкЪ той многое-множество хлЪбовъ 
пеклось. И кликнули ей хл5бы:. 

о — Ахъ, вытащи насъ, вытащи насъ скорЪе, а то 
мы сгоримъ; мы ‘давно уже испеклись. 

ЛЪвушка подошла поближе и вынула лопатой 
хлЪбы изъ печи. Зат$мъ отправилась она дальше и 


_ подошла къ яблонф, которая вся была усыпана ябло- 


ками. И сказала ей яблоня: 

— Обтряси меня, обтряси; яблоки на мнф давно 
уже посп$ли. 

Л$вушка принялась трясти дерево такъ, что яблоки 
съ него дождемъ посыпались, и трясла она до тЪхъ 
поръ, пока на деревЪ ни одного яблока не осталось. 
Собрала она ихъ всЪ’ въ кучу и пошла дальше. Долго 
шла она и пришла, наконецъ, къ избушкЪ, а оттуда 
выглядывала старая старуха съ огромными зубами. 
Страшно стало дЪвушкЪ, хотфла она бЪжать, а ста- 
руха кричитъ ей вслЪдъ: 

— Чего ты боишься, милая дфвушка? Оставайся 
у меня; если всю работу въ дом будешь, какъ сл$- 


ААВ 


дуетъ, дЪлать, то тебЪБ будетъ хорошо у меня. Глав- 
ное, мою постель получше стели да перину взбивай 
хорошенько, такъ, чтобы изъ нея перья летфли; когда 
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м За атсеи еииени 
изъ моей перины перья летятъ, тогда 
на свЪтБ снфгъ идетъ; вфдь я — 

й, Метелица. 

3 Старуха говорила ласково, и 


успокоенная дДФфвушка согласилась 


остаться ‘у нея. Она старалась исполнять всЪ желанйя 
старухи и взбивала ей перину такъ, что перья, точно. 
07 сиБжныя хлопья, летБли во всЪ стороны; зато и жи- 


"з О Р\ а ©“ 
с» 


9 ; . 
Ил 


РЗ. аа 


лось ей хорошо: ни одного неласковаго слова не 
слыхала она отъ старухи, и за столомъ всегла всего 
было вдоволь. 

Пожила такъ дфвушка н$5которое время у Мете- 
лицы и вдругъ загрустила. Сначала она и сама не знала, 
чего ей недостаетъ, но потомъ замБтила, что соску- 
чилась она по своемъ дом. Какъ ни хорошо было 
ей у старухи, въ тысячу разъ лучше, чфмъ дома, а 
все же стало ее домой тянуть. 

Наконецъ, она не выдержала и сказала старухЪ: 

— Я соскучилась по дому, и какъ мнЪ ни хорошо 
здфсь подъ землею, а не могу я долыше оставаться, — 
тянетъ меня ДОМОЙ КЪ своимъЪ. 

Метелица сказала: 

— Это хорошо, что тебЪ опять домой захотЪлось; 
а такъ какъ ты. мн хорошо служила, то я сама от- 
веду тебя на землю. 

Съ этими словами она взяла ее за руку и привела 
къ большимъ воротамъ. Ворота растворились, и когда 
дфвушка вошла въ нихь, то на нее посыпался золо- 
той дождь въ такомъ изобилш, что она вся покры- 
лась золотомъ. 

— Это тебЪ награда за твои труды, —сказала ста- 
руха и отдала ей также веретено, которое упало въ 
колодецъ. 

ЗатБмъ, ворота захлопнулись, и дЪвушка очути- 
лась на землЪ, недалеко отъ дома мачехи. Когда во- 
шла она во дворъ, то прежде всЪхъ увидалъ ее пф- 
тушокъ, сидЪвцИй на колодиЪ, и закричалъ: 

— Ку-ку-ре-ку, наша дЪфвица вся въ золотБ 
пришла! 
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ЛЪвушка вошла въ домъ. Увидали мачеха съ се- 
строй, что вся она покрыта золотомъ, и встр$тили ее 
ласково, 

ДЪвушка разсказала все, что съ нею случилось. 

Услыхала объ этомъ мачеха и захотфла, чтобы и 
родная ея дочь, злая и некрасивая, добыла такое же 
богатство. Послала она ее къ тому же колодцу прясть. 
Чтобы на веретен$ была кровь, дочь уколола себЪ 
палецъ и оцарапала руку въ терновникЪ, а зат$мъ 
бросила веретено въ колодецъ и сама прыгнула туда 
же. Она такъ же очутилась на прекрасномъ лугу и 
пошла по той же дорогЪ. Скоро пришла она къ 
печк5 и хлБбы закричали ей: 

— Вытащи насъ поскорЪй, вытащи, а то мы сго- 
римъ; мы давно ужъ испеклись. 

А лБнивица имъ въ отвЪтъ: 

— Воть выдумали, стану я пачкаться,—и пошла 
дальше. 

Скоро пришла она къ яблонЪ, закричала ей яблоня: 

— Обтряси меня, обтряси поскорфй; яблоки на 
мнЪ давно ужъь поспЪли. 

— Очень нужно, —отвфчала дБвушка, —пожалуй, 
еще которое-нибудь яблоко мн$ на голову упадетъ,— 
сказала она и пошла дальше. 

Подойдя къ избушкЪ Метелицы, она не испуга- 
лась старухи, потому что слышала уже о ея огром- 
ныхъ зубахъ, и сейчасъ же согласилась у ней остаться. ` 

Въ первый день дЪвушка постаралась переломить 
себя, была прилежна и исполняла приказанйя старухи, 
потому что она думала о золотф, которое получитъ 
въ награду; на другой день она начала уже лЪниться 
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а на трейй—и совсфмъ не захотБла утромъ вставать. 
Постель Метелицы она тоже не постилала, какъ слЪ- 
дуетъ, и не взбивала перину такъ, чтобы перья ле- 
тБли ‘во всЪ стороны. Надофла она наконецъ Ме- 
телицЪ, и та отказала ей. 

Обрадовалась лЪФнивица, думаетъ, что воть сей- 
часъ и на нее золотой дождь посыплется. Метелица 
повела ее къ воротамъ, но когда дфвушка вошла въ 
нихъ, то вмЪсто золота опрокинулся на нее огромный 
котелъ со смолой. 

— Вотъ тебЪ награда за твою службу, — сказала 
Метелица и затворила ворота. 

Пришла лфнивица домой, съ ногъ до головы по- 
крытая смолой, а ифтушокъ на колодиЪ увидалъ ее 
да какъ закричитъ: 

— Ку-ку-ре-ку, наша дфвица вся въ смолЪ 
приптла! | 

Такъ эта смола на всю жизнь и облфпила лЪни- 
вицу, | 








Солдатскй ранемъ, №иляпа 


и рожокъ. 


или -были три брата. ДЪла ихъ 
шли плохо, и они становились 
съ каждымъ годомъ все бЪднЪе, 
наконець впали въ такую нищету, 
что хоть съ голоду помирай. И вотъ, 
стариий братъ и сказалъ: 

— ЭЗдБсь намъ дфлать больше не- 
чего; пойдемте по бЪлу св$ту, поищемъ своего 
счастья. 

Отправились. Много земель они исходили, много 
всего повидали, а счастья своего все не встрЪчали. 
Вотъ, однажды, пришли они въ болышой дремучй 
лфсъ, посреди того лфса стояла гора; подошли они 
къ той горЪ, смотрятъ, она вся изъ чистаго серебра. 
Тогда старний братъ и говоритъ: 

— Ну, вотъ я и нашелъ свое счастье, болыше мн 
ничего не надо. 

Взяль онъ себф серебра столько, сколько могъ 
донести, простился съ братьями и вернулся домой. 

Но друге братья сказали: 
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— Н$ть, намъ мало этого, мы поищемъ чего-ни 
будь получше. 

До серебра они и не дотронулись и пошли дальше. 

Идутъ день, идуть другой, подходятъ къ горЪ 
изъ чистаго золота. Остановился передъ ней второй 
братъ и призадумался. 

— Не знаю, что и дфлать, — сказаль онЪъ, — взять 
ли мнЪ золота столько, чтобы на всю жизнь хватило, 
или итти дальше. 

Думалъ, думаль и р5шилъ онъ взять золота, на- 
ложилъ его полные карманы, простился съ братомъ 
и пошелъ домой. 

А трет братъ сказалъ: 

— Что мн$ золото и серебро, пойлу дальше, мо- 
жетъ-быть, что лучше найду. 

И пошелъ. 

Идетъ день, идетъ другой, третий и приходитъ въ 
лсъ, такой болышой, что и конца ему не видать. 
Воть и захотфлось ему Ъсть и пить, а ничего у него 
съ собой не было. Вл$зъ онъ на высокое дерево, 
посмотрфлъ, не видать ли конца лфса; но сколько не 
глядЪлъ, все видЪльъ передъ собою только верхушки 
деревьевъ. Нечего дфлать, слЪзъ съ дерева, но голодъь 
мучилъ его все сильнЪе, и подумалъ онЪъ: «хорошо 
бы мнЪ еще хоть разокъ поъЪсть». 

Только что онъ это подумалъ, вдругъ, откуда ни 
возьмись, передъ нимъ столъ и весь этотъ столъ за- 
ставленъ разными кушаньями, а отъ нихъ такой вкус- 
ный запахъ илетъ. 

— Нечего сказать, скоро мое желаве исполни- 
лось. — сказалъ онъ. 
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И, не думая о томъ, кто принесъ эти кушанья, 
принялся онъ за Ъду, и Ълъ до тБхъ поръ, пока не 
наЪлся досыта. 

— А вБдь жалко бросить здЪфсь въ л$су эту тон- 
кую скатерть, — сказалъ онъ пофвши и, сложивъ хо- 
рошенько скатерть со стола, положилъ ее въ карманъ 
и пошелъ дальше. 

Вечеромъ опять ему захотфлось сть, и онъ рф- 
шилъ еще разъ испробовать свою скатерть, разложилъ. 
ее и сказалъ: 

-— Хочу, чтобы на тебЪ опять появились вкусныя 
кушанья. 

Не успфлъ онъ пожелать этого, какъ вся скатерть 
оказалась заставленной всевозможными кушаньями. 

— Ну, теперь я вижу, что эта скатерть дороже для. 
меня всякаго золота и серебра!—сказалъ онъ, сообра- 
зивъ, что у него въ рукахъ скатерть самобранная. 

Но этого ему было мало, ему хотфлось еще по- 
бродить по бЪлому свфту и поискать счастья. 

Однажды вечеромъ въ лБсу встрЪтилъ онъ чер- 
наго угольцика, который обжигалъ уголья и тутъ же 
варилъ себЪ картофель на ужинъ. 

— Здорово, другъ, какъ поживаепть? — спросилъ 
онъ уголыцика. 

— Да вотъ, видишь, каждый вечеръ все карто- 
фель себЪ варю. Хочешь его попробовать — садись, 
будешь моимъ гостемъ. 

— Спасибо, — отв$чаль путникъ, — я не буду 
отнимать у тебя твой ужинъ, ты вфдь и не готовилъ 
на двоихъ; ужъ лучше я тебя приглашу и угощу 
ужиномъ. | | 
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— А кто же тебЪ будетъ ужинъ готовить,-—спро- 
силь уголыцикъ,—вЪдь у тебя съ собой ничего н$тъ? 
А здБсь поблизости никого не найдешь, у кого бы 
ты могъь добыть что-нибудь. 

— А все-таки я тебя угощу такими кушаньями, 
какихъ ты никогда еще не Ъдальъ. 

Съ этими словами онъ вынулъ свою скатерть, ра- 
зостлалъ ее на землЪ и крикнулъ: 

— (Скатерть самобранная, накройся. 

И вь ту же минуту на скатерти появились ку- 
шанья; они. были такъ горячи, какъ будто бы ихъ 
только что вынули изъ печки. 

Угольщикъ глаза вытаращилъ отъ удивленья, Но, 
разумЪется, не заставилъ себя долго потчевать и тутъ 
же принялся уписывать за обЪ щеки вкусныя кушанья. 

Покушавши всласть, уголыцикъ и говоритъ: 

— Слушай-ка, твоя скатерть мнЪ понравилась, она 
мн пригодилась бы здфсь въ лЪсу, вБдь тутъ никто 
_ не можетъ мн$ приготовить ничего вкуснаго. Хочешь, 
помБняемся: видишь, вонь тамъ, въ углу, виситъ сол- 
датский ранецъ; онъ хоть и старъ и плохъ на видъ, 
но сила чудесная таится въ немъ. А такъ какъ онъ 
мнЪ больше не нуженъ, то я и промнялъ бы его 
на твою скатерть. 

’ _—_ Сначала скажи, какая въ немъ сила таится.— 
‚ возразилъ путникъ. 

— А вотъ слушай, —отв$фчалъ уголыцикъ,—какъ 
только хлопнешь ты по этому ранцу рукою, сейчасъ 
же выскочитъ изъ него ефрейторъ и шесть чело- 
въкъ солдатъ въ полномъ вооружении, и что ты ни 
прикажешь имъ, все исполнятъ. 
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— Что жъь, если это такъ, то я готовъ помф- 
няться, —сказалъ тотъ и отдалъ угольшику свою ска- 
терть; а самъ снялъ съ крючка ранецпъ, надфлъ его 
на себя и, простившись съ уголыцикомъ, ушелъ. 

Пройдя немного, онъ захотБлъ испытать чудесную 
силу своего раниа и хлопнулъ по немъ рукою. Сей- 
часъ же явились передъ нимъ семь молодцовъ, и 
ефрейторъ спросилъ: 

— Что угодно моему ‘господину и повелителю? 

— Скорымъ шагомъ маршъ къ угольшику и возь- 
мите у него мою скатерть самобранную. 

ТБ живо повернулись и,’ не говоря ни слова, от- 
няли у уголыцика скатерть. ЗатБмъ, по приказанию 
своего господина, они опять влфзли въ ранецъ и онъ 
пошелъ далыие, надЪясь на свое счастье. На закатЪ 
солнца пришелъ онъ къ другому уголыцику, который. 
готовилъ себЪ ужинъ. 

— Хочешь со мной ужинать, такъ присаживайся,— 
сказалъ ему уголыцикъ, — угощу тебя картофелемъ. 
съ солью. 

— НЪть, — отв$чалъ путникъ, — ужъ лучше ты 
буль моимъ гостемъ, — и тутъ же разложилъ свою 
скатерть, на которой тотчасъ появились всевозможныя 
кушанья, | 

Принялись они оба сть и пить и скоро совсфмъ — 
подружились. 

Посл$ ужина уголыцикъ сказалъ: 

— Видишь, тамъ лежитьъ старая, изношенная шляпа, 
она имфетъ удивительныя свойства: если кто надфнетъ 
и повернетъ ее на своей головЪ, то явятся двфнадиать = 
пушекъ и разгромятъ все, что бы ни было. Мн$ эта — 


ад — 


ляпенка совсЪфмъ не нужна, ия бы съ удовольстьемъ 
промфнялъ ее на твою скатерть. 

— Что жъ, пожалуй,—сказалъ путникъ и отдалъ 
угольцику скатерть, а самъ надфлъ поношенную 
шляпу и пустился въ путь. 

Пройдя неболышое разстояше, онъ хлопнуль ру- 
кой по. своему ранцу, и его солдаты опять вернули 
ему скатерть. 

«Ну воть, это хорошо, — подумаль онъ, — но 
кажется, мнЪ, что счастью моему еще не пришелъ 
конецъ». 

И, дЪйствительно, онъ не ошибся. Черезъ девь 
приходитъ къ третьему уголыцику, который такъ же 
сталь угошать его картофелемъ съ солью. А онъ 
развернулъ скатерть самобранную и предложилъ ему 
свое угощенье. Оно такъ понравилось угольщику, 
что тоть упросилъ его промфнять чудесную скатерть 
на рожокъ, который обладалъ совсфмъ особенными 
свойствами: когда на немъ начали играть, вс крЪ- 
пости, деревни и города разрушались и превращались 
въ груды развалинъ. Промфнялъ путникъ скатерть 
на рожокъ. но его солдаты сейчасъ же опять отняли 
ее у уголыцика, такъ что въ его рукахъ очутились и 
ранецъ, и шляпа, и рожокъ. 

— Ну, теперь у меня все есть, — сказалъ онъ, — 
можно и домой ‘вернуться, посмотрЪФть, какъ пожи- 
ваютъ мои братья. 

Возвратившись домой, онъ увидфлъ, что братья 
на свое золото и серебро построили прекрасный боль- 
шой домъ и жили, ни въ чемъ себЪ не отказывая. 
Они не хот$ли признать его за брата, потому что 
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онъ пришелъ къ нимъ въ поношенномъ платьЪ, въ 
измятой шляп$ и съ потертымъ ранцемъ за спиной. 

— Ты обманываешь насъ, выдавая себя за нашего 
брата, — сказали они ему; — нашъ братъ отказался 
отъ золота и серебра, онъ хот$лъ поискать лучшаго 
счастья и, вфроятно, вернется къ намъ въ полномъ 
великолЪши, подобно королю, а ужъ не такимъ жал- 
кИмМъЪ, какъ ты. 

Съ этими словами они выгнали его за дверь. 
Младиий братъ разсердился и сталъ хлопать рукой 
по своему ранцу до тЪхь поръ, пока передъ нимъ 
не выстроились въ н$сколько рядовъ полтораста сол- 
датъ. Онъ приказаль имъ окружить домъ своихъ 
братьевъ, а двоимъ изъ нихъ вел лъ наломать прутьевъ 
и хлестать ими обоихъ гордецовъ до тфхъ поръ, пока 
они не узнаютъ, кто онъ. | 

Поднялся страшный шумъ, сбЪжались слуги и 
хотБли помочь своимъ господамъ, но они ничего не 
могли подфлать съ солдатами. Гогда донесли объ 
этомъ королю, и разгнфванный король приказалъ 
своему полковнику выступить съ цфлымъ полкомъ 
противъ мятежника и выгнать его изъ города. Но 
нашъ молодецъ, съ помощью своего ранца, выставилъ 
нфсколько полковъ, и они разбили полковника; сол- 
даты его должны были отступить съ позоромъ. 

— Этого негодяя нужно проучить, — сказалъ ко- 
роль и на другой день выслалъ противъ него боль- 
шое войско, но и оно ничего не могло подЪФлать. 
Нашь герой повернулъ на голов два раза свою 
шляпу: загрем$ли пушки, королевске воины были 
разбиты и обратились въ бЪгство 
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— Ну, теперь ужъ я до тБхъ поръ не помирюсь,— 
сказалъь онъ,— пока король не выдастъ за меня за- 
мужъ свою дочь; тогда я буду управлять королев- 
ствомЪ отъ его имени. 

Эти слова были переданы королю; тотъ позвалъ 
свою дочь и сказалъ ей: 

— Ничего, видно, съ нимъ не подфлаешь; прихо- 
дится исполнить его желан:е... Чтобы удержать корону 

на головЪ, я долженъ выдать 
ым тебя за него‘ замужъ. 

Отпраздновали свадьбу, но 
королевская дочь была очень 
недовольна ТЪмЪ, что ея мужъ 
былъ человфкъ простой. Ей не 
нравилось, что онъ ходить въ 
плохонькой шляпЪ и носитъ за 
спиной потертый ранецъ. Она 
съ удовольстыемъ бы отдЪла- 
лась отъ него и съ утра до ночи 
только и думала о томъ, какъ 

бы это устроить. 
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— Ужъ не въ этомъ ли ранцЪ вся его сила,— 
пришло ей какъ-то въ голову, и ‘она рЬшила допы- 
таться: сдфлалась ласковой и, когда онъ растрогался, 
сказала ему: 

— Да сними ты этотъ отвратительный ранецъ, онъ 
такъ тебя уродуетъ, что мнЪ просто за тебя стыдно. 

— Милая моя,— отв$чаль онъ,— да вЪдь пока у 
меня на спинЪ этотъ ранецъ, я никого не боюсь, — и 
разсказалъ ей, какая въ немъ таилась сила. 

Туть жена бросилась ему на шею, какъ будто 
для того, чтобы поцфловать, а сама между тЪмъ от-. 
вязала у него со спины ранецъ и пустилась съ нимъ 
ОЪжать. 

Когда королевна осталась одна, она хлопнула по 
ранцу; въ ту же минуту передъ ней явились солдаты, 
и она приказала имъ выгнать изъ дворца своего не-_ 
любимаго мужа. Солдаты повиновались, и, если бы 
не шляпа, плохо бы ему пришлось. Повернулъ онъ 
ее на своей головЪ раза два, — загрем5ли пушки, раз- 
били солдатъ, и сама королевна должна была просить. 
пощады. Она такъ убЪдительно просила прощенья и 
такъ горячо обфщала исправиться, что онъ повфрилъ 
ей и помирился съ нею. 

Но лукавая жена чрезъ н$сколько времени опять 
сумфла такъ упросить мужа что онъ разсказалъ ей 
о томъ, какая сила заключается въ его потертой шля- 
пенкЪ. 

ВывЪдавъ эту тайну, жена во время сна. отняла 
у него шляпу и приказала выгнать его на улицу. Но 
У мужа остался еще рожокъ. Очутившись на улицпЪф, 
онъ затрубилъ въ него изо всей силы, и въ ту же 


минуту стБны крЪпости, города, деревни — все рухнуло 
сразу и обратилось въ груды развалинъ. Король и 
королевна погибли подъ обломками. И если бы онъ 
не пересталъ трубить въ свой рожокъ, то вся страна 
была бы разрушена, такъ что не осталось бы и камня 
на камн$. 

ПослЪ этого никто ужъ не сталъ ему противиться 
и онъ сдфлался королемъ надъ всей страной. 








Умница дльза. 







“СБлилъ-быль человфкъ, у котораго 
БАХ была дочь умница Эльза. Когда 
она выросла, отецъ сказалъ женЪ; 

— Отдадимъ ее замужъ. 

— Что жъ, отдадимъ, — сказала 
жена,—если только найдется человЪкъ, 
который захочетъ ее взять за себя. 

Вотъ откуда-то ‘издалека явился 

юноша, по имени Гансъ, и сталъ за нее свататься. Но 
при этомъ онъ поставилъ условемъ, чтобы Эльза 
была не только умна, но и см$Зтлива. 

— О, — сказалъ отецъ,‚—у ней голова съ мозгомъ. 

А мать прибавила: 

- Что и говорить, она видитъ, какъ вфтеръ по 

улиц$ бЪжитъ; муха кашлянетъ — и то услышитъ. 

— ДЛа,—сказалъ Гансъ, —если она не очень смЪт- 
лива, такъ я на ней и не женюсь. 

Когда они СсЪли за столъ и пооб$дали, мать ска- 
зала: 

— Эльза, сходи въ погребъ и принеси пива. 
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Умница Эльза сняла со стБны кружку и пошла 
на погребъ, постукивая кружечной крышкой. Спустив- 
шись въ погребъ, она взяла стуликъ, поставила его 


 передъ бочкой и сЪла на него, чтобы не очень уто- 


мить себя. ЗатБмъ поставила передъ собой кружку и 
повернула кранъ у бочки. Пока пиво бЪжало въ 
кружку, стала она по стБнамъ глядфть и увидЪла 
прямо надъ собой мотыгу, которую каменщики оста- 
вили тамъ по забывчивости. Принялась тутъ умница 
Эльза плакать и приговаривать: 

— Вотъ если я за Ганса замужь выйду и родится 
у насъ ребенокъ, и вырастетъ онъ, и пошлемъ мы его 
въ погребъ за пивомъ,—упадетъ ему на голову эта мо- 
тыга и убьеть его до смерти. 

Такъ сидфла она, плакала и кричала изо всЪхь 
силъ, чуя б$ду неминучую. Между т5мъ въ домЪ всЪ 
ждали пива, а умница Эльза все не возвращалась. Гогда 
мать сказала служанкЪ: 

— Поди, сходи въ погребъ и посмотри, что дф- 


`лаетъ Эльза. 


Служанка спустилась въ погребъ и увидала, что 
Эльза сидитъ перелъ бочкой и громко плачетъ. 

— Эльза, о чемъ ты плачешь? — спросила слу- 
жанка. 

— Ахь,— отв$чала та— какъ же мнЪ не плакать? 
Если я выйду замужъ за Ганса и родится у насъ ре- 


_ бенокъ, и вырастетъ, и пошлемъ мы его въ погребъ 


за пивомъ, то упадетъ эта мотыга ему на голову и 
убьетъ его до смерти. 

— Что за умница у насъ Эльза,— сказала слу- 
жанка. 
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С$ла рядомъ съ нею и принялась ВМЪСТЬ съ ней 
плакать надъ бЪдой неминучей. 

А въ домЪ все ждали пива, вс$мъ страшно хотф- 
лось пить, 'Гогда отецъ сказалъ работнику: | 

— Сходи въ погребъ, посмотри, отчего Эльза со 
служанкой такъ долго нейдутъ. 

Работникъ сошелъ въ погребъ и увидалъ, что ум- 
ница Эльза и служанка сидятъ рядомъ и плачутъ. 

— О чемъ это вы ревете?— спросилъ онъ ихьъ. 

— Ахъ,— сказала Эльза, —какъ же намъ не плакать? 
ВЪдь если я за Ганса выйду замужъ и родится у насъ 
ребенокъ, и вырастетъ, и пошлемъ мы его въ погребъ 
за пивомъ, то упадетъь ему на голову эта мотыга и 
убьетъ его до смерти! 


— Ишь ты какая у насъ умница Эльза,— сказалъ 
работникъ, сЪлъ съ ними рядомъ и принялся ревЪфть 
во весь голосъ. 

Долго въ домЪ ждали работника, а онъ все не воз- 
врашался; тогда хозяинъ сказалъ женЪ: 

— Поди, сходи въ погребъ и посмотри, отчего 
такъ долго нейдетъ Эльза. 


Хозяйка спустилась въ погребъ и застала всЪхъ 
троихъ въ страшномъ горЪ. Она спросила о причинЪ 
этого горя. Эльза разсказала ей о томъ, какая бЪлда 
грозить ея будущему ребенку, когда онъ вырастетъ 
и пойдетъ въ погребъ за пивомъ. Гогда мать сказала: 

— Ну, и умница же у насъ Эльза,—и тоже под- 
сЪла къ нимъ и стала плакать. 

А мужь въ домЪ ждалъ-ждалъ, когда вернется 
жена, наконецъ не вытерифлъ и сказалъ: 
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— Приходится мнЪ самому итги смотрЪть, что сдф- 
лалось съ Эльзой, 

Сошелъь онъ въ погребъ и видить всЪ четверо 
сидятъ рядомъ и ревутъ; услыхавъ же о той бЪдЪ, 
которая грозитъ будущему ребенку Эльзы отъ мотыги, 
онъ тоже воскликнулъ: 

—. Господи, какая умница у насъ Эльза, —и, под- 
сЪвъ къ нимъ, принялся вмЪстЪ 
съ ними плакать. 

/Женихъ долго сидЪЛЪ въ домЬ 
олинъ. Наконецъь соскучился и 
сказалъ: Ча 906 

— Лолжно-быть, они меня ЕЙ 
внизу дожидаются! Пойду, по- 1% 
смотрю, что они 
тамъ дфлаютъ. 
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Сошелъ въ погребъ и видитъ — сидятъ вс пя- 
теро и громко ревутъ, одинъ другого перекричать 
стараются. 

— Что у васъ за несчастье случилось? — спро- 
СИЛЪ ОНЪ. 

— Ахъ, милый Гансъ,—сказала Эльза, —в$дь если 
мы съ тобой женимся и будетъ у насъ ребенокъ, и 
вырастеть онъ, и пошлемъ мы его какъ-нибудь въ 
погребъ за пивомъ, а воть эта мотыга какъ упадетъ 
ему на голову, такъ и убьетъ его до смерти! Какъ же 
намъ объ этомъ не плакать! 

— Ну‚— сказалъ Гансъ,— болыпаго разума мнф и 
не нужно; если ты такая умница, Эльза, такъ я на 
тебф женюсь. 

Съ этими словами онъ взялъ ее за руку, повелъ 
въ домъ и сыгралъ съ нею свадьбу. 

Пожили они вмфстЪ н$фкоторое время и сказалъ 
ей `Гансъ: _ 

— Жена, я пойду зарабатывать деньги, а ты иди 
въ поле и жни, чтобы у насъ также и хлБбъ былъ. 

— Хорошо, мой милый Гансъ, я такъ и сдБлаю. 

Когла Гансъ ушелъ, она сварила себ вкусной 
каши и взяла ее съ собой въ поле. Приходитъ на 
поле и говоритъ сама себЪ: 

— Что мнЪ сперва дфлать: жать ли, кашу ли Фсть? 
Буду сначала кашу Фсть! | 

СъБла она полный горшокъ каши. Налась’ и го- 
воритъ опять сама себЪ: 

— Теперь что мнф дфлать? 7Жать ли или лечь 
спать? Лучше посплю немножко. —Легла она въ рожь 
и крЪпко заснула. | 


Сказки Бр. Гриммъ среди, воз, 4 


А НВ 


Гансъ давно уже вернулся домой, а Эльза все еще 
не приходила. 

«Что за умница у меня Эльза,—подумалъ онъ,— 
какая старательная: до сихъ поръ ничего не Бла, все 
работаетъ». 

Наступилъ уже вечеръ, а Эльза все еще не воз- 
вращалась.. 

— А ну-ка, я пойду, посмотрю, сколько она тамъ 
нажала, —сказалъ Гансъ, и самъ пошелъ за ней. 

Приходитъ въ поле и видить—лежитъ его Эльза 
во ржи и кр$ико спитъ. Тогда Гансъ побЪфжалъ до- 
мой, принесъ сЪть съ маленькими колокольчиками, 
которою онъ ловилъ птицъ, и опуталъ этой сЪткой 
жену, а та все спала и спала. ЗатБмъ Гансъ побЪ- 
жалъ домой, заперъ дверь, усфлся на свой стулъ и 
принялся за работу. Наконецъ, когда стало совсфмъ 
темно, проснулась умнипа Эльза, стала подниматься, 
а колокольчики-то вокругъ нея какъ зазвенятъ! Испу- 
галась Эльза, и взяло ее туть сомнЪфнье, точно ли 
она умница, и стала она себя спрашивать: 

— Я это, или не я? 

Она не знала, что отвЪтить на это, и стояла нф- 
сколько минутъ въ разлумьБ. Наконецъ рЪшилась 
ПОЙТИ ДОМОЙ: 

— Дома я спрошу: я это, или нея, тамъ-то ужъ, 
навЪрное, знаютъ. 

ПодбЪжала она къ двери своего дома, но дверь 
оказалась запертой; постучала въ окошко и за- 
кричала: 

— Гансъ, дома у тебя Эльза? 
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— Лома,—отвфчалъ Гансъ. 

Испугалась Эльза и сказала: 

— Боже мой, такъ, значитъ, я не Эльза! 

И побЪжала къ двери другого дома. Но люди, за- 
слышавъ звонъ колокольчиковъ, не хот$ли ей отпи- 
рать; и никто не пустилъ ее переночевать. 

Тогда Эльза убЪжала изъ деревни, и съ тЪхъ поръ 
никто ея больше не видалъ. 
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одного богача заболфла жена; почувство- 
вавъ приближене смерти, она подозвала къ по- 
стели свою единственную дочку и сказала ей: 

Милое дитятко, оставайся всегда доброй 
и набожной, и Господь не оставитъ тебя; я 
же съ неба буду слдить за тобой и забо- 
титься о тебЪ. 

Зат$мъ она закрыла глаза и скончалась. ДЪФвочка 
ежедневно стала ходить на могилу матери, оплаки- 
вать ее и попрежнему оставалась набожной и доброй. 
Настала зима, и снфгь ОЪ$лой пеленой закуталъ мо- 
гилу, а когда весеннее солнышко вновь согнало его, 
богачъ уже взялъ себ другую жену. 

Вторая жена привела съ собой въ домъ двухъ до- 
черей. На видъ он были ОЪфлолицы и красивы, да 
зато душа у нихъ была черная. И съ этой поры на- 
чалось для ОЪдной падчерицы тяжелое житье. 

— Зачфмь эта гусыня торчить въ комнатахъ? — 
спрашивали дфвушки. 
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— Кто хочетъ Фсть, долженъ сначала заработать 
себЪ пропитане: пусть, судомойка, убирается отсюда. 

Сняли онф съ нея ея красивыя платья, одЪфли въ 
старый сЪфрый балахонъ и обули въ деревянные баш- 
маки. 

— Посмотрите-ка, какъ вырядилась наша гордяч- 
ка-паревна!—смфялись он и отвели ее въ кухню. 

Тамъ приставили ее къ черной работЪ, и она съ 
утра до вечера должна была исполнять ее, не по- 
кладая рукъ: вставать до зари, таскать воду, разво- 
дить огонь, стирать и стряпать. Но, несмотря на это, 
сестры другъ передъ другомъ старались придумать, 
какъ бы побольнфе обидЪть сиротку: то вышучивали 
ее, то высыпали горохъ или чечевицу въ золу, и ей 
нужно было выбирать ихъ оттуда... А вечеромъ, ко- 
гда она вдоволь наработается за день, ложиться ей 
приходилось не въ кровать, а туть же, у очага, на 
кучу золы. И такъ какъ она поэтому всегда ходила 
пыльная и грязная, то онф и прозвали ее Золушкой. 

Однажды отецъ, отправляясь на ярмарку, спро- 
силъ падчерицъ—что имъ привезти? 

— Богатыя одфян!я, сказала одна. 

— 7Кемчугь и драгоцфнные каменья! — отвфтила 
другая. 

— А что же тебЪ, Золушка, подарить? 

— Отецъ, отломите для меня первую вфтку, что 
на обратномъ пути заднетъ за вашу шляпу. 

Отецъ исполнилъ желаше дочерей. Двумъ падче- 
рицамъ купилъ онъ красивыя платья, жемчугъ и дра- 
гоцфнныя камни, а на обратномъ пути, когда ему 
пришлось профзжать мимо зеленаго куста и за его 


” 


В 


шапку задфла вЪтка орфшины и снесла ее на землю, — 
онъ отломилъ эту вЪтку и повезъ съ собой. Пру- 
Ъхавъ домой, онъ отдалъ падчеринамъ ихъ подарки, 
а ЗолушкЪ подалъ вЪ$тку орфшины. Золушка побла- 
годарила отца и побЪфжала съ ней на могилу матери, 
посадила ее тамъ и такъ сильно плакала, что слезы, 
капая на землю, полили орЪфшину. 

И воть вфтка принялась и стала расти и превра- 
тилась въ чудное деревцо. Золушка трижды въ день 
ходила на могилку, плакала подъ деревпомъ и мо- 
лилась; и всякй разъ къ ней туда прилетала птичка, 
и стоило дЪвушкЪ высказать какое-нибудь желаше, 
чтобы та тотчасъ же сбросила ей съ куста все, о 
чемъ она просила. 

Случилось такъ, что король этой страны назна- 
чилъ трехдневный пиръ, на который велЪно было 
созвать со всего королевства всфхъ красивыхъ дЪ- 
вицъ, чтобы королевичъ могъ выбрать себЪ невЪсту. 
ОбЪ падчерицы, узнавъ, что и онф приглашены на 
пиръ, обрадовались, позвали къ себЪ Золушку и 
сказали: 

— Расчеши намъ волосы, вычисти башмаки и за- 
стегни пряжки—мы отправляемся на свадебный пиръ 
въ королевскай дворепъ. 

Золушка послушно исполнила все, что ей прика- 
зывали, но при этомъ горько плакала, потому что и 


‚ей хотЪлось потанцовать. Стала она просить мачеху 


взять ее съ собой на пиръ, но та сказала: 

— Ты, Золушка, такая грязнуля и замарашка, а 
туда же на свадьбу хочешь! У тебя ни платья ни 
башмаковъ н$тъ, а тоже танцовать собираешься. 
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Но такъ какъ Золушка продолжала просить. и 
молить ее, то она наконецъ объявила: 

— Вотъ я тебЪ высыплю въ золу два блюда го- 
роху, выберешь его въ два часа, можешь итти съ 
нами. | 

Тогда дфвушка съ задняго крыльца вышла въ 
садъ и стала звать: 

— (Слетайтесь ко мн, ручные голубочки, турма- 
ночки и всф поднебесныя пичужки! Слетайтесь и вы- 
берите горохъ. 

Что получше-—то въ горшокъ, 
Что похуже-—то въ зобокъ! 

И въ кухонное окно влет$ли сначала два бЪлыхъ 
голубя, а за ними турмана, а за ними вспорхнули и 
стали кружиться всЪ птички поднебесныя; покружив- 
итись, всЪ опустились у золы. Тогда голубки накло- 
нили головки и стали дфлать пикъ-пикъ-пикъ-пикъ, 
а за ними и остальныя принялись тоже за свое пикъ- 
пикъ-пикъ-пикъ, проворно выбирать хоропия горо- 
шины въ блюдо, Не прошло и часу, какъ дЪфло было 
окончено, и птички опять разлет$лись въ разныя сто- 
роны. ДЪвушка радостно понесла мачехЪ полное блюдо 
выбранныхъ зеренъ и надЪялась, что за это ее возь- 
муть на свадебный пиръ. Но мачеха сказала: 

— Н$тъь, Золушка, у тебя нЪтъ платья, и ты не 
умфешь танцовать,—надъ тобой будутъ смФяться. 

Когда же Золушка опять залилась слезами, она 
прибавила: 

— Воть если ты мнЪ въ одинъ часъ выберешь 
изъ золы два полныхъ блюда чечевицы, тогда, по- 
жалуй, я возьму тебя съ собой, — а про себя поду- 
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мала: «ЗолушкЪ во вЪки вЪковъ не успфть сдФлать 
этого». 

Но когда мачеха высыпала въ золу два блюда че- 
чевицы, дЪвушка прошла черезъ задёй ходъ въ садъ 
и стала кликать: 

— Слетайтесь, ручные голубочки и турманочки, и 
вс поднебесныя пичужки — слетайтесь ко мнЪ на 
помощь выбирать чечевицу. 

Что получше — то въ горшокъ, 
Что похуже —то въ зобокъ! 

И вь кухонное окно влетли сначала два бЪлыхъ 
голубя, потомъ турмана, а подъ конецъ впорхнули 
и стали кружиться всЪ птички поднебесныя; а по- 
кружившись, всф опустились вокругъ золы. И го- 
лубки наклонили головы и—пПикъ-пикъ-пикъ-пикъЪ, 
начали выбирать хоропия зерна въ блюда. Не про- 
шло и получаса, какъ они покончили съ этимъ дЪ- 
ломъ и опять улетБли, а дфвушка, отнеся мачехЪ 
полное блюдо, заранфе радовалась, что вотъ те- 
перь-то ее, навЪрное, возьмутъ съ собой на свадьбу. 
Но та сказала: 

— Все это ни къ чему, я не возьму тебя съ со- 
бой, потому что у тебя нЪтъ платья и ты не умфешь 
танцовать—намъ пришлось бы только краснЪть за тебя. 

И, повернувшись къ ней спиной, она поспшила 
уБхать съ своими дочерьми. 

Когда домъ опустфлъ, Золушка отправилась къ 
могилЪ матери подъ ор$ховымъ кустомъ и сказала’ 

Колыхнись скорЪй, 
Мое деревцо, 
Окропи дождемъ 





Изъ камней цвЪтныхъ, 
И од$нь меня 
Въ парчу — золото... 


И птичка сейчасъ же сбросила ей на землю сере- 
Обряное съ золотомъ платье и шитые шелками и се- 
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ребромъ башмаки. Золушка поспфшно надЪла на себя 
эти наряды и отправилась на пиръ. Но ни мачеха ни 
сестры не узнали ея и сочли за чужестранную коро- 
левскую дочь,—такая она была красавица въ своемъ 
серебряномъ платьф. О Золушк$ онф даже и не 
вспомнили, думая, что та сидитъ себЪ дома и выби- 
раетъ изъ золы чечевицу. 

А королевичъ вышелъ къ ней навстрЪчу, подалъ 
руку и сталъ съ ней танцовать. И ужъ, кромЪ нея, 
онъ больше ни съ кЪмъ не хот$лъ танцовать, а когда 
ее приглашали друше, онъ, не выпуская ея руки, го- 
ворилъ: 

— Это—моя дама. 

Такъ Золушка протанцовала до самаго вечера, а 
потомъ стала собираться домой. Тогда королевский 
сынъ сказалъ ей: | 

— Я пойду, провожу тебя до дому. 

Ему хотБлось узнать, изъ какой семьи эта моло- 
дая дБвушка, но Золушка скрылась отъ него и за- 
перлась въ голубятнЪ. Тогда королевичъ до тфхъ 
поръ все поджидалъ ее, пока къ нему не подошелъ 
отецъ Золушки; онъ сказалъь ему, что незнакомая 
дфвушка впрыгнула въ голубятню. 

Старикъ подумалъ про себя: «Ужъ не Золушка 
ли это?» и приказаль подать себЪ топоръ, чтобы 
расколоть голубятню пополамъ; но въ ней никого не 
оказалось. А прйдя домой, они нашли Золушку въ 
томъ же грязномъ платьЪ, на кучЪ золы около очага; 
къ труб была подвЪшена масляная лампочка, ко- 
торая тускло освфщала кухню. ЛФло въ томъ, что 
дфвушка очень проворно выпрыгнула изъ голубятни 
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съ противоположной стороны, сбЪгала къ орЪховому. 
кусточку, сняла съ себя серебряное платье и положила 
его на могилу матери, а птичка тотчасъ же унесла его. 

Нарядившись опять въ свой старый сфрый бала- 
хонъ, Золушка усБлась въ кухнф около золы. 

На другой день, когда родители съ сестрами опять 
УЪхали на королевский пиръ, Золушка опять побЪ- 
жала къ своему кустику и сказала: 


Колыхнись скорЪй, 
Мое деревцо, 

Окропи дождемъ 
Изъ камней цвЪтныхъ 
И од$нь меня 

Въ парчу — золото... 


И птичка сейчасъ же сбросила ей платье еще 
великол$ин$е, чБмъ наканунЪ. Когда она появилась 
въ немъ во дворцЪ, вс$ были поражены ея красотой, 
а королевский сынъ уже поджидалъь ее, сейчасъ же 
взялъ за руку и весь вечеръ только и танцовалъ, что 
съ ней. Если же ее приглашали друге кавалеры, онъ 
говорилъ: 

— Это—моя дама. 

Когда насталъ вечеръ и Золушка отправилась до- 
мой, Ккоролевичъ пошелъ за ней слфдомъ, чтобы 
увидать, въ какой домъ она войдеть; но она убЪжала 
отъ него въ садъ, что былъ позади дома, а въ саду-то: 
стояло чудесно, большущее дерево, на которомъ 
росли огромныя груши; вотъ она, точно бЪлка, взо- 
бралась на него и скрылась между вЪтвей, и королев- 
ск сынъ не зналъ, куда она д$лась. Но подождавь 
прихода отпа ея, онъ сказалъ ему: 
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— Незнакомая дфвушка скрылась отъ меня, но 
мн кажется, что она взобралась на это грушевое 
дерево... 

И отецъ подумалъ: «Ужъь не Золушка ли это?..» 
Приказалъ принести себЪ топоръ, срубилъ дерево, но 
на немъ никого не оказалось. А когда они пришли 
въ кухню, Золушка, какъ всегда, валялась въ золЪ: 
она уже успфла слЪзть съ дерева съ другой стороны, 
отнести птичкЪ на орфховомъ кусту платье и вновь 
нарядиться въ свой сфрый балахонъ. 

На третйй день, когда родители съ сестрами уЗхали, 
Золушка опять отправилась на могилу матери и ска- 
зала деревцу: 


Колыхнись скорЪй, 
Мое деревпо, 

Окропи дождемъ 
Изъ камней пвЪтныхъ 
И од$нь меня 

Въ парчу — золото... 


И птичка сбросила ей такое чудное и блестящее 
платье, какого у нея еще не было, а башмачки были 
изъ чистаго золота. Когла она появилась въ этомъ 
платьЪБ на пиру, всЪ рты разинули отъ удивлевя и 
не знали, что и сказать. А королевский сынъ только 
и танцовалъ, что съ ней, и когда къ ней полходили 
друге кавалеры, говорилъ: 

— Это—моя дама. 

Наступилъ вечеръ; Золушка стала собираться до- 
мой, а королевичъ опять хотБлъ проводить ее, но она 
такъ проворно побЪжала, что онъ не поспфвалъ за 
ней. Зато на этотъ разъ королевичъ схитрилъ и ве- 
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лфлъь всю л5стницу вымазать смолой: къ ней-то и 
прилипъ лБвый башмачокъ дфвушки, когда она спу- 
скалась по л5Бстниц$. Поднялъ королевичъ этотъ 
башмачокъ и увидалъ, какой онъ крохотный да хо- 
рошенькй, изъ чистаго золота. На другое же утро 
онъ отправился съ нимъ къ богачу и сказалъ: 

— Моей женой будетъ только та, на чью ногу 
придется золотой башмачокъ. 

Услыхавъ это, обЪф сестры обрадовались, потому 
что ноги у нихъ были красивыя. Старшая отправи- 
лась съ башмачкомъ въ отдфльную горенку, чтобы 
примфрить его, а мать ея стояла тутъ же, возлЪ нея. 
На бЪду не входитъ у нея большой палепъ въ баш- 
макъ, да и только—слишкомъ онъ малъ для ея ноги! 
Мать и подай ей ножъ и скажи: 

— Отруби себЪ большой палецъ: будешь коро- 
левой, и тебЪ не къ чему будетъ ходить пБшкомъ. 

ДЪ$вушка отрубила палецъ, кое-какъ втиснула 
ногу въ башмакъ, скрыла боль и вышла къ коро- 
левскому сыну. А онъ, какъ невЪсту, взялъ ее къ 
себЪ на лошадь и пофхалъ съ ней во дворецъ. Но 
дорогой имъ приходилось профзжать мимо могилы, 
а тамъ на орфховомъ кусту сидфли два голубя и 


ворковали: 
Посмотрите, кровь видна! 
Съ башмачка течетъ она... 
Знать, невфсты еще нЪты 
Подождите, нашъ совфтъ... 


Какъ взглянулъ на ея ногу королевичъ, увидалъ, 
что изъ нея сочится кровь, такъ сейчасъ же повер- 
нулъ лошадь, привезъ домой обманную невфсту и 
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сказалъ, что это не настоящая, а пусть-ка примЪфритъ 
башмакъ другая сестра. Тогда вторая дочь отправи- 
лась въ горенку—она благополучно втиснула въ баш- 
мачокъ пальцы, но зато у нея оказалась слишкомъ 
велика пятка. Мать и ей подала ножъ и сказала; 

— Отруби кусокъ пятки, будешь королевой и не 
къ чему тебЪ будетъ ходить пифшкомъ. 

ДЪфвушка отрубила кусокъ пятки, втиснула ногу 
въ башмакъ, скрыла боль и вышла къ королевичу, 
а онъ, какъ невЪсту, посадилъ ее къ себ на лошадь 
и пофхалъ во дворецъ. 

Профзжая мимо орЪфховаго куста, онъ услыхалъ, 
какъ два голубя проворковали на немъ: 

Посмотрите, кровь видна! 
Съ башмачка течетъ она... 


Знать, невфсты еще н$ть! 
Подождите, нашъ совЪтъ... 


Взглянулъ онъ на ея ногу, а изъ нея-то сочится 
кровь, и весь чулокъ уже сдфлался краснымъ. Тогда 
онъ опять повернулъ лошадь и отвезъ домой обман- 
ную невЪсту. 

— И эта не настоящая, — сказаль онъ. — НЪтъ 
ли у васъ еше дочери? 

— НЪ-ть, — отвЪтилъ богачъ. — Есть у насъ еще 
дочь моей покойной жены, такъ, маленькая, захуда- 
лая такая Золушка, но она никакъ не можеть быть 
невЪстой. | 

Но королевск сынъ приказалъ позвать ее. Тогда 
заговорила мать. 

— Ахъ, нЪть, нБтъ, она слишкомъ грязная, чтобы 
предстать предъ твои свфтлыя очи! 


Г < дл. За 


ВА 


Но онъ настоялъ на своемъ, и пришлось-таки по- 
звать къ нему Золушку. Чисто-начисто вымыла она 
себЪ лицо и руки, вошла, поклонилась королевичу и 
взяла у него изъ рукъ золотой башмачокъ; ус5вшись 
туть же, на скамеечкЪ, она вытащила ножку изъ 
тяжелаго деревяннаго башмака и обулась въ золотую 
ботинку — она же, точно вылитая, пришлась ей по 
ножкЪ. 

А когда она поднялась и королевичъ взглянулъ 
ей въ лицо, то сразу же узналъ прекрасную незна- 
комку, съ которой танцовалъ, и воскликнулъ; 

— Воть настоящая нев$ста! 

Мачеха и обЪ сестры такъ испугались, что даже 
поблфдн$ли съ досады, а онъ взяль Золушку къ 
себЪ на лошадь и пофхалъ съ ней во дворецъ. По- 
ровнявшись съ орфховымъ кустомъ, онъ услыхалъ, 
какъ два ОЪлые голубочка проворковали: 

Воть невфста, нфтъ и спору, 
Башмачокъ пришелся впору! 

А проворковавъ это, они слетБли съ куста и сЪли 
одинъ на правое, другой на лфвое плечо двушки, 
да такъ уже и не разставались съ ней. 

Въ день свадьбы королевича съ Золушкой пр1- 
$хали обЪ злыя сестры и хот$ли какъ- нибудь по- 
ДОЛЬсТИТЬьСсЯ КъЪ ней и попользоваться ея счастьемъ. 
Когда женихъ съ невфстой отправились въ церковь, 
старшая пошла по правую, а младшая по лБвую сто- 
рону Золушки; но голубки выклевали каждой изъ 
нихъ по глазу, и за свою злость и вфроломство онЪ 
были наказаны слфпотой на всю свою жизнь. 
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Загадка. 


4+1} Любилъ онъ по свфту стран- 
ствовать и никого не бралъ съ 
— собою, кром$ своего вЪрнаго 
слуги. Однажды онъ попалъ 
-- въ болышой лЪсъ; наступилъ 
вечеръ, онъ не могъ нигдЪ найти 
себф убЪжиша и не зналъ, гдЪ 
проведеть ночь. Вдругъ уви- 
дфлъь онъ дБвушку, которая 
шла къ маленькой избушкЪ; онъ подошелъ къ ней 
поближе и замфтилъ, что она молода и прекрасна. 
Оньъ заговорилъ съ ней. 

— Милое дитя, — началъ онъ, — могу ли я со 
своимъ слугою провести ночь въ избушк?? 

— О, конечно, — сказала печально дфвушка,— вы 
могли бы тамъ переночевать; только я не совЪтую 
вамъ, лучше не ходите туда. 

— Почему же такъ? — спросилъ удивленный ко- 
ролевичъ. 

ДЪвушка вздохнула и отв$чала: 

— Моя мачеха — чернокнижница и не любитъ 
чужихъ. 


Сказки Бр. Гриммъ. Сред. воз. 


| К былъ на свЪфтЪ королевичъ. 
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Догадался королевичъ, что онъ подошелъ къ жи- 
лищу вфдьмы; но далыше итти было невозможно, 
потому что наступила страшная темнота; кромЪ того, 
королевичъ ничего не боялся, поэтому онъ см$ло 


_вошелъ въ избушку. Старуха сид$ла на креслЪ у 


огня и гляд$ла своими красными глазами на при- 
шедшаго. 

— Добрый вечеръ, — проворчала она и совсЪмъ 
ласково прибавила: — садитесь, отдохните. 

_ Она раздула угли, на которыхъ что-то варила въ 
маленькомъ горшечкЪф. Дочь заранфе предупредила 
королевича и слугу, чтобы они ничего не Фли и не 
пили, потому что старуха варитъ только отравы. Они 
послушались и оба спокойно спали до утра. Когда 
же собрались уЪфзжать, и королевичъ сидфлъ уже на 
конф, старуха сказала: 

— Погодите немного, я угощу васъ на проща- 
нье, — съ этими словами она вошла въ избушку. 

Т$Бмъ временемъ королевичъ успфлъ уже отъфхать; 
когда вфдьма вернулась съ питьемъ, то нашла только 
одного слугу, который привязывалъ сЪдло. 

— Отнеси это своему господину, — сказала она 
ему, но въ эту минуту бутылка выскочила изъ ея 
рукъ и разбилась; питье брызнуло на коня, оно было 
такъ ядовито, что конь тутъ же палъ мертвый. Слуга 
побфжалъ за своимъ господиномъ и разсказалъ ему 
о томъ, что произошло. Но ему не хот$лось бросить 
своё сСфдло вмЪстЪ съ лошадью, и онъ побЪфжалъ на- 
задъ, чтобы захватить сфдло. Подойдя къ мертвому 
коню, онъ увидфлъ, что на немъ уже сидЪлъ воронъ 
и ль его. 
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— Кто знаетъ, найдемъ ли мы сегодня что -ни- 
будь лучше этого ворона, — сказалъ слуга, убилъ во- 
рона и взялъ его съ собою. 

ЦЪлый день бродили они по лБсу и никакъ не 
могли изъ него выйти. Наконецъ при наступлении 
ночи увидали они постоялый дворъ и вошли туда. 
Слуга отдалъ хозяину убитаго ворона и велБлъь его 
приготовить къ ужину. Но это былъ не постоялый 
дворъ, а разбойничй притонъ; и вотъ, когда стем- 
нфло, пришли двфнадцать разбойниковъ и хотфли 
ограбить и убить пр!Бзжихъ. Но прежде чфмь при- 
ступить къ дфлу, они усфлись за столъ; хозяинъ и 
вЪдьма подсфли къ нимъ же, и вс$ принялись за 
похлебку, въ которой изрублено было кусками мясо 
ворона. Но лишь только они съБли по кусочку—всЪ 
пали мертвые, потому что воронъ успфлъ попробо- 
вать отравленной конины. Въ домЪ никого не оста- 
лось, кром$ дочери хозяина, честной дфвушки, кото- 
рая не принимала участя ни въ какомъ злодЪйствъ. 
Она открыла королевичу всЪ двери и показала ему 
накопленныя сокровища. Но королевичъ ничего не 
взялъь съ собою, оставивъ все дБвушкЪ, и поЪхалъ 
со своимъ слугою дальше. 

Долго Фхали они, наконецъ пр!Бхали въ одинъ 
горолъ, гдЪ жила прекрасная, но гордая королевна, 
которая объявила, что выйдетъ замужъ за того, кто 
загалаетъ ей такую загадку, которую она не разга- 
даетъ; а если разгадаетъ, тому голову съ плечъ! 
Гри дня она давала себф на отгадку, но была такъ 
умна, что отгадывала загадки раньше назначеннаго 


срока. Уже девять жениховъ погибло такимъ обра- 
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зомъ; но королевичъ, очарованный красотою коро- 
левны, рфшился попытать счастья. Онъ явился къ 
королевнЪ и загадалъ ей такую загадку: 

— Что это такое, — сказалъь онъ, — одинъ ЖИЛЪ, 
никого не убилъ, а убито имъ было двфнадцать? 

Долго думала королевна, что бы это значило, но 
ничего придумать не могла; разложила свои гадатель- 
ныя карты, но и въ нихь отгадки не нашла. Не зная, 
какъ пособить горю, королевна приказала своей слу- 
жанкЪ незамфтно пробраться въ спальню королевича 
и подслушать, что онъ будетъ во снЪ говорить; она 
думала, что во сн$ онъ проговорится и скажетъ раз- 
гадку. Но умный слуга легъ на кровати вм$сто своего 
господина, и когда служанка пробралась въ спальню, 
онъ сорвалъ съ нея плашьъ, въ который она была 
закутана, и прогналъ ее. 

На другую ночь королевна послала свою прибли- 
женную, но слуга и съ ней поступилъ такъ же. На 
третью ночь королевичъ думалъ, что никто больше 
не придетъ, и преспокойно улегся на свою постель; 
а тутъ сама королевна пришла, закутанная въ темно- 
сфрый плащь, и усфлась возлЪ него на кровати. Лу- 
мая, что онъ спитъ, она заговорила съ нимъ въ на- 
деждЪ, что онъ, какъ и мног!е друше, станетъ отв$- 
чать ей во снЪ. А королевичъ и не думалъ спать: онъ 
все прекрасно вид$лъ и слышалъ. Королевна спро- 
сила его: 

— Одинъ никого не убилъ — что это такое? 

Онъ отвЪчалъ: 

— Это воронъ, который пофлъ отравленной ко- 
нины и палъ мертвый отъ этого. 
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— А убито имъ было двЪфнадцать — это что? — 
спросила королевна. | 

— Это значить, двЪфнадцать разбойниковъ Фли 
мясо того ворона и отравились имъ. 

Узнавъ разгадку, королевна хотФла уйти изъ спаль- 
ни, но королевичъ такъ крЪпко ухватилъ ее за плащъ, 
что она должна была оставить его въ спальнЪ. На 





другое утро королевна объявила, что загадка отга- 
дана и приказала привести двЪнадцать судей, кото- 
рымъ и отгадала загадку. Но королевичъ попросилъ 
выслушать его и сказалъ: 

— Она ночью приходила ко мн въ спальню и 
выспросила у меня все, иначе она бы не отгадала 
загадки. 


Ак 


Судьи сказали: 
— Докажите намъ, что говорите правду. 


Въ ту же минуту слуга принесъ три плаща; когда 
судьи увидали темнос$рый плащъ, который обыкно- 
венно носила королевна, они сказали: 

— Прикажите расшить этотъ плащъ золотомъ и 
серебромъ; онъ будетъ свадебнымъ нарядомъ коро- 


левича и королевны. 


? 








ТА ного лБть тому назадъ жилъ-былъ на свЪтЪ 
_([ король, который во всемъ королевствЪ 
славился своею мудростью. Все было ему 
извфстно; словно каке нев$ломые вЪст- 
ники приносили ему вЪсти о самыхъ 
сокровенныхъ дфлахъ. Но король этотъ 
имЪлъ странный обычай: посл каждаго 
обЪда, когда все со стола было убрано и всЪ удаля- 
лись, вЪрный слуга короля долженъ былъ проносить 
ему еще одно блюдо. Блюдо было закрыто, и самъ 
слуга не зналъ, что лежало на немъ, и никто этого 
не зналъ, потому что король открывалъ его только 
тогда, когда оставался совершенно одинъ въ комнатЪ. 

Такъ шло долгое время. 

Но воть однажды, когда слуга уносилъ блюдо 
съ королевскаго стола, ему вдругъ такъ захот$лось 
узнать, что тамъ такое, что онъ не вытерп$лъ и от- 
несъ блюдо въ свою комнату. Плотно затворивъ 
дверь, онъ поднялъь крышку блюда и увид$лъ на 
немъ бЪлую зм$ю. Взглянувъ на нее, онъ не могъ 
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удержаться, чтобы не попробовать ее; отр$залъ ку- 
сочекъ и взялъ его въ ротъ. Но лишь только дотро- 
нулся языкомъ до кусочка, какъ тутъ же услыхалъ 
за окномъ какое-то странное щебетанье н$сколькихъ 
тоненькихъ голосковъ. Онъ приблизился къ окну и 
сталъ прислушиваться; оказалось, что это были во- 


робьи, которые разговаривали между собою и разска- 


зывали другъ другу о томъ, что они видЪли въ полЪ 
и въ лБсу. Такимъ образомъ, отвфдавъ мяса змЪи, 
онъ научился понимать языкъ животныхъ. 

Какъ разъ въ этотъ день у королевы пропало ея 
самое любимое кольцо. Начали подозрфвать въ по- 
кражЪ вЪрнаго слугу, потому что онъ имфлъ доступъ 
всюду. Король позвалъ его къ себЪ, разбранилъ его 
и пригрозилъ, что если онъ до завтра не найдетъ 
виновника, то въ пропажЪф обвинять его самого и 
предадутъ суду. Напрасно увфрялъ бЪдный слуга, что 


_онъ не виноватъ, —король остался при своемъ р5шен!и. 


’Полный страха и печали, слуга пошелъ на дворъ 
замка и сталь думать, какъ бы ему выпутаться изъ 
этой бЪды. Недалеко оть него, у проточной воды 
сидфли утки и отдыхали. Приглаживая перья своими 


_ Клювами, онф вели между собою откровенный 'раз- 
_ говоръ. Слуга началь прислушиваться. Утки разска- 


зывали одна другой, гдБ онЪ сегодня были и гдЪ 


какой кормъ нашли. 


— У меня что-то тяжело въ желудкЪ, — сказала 


сердито одна утка,—я второпяхъ проглотила кольцо, 


которое лежало подъ окномъ королевы. 
`Слуга’ сейчасъ же схватилъ ее, отнесъ въ кухню 
и сказалъ повару: 
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— ЗарЪфжь-ка эту, она хорошо отълась. 

— Да, — сказаль поваръ, и взвфсилъ утку на 
рук$, — ее давно уже пора изжарить. 

Съ этими словами онъ закололъ ее, а когда сталъ 
потроитить, то нашелъ въ ея желудк$ кольцо коро- 
левы. Геперь слуг легко было доказать свою невин- 
ность. Королю хот$лось загладить свою несправедли- 
вость противъ слуги; онъ позволилъ ему просить 
себЪ какой угодно награды и обЪщался дать ему 
самое почетное м$сто при дворЪ. 

Но слуга отказался отъ всего и просилъ только 
коня и немного денегъ, потому что ему хотлось 
постранствовать по бЪлому‘свЪту. Когда его просьба 
была исполнена, онъ отправился въ путь. 

Однажды, профзжая мимо пруда, онъ увидЪлъ въ 
немъ трехъ рыбокъ, которыя запутались въ тростник$. 
Хотя говорятъ, что рыбы нЪмы, однако онъ услыхалъ 
ихъ жалобы на то, что имъ придется такъ печально 
погибнуть. Гакъ какъ сердце у него было сострадатель- 
ное, онъ сошелъ съ лошади, освободилъ трехъ рыбокъ 
и пустилъ ихь въ воду. Рыбки заплескались отъ радо- 
сти, высунули изъ воды свои головы и закричали ему: 

— Когда-нибуль и мы отблагодаримъ тебя за то, 
что ты насъ спасъ! 


Пофхалъ слуга далыше, и черезъ н$сколько вре- 


мени показалось ему, что онъ слышитъ у своихъ 
ногъ въ пескЪ` чей-то голосъ. Прислушавшись, онЪ 
услыхалъ, какъ муравьиный король жаловался: 

— Ахь, если бы намъ избавиться отъ этихь не- 
сносныхъ людей и ихъ животныхъ! Эта глупая ло- 
шадь безо всякой жалости давитъ моихъ людей. 
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Слуга сейчасъ же свернулъ съ дороги, а муравьи- 
ный король крикнулъ ему: 

— Мы вь долгу не останемся и отблагодаримъ тебя! 

Тропинка, по которой онъ поЪхалъ, привела его 
въ лБсъ, гдЪ онъ увидблъ стараго ворона и воро- 
ниху; они выбрасывали изъ гнфзда своихъ птенповъ 
и кричали: 

— Прочь отсюда, мы не можемъ больше‘ васъ на- 
кормить досыта! Вы уже выросли и сами можете 
прокормить себя. 

Несчастные птенчики лежали на землЪ, бились 
крылышками и жалобно пищали: 

— Мы безпомощные птенчики! Мы летать еще не 
умфемъ, а должны себЪ отыскивать пищу. Ничего 
больше не остается намъ, какъ умереть съ голода. 

Добрый слуга приблизился къ нимъ, потомъ за- 
кололъ мечомъ своего коня и бросилъ его молодымъ 
воронятамъ на пропитанье. ТБ налетБли на мертваго. 
коня, на$лись досыта и крикнули слугЪ: 

— Мы не останемся въ долгу и отблагодаримъ 
тебя! 

Теперь юноша долженъ былъ итти Пшкомъ. 
Долго шелъ онъ, наконецъ пришелъ въ большой 
городъ. На улицахъ было шумно, всюду. толпился 
народъ, и кто-то разъБзжалъ по улицамъ на кон$ и 
выкликалъ: 

— Королевна ищетъ себЪф супруга: кто хочетъ за 
нее свататься, долженъ исполнить трудную задачу; 


кто не исполнитъ, тотъ поплатится за это своей 
жизнью. Мнопе брались за нее, да только даромъ 


губили свою жизнь. 


т 


э — 


Но юношЪ$ такъ понравилась королевна, что онъ. 
ничего не побоялся, явился къ королю и сказалъь, что- 
желаетъ посвататься за нее. 

Его сейчасъ же повели 
къ морю, на его глазахъ бро- 
сили туда золотое кольцо, 
и король приказалъ ему 
достать его со дна мор- 
ского и при этомъ добавилъ: 

— Если ты выплывешь 
безъ кольца, то тебя бу- | 
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дутъ бросать въ море до тЪхъ поръ, пока ты тамъ. 
не погибнешь. 

ВсБ жал$ли юношу и оставили его одного на 
морскомъ берегу. Долго стоялъ онъ и думалъ, какъ 


Ве 


ему быть; вдругъ видитъ, выплываютъ три рыбки, тЪ 
самыя, которыхъ онъ спасъ. У средней во рту была 
раковина, которую она и положила на песокъ къ 
ногамъ юноши; поднявъ раковину и открывъ ее, онъ 
увидЪлъ въ ней золотое кольцо. Обрадованный юноша 
поспфшилъ съ нимъ во дворецъ, надясь, что король 
сейчасъ же дасть ему обфщанную награду. Но гордая 
королевна, узнавъ, что онъ низкаго происхожденья, 
отвернулась отъ него и потребовала, чтобы онъ вы- 


полнилъ другую задачу. 


Она пошла въ садъ, разсыпала въ немъ десять 


_полныхъ мфшковъ проса и сказала: 


— Завтра къ восходу солнца онъ долженъ подо- 


_ брать все просо, и чтобы ни одно зернышко не про- 
але: 


Юноша не могь выполнить этой. задачи и, сидя 
въ саду подъ деревомъ, печально думалъ о томъ, 
какъ его поведутъ на казнь. 

Но лишь только’ начало всходить солнце, онъ 
увидЪлъ передъ собою всЪ десять мшковъ, напол- 
ненные просомъ. Муравьиный король приходилъ ночью 
со своими подданными, и благодарныя насЪкомыя 


собрали все просо до единаго зернышка. Удивилась 
_ королевна, увидЪвъ, что юноша выполнилъ эту труд- 
_ную задачу, но ея гордое сердце не хот$ло еще усту- 


пить, и ‘она сказала: 

— Не бывать ему моимъ мужемъ до тБхъ поръ, 
пока онъ не добудетъ мнЪ яблоко съ дерева жизни. 
— Юноша не зналъ даже, гдЪ растетъ такое дерево, 
однако отправился въ путь. Но онъ не надялся 
отыскать его, Шелъ онъ долго, прошелъ уже три 
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парства и вотъ однажды, къ вечеру, пришелъ въ лЪсъ, 
сЪлъ подъ дерево и хотЪлъ уснуть. Вдругъ услышалъ 
онъ шелестъ въ вЪтвяхъ и золотое яблоко ‘упало 
ему въ руку. Туть же слетБли къ нему три ворона, 
опустились на его кол$ни и сказали: 

— Мы ТБ самые воронята, которыхъ ты спасъ 
отъ голодной смерти. Когда мы выросли и услыхали, 
что ты ишешь золотое яблоко, мы полетБли за три- 


девять земель, туда, гдЪ растетъ оно, и принесли - 


его тебЪ. 

Юноша обрадовался, поспфшилъ къ прекрасной 
королевнф и далъ ей золотое яблоко. Королевна уже 
болыше не могла отговариваться. Они раздфлили 
яблоко съ дерева жизни пополамъ и съли его 
вмЪстЪ. Гогда въ серди$ королевны загор$лась лю- 
бовь къ юношЪ, и они счастливо прожили до глу- 
бокой старости. 





ин ВиО же 


ЗА 
` и | . 
67 ЗО бдинь..._ ИЩИ РИО ТГ 





|=. 
п т то 
И 





Стукъ =брякъ. 





билъ - былъ на свЪтЪ ОЪдный мельникъ, 
и была у него дочка - красавипа. Слу- 
чилось какъ-то разъ этому мельнику 
гум разговаривать съ королемъ и взду- 
”) маль онъ передъ нимъ похвастаться 


— Ужь такая-то у меня дочка- 
разумница, такая-то искусница, —ска- 
залъ онъ, —что принеси ей сколько 
хочешь соломы, всю въ золото пере- 
прясть сум$етъ. 

Король удивился и сказалъ мельнику: 

— Такое искусство мнЪ очень нравится, и если 
вправду твоя дочь такая искусница, то завтра же при- 
веди мнЪ ее въ замокъ, я попробую дать ей такую работу. 

Мельникъ исполнилъ приказане короля и на дру- 
гой день привелъ свою дочь въ замокъ. 

Король отвелъь ее въ особую комнату, всю зава- 
ленную соломой, далъ ей самопрялку и сказалъ: 

— Усаживайся за работу, и если ты до завтраш- 
_няго дня не перепрядешь всю эту солому въ золото, 
то ты должна будешь умереть. 


Ев, с. МН 


Съ этими словами онъ заперъ комнату и оставилъ 
дЪвушку одну. 

УсЪлась бЪдная мельникова дочь за самопрялку и 
залилась горькими слезами: она не могла перепрясть 
солому въ золото, угроза короля приводила ее въ 
ужасъ. Вдругъ дверь отворилась, въ комнату вошелъ 
маленьк!й челов$чекъ и сказалъ: 





— Добрый вечеръ, мельникова дочка, о чемъ ты 
такъ горько плачешь? 

— Ахь,—воскликнула дфвушка,—мнЪ нужно пере- 
прясть всю эту солому въ золото, а я этого совс$мъ 
не умЪю! 

— А что ты мнЪ дашь, если я сдБлаю за тебя 
эту работу?—спросилъ человЪкъ. 

— Я дамьъ тебЪ ленточку, которая у меня на 
шеф,—отвфчала дЪвушка, 
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Челов$чекъ взялъ ленточку, усфлся за самопрялку 
и стоило ему три раза обернуть колесо, какъ шпулька 
была готова, солома превратилась въ золотыя нити. 
Онъ вставилъ другую, и... разъ, разъ, разъ, три раза 
повернулъ колесо и золотыя нити обмотали вторую 
шпульку. Такъ работалъ онъ до самаго утра, пока 
вся солома не была перепрядена въ золото, 

Лишь только взошло солнце, король пришелъ въ 
‚ комнату. Какъ же удивился онъ и обрадовался, когда 
вмфсто соломы увидалъ передъ собой золото. Но онъ 
не удовольствовался этимъ, сердце его жаждало еще 
и еще золота. Онъ приказалъ перевести мельникову 
дочь и въ другую комнату, которая была больше 
прежней и сверху до низу завалена соломой. 

— Бсли тебЪф дорога жизнь, — сказалъ онъ ДЪ- 
вушкЪ, уходя, — то въ эту же ночь перепряди всю 
эту солому въ золото. 

Б$дная дфвушка не знала, что ей дЗлать, и съ 
горя опять принялась плакать; и такъ же, какъ вчера, 
отворилась комната, въ дверяхъ появился маленькй 
челов$чекъ и сказалъ: 

— А что ты мн$Ъ дашь, красавица, если и эту со- 
лому я перепряду въ золото? 

— Я дамъ тебЪ кольцо съ моего пальца, — отвЪ- 
чала дЪвушка. 

Человфчекъ взялъ кольцо, усЪлся за самопрялку, и 
къ утру вмЪсто соломы въ комнатБ лежали груды 
шпулекъ, намотанныхЪ золотомъ. 

Увиля это, король чрезвычайно обрадовался, но 
сердце его все еше не могло удовольствоваться: онЪ 
перевель мельникову дочь въ третью комнату, она 


была значительно больше двухъ первыхъ и биткомъ 
набита соломой. 

— Вотъ если ты въ одну ночь перепрядешь эту 
солому въ золото, я женюсь на тебЪ, — сказалъ онъ 
двушкЪ и при этомъ подумалъ: «что жъ изъ того, 
что она дочь мельника, все равно въ цфломъ свЪтЪ 
я не найду жены богаче ея». 

ДЛЪвушка осталась одна. Въ трейй разъ явился къ 
ней челов$чекъ и сказалъ: 

— Что дашь ты мнЪ, если я тебЪ и въ этотъь разъ 
перепряду всю солому. | 

— Мн болыие нечего дать тебЪ, — отв$чала дЪ- 
вушка. 

— Тогда обЪфщай мнф, когда будешь королевой, 
твоего перваго ребенка. 

«Кто знаетъ, что будетъ впереди», подумала мель- 
никова дочка и обЪщала человЪчку исполнить его жела- 
не, а тотъ за это перепрялъ ей въ золото всю солому. 

На слБдующее утро пришелъ въ комнату король. 
Увидя столько золота, онъ такъ обрадовался, что сей- 
часъ же обвфнчался съ дЪвушкой, и красавица мель- 
никова дочь сдЪлалась королевой. 

Прошелъ годъ. У королевы родился хорошенький 
сынокъ. Она совсфмъ позабыла о маленькомъ чело- 
вЪчкЪ, но тотъ не забылъ о ней и, войдя въ ея ком- 
натку, сказалъ: 

— Отдай же мнБ то, что ты обЪщала. 


Перепуганная королева обЪфщала ему всЪ „богат- 


ства, всЪф сокровища своего королевства, лишь бы 
только онъ оставилъ ей ребенка, но неумолимый че- 
лов5чекъ отв$чалъ: 
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— Н5ть, ни на каюмя сокровища въ мрЪ не про- 
мЪняю я живое существо. 

Тогда королева начала такъ горько плакать, что 
человзчекъ сжалился надъ ней и сказалъ: 
‚ = Слушай, я’дамь тебЪ три дня срока, если за 
это время ты узнаетть, какъ .меня зовутъ, твой ‹ре- 
бенокъ останется при тебЪ. 

Всю ночь королева не. могла: заснуть: она припо- 
минала всЪ имена, какя когда-либо слышала; кромЪ 


того, послала гонца справляться по всей странЪ; нЕтъ 


ли еще какихъ именъ. На слБдуюций день къ ней при- 
шелъ человфчекъ; она перечислила ему всЪ имена, ка- 
кя знала: «Каспаръ, Мельхюръ, Бальцеръ», говорила 
она, но челов$чекъ послЪ. каждаго названнаго имени 
говорилъ ей: «нфтъ, меня не. такъ зовутъ». На дру- 
гой день королева послала разузнать по сосЪдству, 
нфтъ ли тамъ ‘у людей еще какихъ именъ, и когда 


пришелъ челов5чекъ, она стала называть ему самыя 
необыкновенныя имена. 


— Можеть-быть, тебя зовуть Риппебистъ, Гам- 


‘мельсваде или Шнюрбейнъ?—спрашивала она. 


— НЪтъ, меня не такъ зовутъ,— опять отв$чалъ 
ей челов$чекъ. 
На трети день посланный королевой гонецъь вер- 


нулся и сказалъ ей: 


Никакихъ новыхъ именъ я болыне не нашелъ, 
но когда я поднялся на одну высокую гору, куда развЪ 
ТОЛЬКО лиса дазаяцъ забЪгаютъ, увидфлъ я тамъ ма- 


‘ленькую избушку, а перелъ той избушкой былъ разве- 


денъ костеръ; возлЪ него прыгаль смшной маленьюмй 
челов$чекъ и, приплясывая на одной ногЪ, распЪвалтъ: 
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Сегодня печеньемъ я занятъ, 29 
А завтра я пиво сварю, | 

-  ЗатЪмъ и дитя королевы В 
Ку, себЪ я домой унесу. | 
Какъ хорошо, что не знаеть никто, Я 
Мое имя Стукъ-Брякъ. е 
И какъ ни назвали бъ меня— 
Все будетъ не такъ. 


Какъ же обрадовалась королева, когда услыхала Г 
это имя. Не усифлъ гонець уйти, какъ въ комнату — 
вошелъ маленьюй человЪчекъ и спросилъ: 

— Ну, госпожа королева, узнала ли ты, какъ меня | 


ЗОвУТЬ? 
— Кунць, —сказала королева, 
— Н$тъ,—отв$чалъ челов$чекъ. т 


— Ну, Гейнцъ? 


Челов$чекъ покачаль головой. | 
6* и 
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— ‘'Гакъ, можетъ - быть, ты называешься Стукъ - 
Брякъ? 

— Ла это самъ дьяволъ тебЪ сказалъ, самъ дья- 
волъ! — воскликнулъ челов$чекъ и съ досады такъ 
топнулъ правой ногою о землю, что ушелъ въ нее 
по поясъ; тогда въ ярости онъ схватилъ обфими ру- 
ками лфвую ногу и самъ себя разорвалъ пополамъ. 
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Колокольчикъ. 
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Трили - были на свЪтБ мужъ и жена, кото- 
рымъ очень хотфлось имЪть дЪтей. На- 
конецъ жена стала надфяться, что 
‘„  желаше ея исполнится. Въ задней 
г 25. . сторон дома было небольшое око- 
””  шечко, изъ котораго можно было 
ис ° видъть прекрасный садъ, въ ко- 
У тОромъ росли самые лучиие 
ивЪты. Но садъ былъ обнесенъ очень высокой ст$ной, 
и никто не осм$ливался въ него входить, потому что 
онъ принадлежалъ одной волшебницЪ, которая имЪла 
большую власть и наводила на всЪхъ ужасъ. 
Однажды жена стояла у окошечка и смотрЪ$ла въ 
садъ. Вдругъ она увидЪфла грядку, засаженную пре- 
красными садовыми колокольчиками, которые были 
очень красивы на видъ. Ее охватило непреодолимое 
желание поЪсть этихъ колокольчиковъ. /ЩЖелане съ 
каждымъ днемъ возрастало, но такъ какъ достать ихъ 
было нельзя, то она начала худфть и блЪднЪть. Мужь 
испугался и спросилъ ее: 






Ще" ВО 22 
— Что съ тобой, милая жена? 


— Ахь, — отвфчала она, —если я не пофмъ тЪхъ 
садовыхъ колокольчиковъ, которые растутъ въ саду, 
позади нашего дома, то я умру. 


Мужъ очень любилъ свою жену и рЬшилъ, во 
что бы то ни стало, добыть этихъ колокольчиковъ. 
Въ сумерки онъ перелЪфзъ черезъ стБну въ садъ вол- 
шебницы, поспЪшно нарвалъ цфлую горсть колоколь- 
чиковь и принесъ ихь женЪ. Та сейчасъ же при- 
готовила изъ нихъ салатъ и съБла его съ болышимъ 
удовольстыемъ. Но онъ такъ понравился ей, что на 
другой день ей еще болЪфе захот$лось поЪсть его. 
Пришлось мужу опять лЪзть черезъ заборъ. Но въ 
этотъ разъ, лишь только онъ перебрался черезъ ст$ну, 
какъ увидалъ передъ собой волшебницу. 


— Какъ см$ешь ты,— сказала она, гнфвно сверкая 
глазами,— лазить въ мой садъ и, словно воръ, таскать 
мои колокольчики? Ты за это поплатищься! 


— Ахъ, не гнЪвайся на меня, —воскликнулЪ онъ,— 
только крайняя нужда заставила меня рЬшиться на 
это дфло. Увидала моя жена эти колокольчики, и 
такъ ей. захотфлось ихъ поЪсть, что, не достань я 
ихъ ей, туть же бы она и умерла. 

_ Тогда волшебнипа смягчилась немножко и сказала: 


— Если правда то, что ты говоришь, то я позволю 
тебЪ взять колокольчиковъ столько, сколько тебЪ 
хочется, но’только съ однимъ условемъ: ты дол- 
женъ мнЪ отдать дитя, которое родится у твоей 
жены. Ему будетъ хорошо у меня, и я буду забо- 
титься о немъ какъ родная мать. 
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Мужъ со: страху на все согласился, и когда у 
жены родилась дочь, явилась волшебница, назвала 
дЪвочку «Колокольчикомъ» и унесла ее къ себЪ, 

«Колокольчикъ» была чудеснфйшая дЪвочка. К огда 
ей исполнилось дв$надцать лфтъ, волшебница заклю- 
чила ее въ башню, которая находилась въ лфсу; въ 
башнЪ не было ни лвери. ни лЪстницы, только‘ на- 
верху одно маленькое окошечко. Когда волшебница 
хот$ла войти въ башню, она становилась ВВИЗУ и 
кричала: 

— «Колокольчикъ», «Колокольчикъ», спусти свою 
т за мной. 

У «Колокольчика» были чудные волосы, тонке 
какъ золотая пряжа. Услыхавъ голосъ волшебницы, 
она распускала свою косу; длинные волосы падали 
гораздо ниже окошка и волшебница по нимъ взби- 
ралась въ башню. . 

Черезъ два года случилось, что королевск!й сынЪ 
профзжалъ въ лБсу какъ разъ мимо той башни, гдЪ 
сидфла дЪвушка. Вдругь онъ слышить въ башнЪ 
прекрасное пфн!е; онъ остановился и сталъ слушать. 
Это пфла «Колокольчикъ», которая старалась какъ- 
нибудь развлечь себя въ своемъ уединени. Короле- 
вичъ хотфль было влфзть въ башню, но, не найдя ни 
дверей ни лЪстницы, принужденъ былъ Фхать домой. 
Однако, пЪые такъ понравилось ему, что онъ каждый 
день сталь ходить въ лфсъ и все слушалъ. Разъ’ 
стоялъ онъ тамъ за деревомъ, вдругъ видитъ, подхо- 
дить къ башнф волшебница и кричитъ снизу: 

— «Колокольчикъ», «Колокольчикъ», спусти свою 
косу за мной. 
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Въ ту же минуту «Колокольчикъ» распустила 
свои волосы, и волшебнипа взобралась по нимъ въ 
башню. 

«Если по этой лЪстницф$ можно войти въ башню, 
то я попытаю счастья», подумалъ королевичъ, и на 
другой же день, лишь только стемнфло, онъ подо- 
шелъ къ башнЪ и закричалъ: 

— «Колокольчикъ», «Колокольчикъ», спусти свою 
косу за мной. 

Волосы спустились сверху, и королевичъ влЪзъ 
по нимъ въ башню. 

«Колокольчикъ» очень испугалась сначала, когда 
къ ней вошелъ королевичъ, но онъ сталъ такъ ла- 
сково говорить съ ней; онъ разсказалъ ей, что пе 
ея такъ понравилось ему, что онъ съ т$хь поръ ли- 
шился покоя и долженъ быль непремфнно увидЪть 
ее. «Колокольчикъ» перестала бояться и съ удоволь- 


стыемъ смотрЪла на молодого прекраснаго королевича. 


— Хочешь ли ты быть моей женой? — спросилъ 
ОНЪ ее, | 

Она подумала, что онъ ее будетъ любить больше, 
чЪмъ старая волшебница, и охотно согласилась. 

— Я пойду съ тобой, — сказала она, — только 
не знаю, какъ бы мнЪ внизъ спуститься? Когда ты 
будешь приходить ко мнЪф, приноси каждый разъ 
мотокъ шелку; я изъ него сплету лЪстницу, по ко- 
торой сойду внизъ, и ты меня возьмешь съ собой на 
КОНЯ. 

Они уговорились, что онъ будетъ къ ней прихо- 


_ дить по вечерамъ, потому что каждое утро прихо- 


дить къ ней волшебница. Волшебнипа сначала ни- 


Е 


чего не замЪтила, но вотъ, однажды, «Колокольчикъ» 
спросила ее: 

Скажи мнЪ, пожалуйста, почему мн тебя труд- 
не поднять на башню, чфмъ молодого королевича, 
который въ одинъ мигъ здЪсь? 

Ахъ ты, негодяйка, —воскликнулаволшебница, — 
я думала, что спрятала тебя отъ 
А. - т © всего свЪта, а ты все-таки меня 
к. ы — Роериышись она схватила 
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ОРЛ И чика», обмотала ихъ нфсколько 
р в. разъ вокругь лЪвой руки и, 

и) схвативь ножницы, обрЪзала 
ихъ. Но этого было мало. Без- 
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_ жалостная волшебнииа увела бфдную дфвушку въ 


дикую пустыню, гд она должна была жить въ вели- 
комъ горъ. 

Въ тотъ же вечеръ волшебница прикр$пила обрф- 
занные волосы къ окошку: Когда пр!Вхалъ короле- 
вичъ и крикнулъ: «Колокольчикъ», «Колокольчикъ», 


спусти свою косу за мной», она спустила волосы 


внизъ. Королевичъ, взобрался по нимъ въ башню, но 
вм$сто «Колокольчика» нашелъ тамъ волшебницу, 
которая встрЪтила’ его злымъ, ядовитымъ взглядомъ. 
— Ага,-— сказала она насмшливо,—ты прЕБхалъ 
къ своей милой, только красивая птичка не поетъ 
больше въ своемъ гнфздышкЪ; ес кошка утащила да 
и тебЪ глаза выцарапаетъ. Не видать теб болыше 
«Колокольчика». | 
° Такое горе взяло королевича, что онъ въ отчаяньи 
бросился съ башни; до смерти не убился, но тернов- 
никъ, въ который онъ упалъ, выкололъ ему глаза. Сталъ 
онъ бродить по лфсу, питался только одними ягодами 
да кореньями и оплакивалъ потерю своей милой, 
Такъ скитался онъ много лЪтъ; наконецъ забрелъ 
въ ту пустыню, гдБ печально проводила свои дни 
«Колокольчикъ». Вдругъ онъ услыхалъ голосъ, ко- 
торый показался ему знакомымъ, и посп$шилъ на 
этотъ голосъ. «Колокольчикъ» узнала его, броси- 
лась ему на шею и заплакала. ДвЪ ея слезы упали ему 
на глаза, королевичъ прозр$лъ и сталъ видЪть, какъ 
прежде. Тогда онъ повелъ ее въ свое королевство, и 


‘съ тБхъ поръ зажили они счастливой, хорошей жизнью. 
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ДвЪфнадцать братьевъ. 








М или-были король съ королевой. уУКили они 
Е въ мир$ и согласи, ‘и было у нихъ двЪна- 
) лиать дЪтей, всЪ сыновья. Вотъ однажды ко- 
С роль и говоритъ королев: 

— Если у насъ родится. тринадцатый 
ребенокъ и если это будетъь дЪвочка, то 
всфхъ двфнадцать мальчиковъ я велю убить, чтобы 
богатства у ней было больше, и чтобы все царство 
наше си досталось. 

И приказалъ король заранфе приготовить двЪна- 
дцать гробовъ, набить ихъ стружками и положить въ 
каждый гробъ по маленькому изголовьицу. 

По приказу короля эти гробы были поставлены 
въ особую комнату, а ключъ отъ комнаты король 
отдалъ королевЪ, строго запретивъ ей говорить о 
томъ кому бы то ни было. 

Съ тБхъ поръ королева цфлые дни проводила въ 
тоскф. Млалиий сынъ ея, который находился при 
ней неотлучно и котораго, какъ въ библи, звали 
Венаминомъ, сталъ спрашивать се: 


ОНА 


— Милая матушка, отчего ты такая печальная? 

— Дорогое мое дитятко,—отв$чала королева,—не 
могу я этого тебЪ сказать. 

Но сынъ не отставалъ отъ нея до тЪхъ поръ, пока 
она не отперла ему комнату, въ которой стояли двЪ- 
надцать гробовъ, наполненныхъ стружками. 

— Милый мой сынъ, — сказала она, — твой отецъ 
приказалъ сдЪлать эти гробы для тебя и для твоихъ 
братьевъ, —онъ р5шилъ умертвить васъ всфхъ, если у 
меня родится дЪвочка. 

Говоря это, королева горько плакала. 

— Не плачь, милая матушка, и не бойся за насъ,— 
мы УбЪжимъ отсюда, —утФшалъ ее сынъ. 

На это королева отвЪчала ему: 

— Такъ ступай же ты со своими одиннаднатью 
братьями въ л5съ, и пусть который-нибудь изъ васъ 
всегда стоитъ насторожф на самомъ высокомъ де- 
ревЪ и не спускаетъ глазъ съ башни замка. Выставлю 
я на башн$ бЪлый флагъ, значить у меня родился 
сынъ; тогда спокойно возвращайтесь домой. Если ро- 
дится дочь, я прикажу выставить на башнЪ красный 
Ффлагъ; тогда скорЪе бЪгите отсюда, и да хранитъ васъ 
Богъ. День и ночь я буду молиться за васъ, чтобы 
зимою вы могли погрЪться у яркаго огонька, а л$- 
томъ могли укрыться отъ жары и зноя. 

Благословила королева своихъ сыновей, и пошли 
они въ лЪсъ. Каждый изъ нихъ поочереди влЪзалъ 
на самый высокй дубъ и оттуда не спускалъ глазъ 
съ башни замка. Прошло одиннадцать дней, пришла 
очередь Венамина. И видитъ онъ: на башнЪ развЪ- 
вается флагъ, но не бЪлый, а красный, который воз- 
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въшалъ имъ смерть. Узнали объ этомъ братья, страшно 
разсердились и сказали: 
— Неужели мы должны умирать изъ-за дЪвчонки! | 
Такъ поклянемся же, что отомстимъ за себя; гдф бы 
ни встрЪтили мы дЪвчонку, она должна умереть отъ 
нашей руки. 
° Съ этими словами они углубились въ лЪсъ и въ 
самой чащБ его нашли небольшой заколдованный до- 
микъ, который былъ совершенно пустъ. 


— Вотъ мы туть и поселимся, —сказали братья.— 
Ты, Венаминъ, самый младпий изъ насъ и самый сла- 
бый, будешь сидЪфть дома и заниматься хозяйствомъ, 
а мы будемъ ходить по л5су и отыскивать пропитан. 

И стали они бродить по лЪсу и стрЪ$лять зайцевъ, 
дикихь козъ, птицъ, голубей, и приносили свою до- 
бычу Венамину, а тотъ готовилъ имъ обфдъ. Такъ 
прожили они въ этомъ домик десять лЪть и не ви- 
дали, какъ прошло время. 

Между т$мъ, дочка королевы подросла; она была 
добра и прекрасна собой, и на лбу у нея гор$ла золо- 
тая звЁзла. Однажды въ замкЪ была большая стирка. 
ДЪвочка увидала среди бЪлья дв$надцать мужскихъ 
рубашекъ и спросила у матери. 

— Чьи же эти двфнадцать рубашекъ, вЪдь отцу 
онЪ всЪ малы? 

Вздохнула королева и съ грустью сказала ей: | 

— Милое мое дитя, это рубашки твоихъ двЪна- 
дпати братьевъ. 


— Ла гдБ же они, мои братья? Я объ нихъ ни- 
когда не слыхала. 


— Богъ знаетъ, гдЪ они теперь,—отв$чала мать, — 
бродятъ гдф-нибудь по бЪлу свфту. 

''”Съ этими словами: ‘она повела дфвочку въ_таин- 
ственную комнату и показала ей двЪнаднать гробовъ 
со. стружками. 

— Эги гробы, — сказала она,— были приготовлены 
для твоихь братьевъ, но они потихоньку ушли изъ. 
лому, прежде чЪмъ ты родилась на свЪть Божий. 

Тутъ королева разсказала ей, какъ было дЪло. 

— Не плачь, милая матушка, я пойду и отыщу 
своихъ братьевъ. | 
о Взяла она двфнадцать рубашекъ и пошла въ боль- 
итой дремушй лЪсъ. Шла она цфлый день и только 
къ вечеру подошла къ заколдованному домику. Во- 
шла въ домикъ и увидфла тамъ мальчика, который 
спросилъ ее: 

— Откуда ты пришла и куда идешь? 

Подивился мальчикъ ея красотЪ, ея одеждамъ бо- 
гатымъ, яркой звЪздЪ, которая блистала у ней на лбу. 


_— Я королевская дочь,—отвЪчала ему дЪфвочка,— 
ишу своихъ двфнадцать братьевь и до ТЪхъ поръ 
буду итти, пока не найду ихъ. 

Тутъ она показала ему двфнадцать рубашекъ, ко- 
торыя принесла съ собой. Венаминъ догадался, что 
это ихъ сестра и сказалъ ей: 


— Я Венаминъ, твой младийй братъ. 

ДЪфвочка заплакала отъ радости и стала обнимать 
и пфловать брата. А Венаминъ говорить ей: 

— Милая сестрица, я тебЪ долженъ сказать, что 
всЪ мы, братья, поклялись, что каждая дЪфвочка, съ 
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которой мы встрфтимся, должна погибнуть, потому 
что изъ-за дЪвочки покинули наше родное королевство. 

— Ну` что жъ, — сказала на это. двочка, — я 
охотно умру, если. моя смерть возвратить моимъ 
братьямъ то, что они потеряли. 

— НЪть, —возразиль Венаминъ, —ты не должна 
умереть; сирячься пока подъ этотъ чанъ, ‘а ‘когда 
братья придутъ, я какъ-нибудь устрою д$ло. 

ДЪвочка такъ и сдфлала. Когда наступила ночь, 
вернулись остальные одиннадцать’ братьевъ съ охоты 
и услись ужинать. 

— Ну, что новенькаго? — спросили они младшаго 
брата. 

— А разв$ вы ничего не слыхали? — спросилъ 
Венаминъ. 

— Н$фть,—отвЪфчали братья. 

— Какъ же такъ, вы цфлые дни по лфсу ходите, 
а я дома сижу, да и то болыше вашего знаю! 

— Гакъ разскажи же намъ!— пристали братья. 

— Обыцайте мнф сперва, что первая дЪвочка, 
которая встрЪтится намъ, не будетъ убита,— сказалъ 
Венаминъ. 

— ОбЪшаемъ, обЪщаемъ, — въ одинъ голосъ крик- 
нули братья,—только разскажи скорЪй. 

— Наша сестра здЪсь, —сказаль Венаминъ ‘и при- 
поднялъ чанъ; оттуда вышла прелестная дЪвочка въ 
богатой одеждЪ, съ золотой звфздой на лбу. Братья 
такъ обрадовались ей, что бросились ей на шею и 
принялись иЗловать ее. | 

ДЪвочка осталась жить съ братьями... Она всегда 
оставалась съ Вен!аминомъ дома и помогала ему хо= 
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зяйничать. Одиннадцать братьевъ попрежнему бродили 
по лБсу и убивали всякую дичь, а Венаминъ съ се- 
строй готовили имъ кушанья. ДЪвочка собирала су- 
чья на топливо, коренья для приправы кушанья, ста- 
вила горшки въ печь, и ужинъ всегда былъ готовъ 
ко времени возвращеня братьевъ съ охоты. Она на- 
блюдала за порядкомъ въ домЪ, постилала братьямъ 





постели, и братья были довольны ею и жили съ ней 
въ болышой дружбЪ. 

Но вотъ, однажды, произошелъ такой случай. 
Венаминъ и сестра приготовили братьямъ хорошее 
угощенье, и когда ТЪ вернулись, всЪ усЪлись за столъ 
и стали ужинать. А возлЪ заколдованнаго домика 
былъ небольшой садикъ, и въ немъ цв$ли двЪна- 
дцать лили. Сестра, желая доставить братьямъ удо- 
вольстве, р-шила сорвать эти лими и посл ужина 
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подарить каждому изъ братьевъ по ивфтку. Но лишь. 
только она сорвала цвЪты, въ ту же минуту ея двЪ- 
надпать братьевъ превратились въ двфнадцать чер- 
ныхъ вороновъ и улет$ли, а домъ и садъ также 
исчезли. БЪдная дфвочка очутилась одна въ глухомъ 
лфсу; оглядфвшись вокругъ, она увидфла передъ со- 
бой старую старуху, которая сказала ей: 

— Что ты надЪфлала, дитя мое? ЗачЪфмъ ты со- 
рвала эти лили? ВЪль это были твои братья, и теперь 
они навсегда обратились въ вороновъ. 

— И неужели н$тъ никакого средства спасти 
ихъ? —спросила дЪфвочка, горько плача. 

— Н$ть,—отвфчала старуха, —есть одно средство, 
но такое трудное, что ты не возьмешься за него. Гы 
должна семь лЪтъ быть нфмою, не должна ни гово- 
рить ни смфяться. Если ты скажешь хоть одно слово, 
а до семи лЪтъ будетъ недоставать хоть одного м$- 
сяца, — все пропало: одно это слово убьетъ всЪхъ 
твоихъ оратьевъ. 

Тогда дЪфвочка сказала самой себЪ: 

— Я знаю, что спасу своихъ братьевъ. 

Отыскала она себЪ въ лБсу высокое дерево, за- 
лЬзла на него, начала прясть и не стала ни говорить 
ни смфяться. Вотъ однажды охотился въ лЪсу король, 
а съ нимъ была болыпая борзая собака; она прямо 
побЪжала къ тому дереву, на которомъ сид$ла дЪ- 
вушка, и начала около него прыгать и громко лаять, 
поднявъ морду кверху. Король подъфхалъ къ дереву 
и, увидфвъ прекрасную д$вушку съ золотой звЪздой 
во лбу, такъ плфнился ея красотой, что туть же 


_спросилъ ее, не хочеть ли она быть его женой. ДЪ- 
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вушка ничего не отвфтила, 
только головой кивнула. Тогда 
король взлЪзъ на дерево, снялъ 
ее оттуда, посадилъ къ себЪ на 
коня и привезъ въ свой дво- 
рецъ. Свадьба была отпраздно- 
вана съ большой пышностью, 
но молодая ничего не говорила 
и не смБялась. Гакъ прожили 
они счастливо И ВЪ ПолнНомМЪ 
соглаи года два. У короля 
Оыла мачеха — женщина злая; 
стала она королю на молодую 
королеву наговаривать: 

— Вывезъ ты себЪ въ жены 
изъ ЛЪсу какую-то нищую, 
Богъ знаетъ, каке у нея умыслы 
ВЪ голов; если она н$мая и 
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не можеть говорить, 


то могла бы, по крайней мЪрЪ, см$яться; а ужъ всфмъ 
извЪстно, кто не смЪется, у того, значитъ, совЪсть 


не чиста! 


Сначала король и слушать не хотфлъ мачехи, но 
та продолжала настойчиво обвинять королеву въ 


разныхъ злодфявшяхъ и наконецъ добилась своего: 
король приговорилъ свою жену къ смертной казни. 

На дворф королевскаго дворца разложили боль-. 
шой костеръ, на которомъ должна была быть сож- 
жена королева. Король стоялъ во дворц$ у окошка 
и сквозь слезы смотр$лъ ‘на всЪ приготовлен!я; онъ. 
все еше любилъ свою жену. Когда ее привязали къ 
столбу и пламя стало охватывать ея одежды, въ эту 
минуту исполнилось ровно семь лфтъ ея испытания. 
Въ воздухБ послышался шумъ, прилетБли двЪна- 
дцать вороновъ и опустились на землю: но лишь 
только они коснулись земли, какъ въ ту же минуту 
превратились въ ‘двфнадцать . братьевъ, спасенныхъ 
королевой. ‘Братья разбросали костеръ, потушили 
пламя, развязали веревки и стали иФловать сестру. 
Теперь королева могла говорить. Она разсказала 
королю, почему такъ долго была нЪма и никогда не 
см5ялась. 

Король очень обрадовался, когда узналъ, что она 
невинна, и съ т$хъ поръ всЪ они стали жить да по- 
живать въ любви и согласи до самой своей смерти. 








Выгодная торговля. 


тет мужикъ свою корову на базаръ и продалъ 
. ее за пятнадцать рублей. Возвращается онъ ло- 
мой мимо пруда и слышитъ кваканье лягушекъ: «ква, 
ква, ква». 

_ — Ну, да нечего попусту кричать, не два, а пят- 
надцать рублей 
выручилъ я. 

Подойдя со- 
всЪмъ близко къ 
вод, онъ еще 
разъ крикнулъ 
лягушкамъ: 

— Глупое вы зв$рье, кто лучше знаетъ, я или 
вы, не два, а пятнадцать рублей. 

А лягушки все свое: «ква-ква-ква». 

— Ну, не вЪрите, такъ я вамъ сочту, — разсер- 
дился мужикъ и, вытащивъ изъ кармана деньги, пе- 
ресчиталъ всф пятнадцать рублей. А лягушки ника- 
кого вниманя не обратили на его счеть и продол- 
жали кричать: «ква-ква-ква». 

Мужикъ окончательно разозлился. 

— Коли такъ, —вскричалъ онъ, — такъ на те же, 
считайте сами! | 
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И бросилъ имъ всЪ деньги въ воду. Долго стоялъ 
онъ на берегу и ждалъ, что лягушки сосчитаютъ 
деньги и возвратять ихъ ему, но напрасно: лягушки 
попрежнему кричали: «ква -ква-ква» и денегь ему 
не возвращали. 

Наконецъ наступилъ вечеръ; мужику нужно было 
итти домой; принялся онъ бранить лягушекъ: 

— Ахъ, вы квакушки, пучеглазыя, толстоголовыя, 
кричать-то вы горазды, а пятнадцати рублей пересчи- 
тать не умфете! Не думаете ли вы, что я буду тутъ 
стоять и ждать, пока вы со счетомъ справитесь. 

Съ этими словами онъ пошелъ прочь отъ пруда, 
а лягушки ему вслфлъ: «ква-ква-ква». И пришелъ 
мужикъ домой злой-презлой. 

Прошло н$которое время. Купилъь себ мужикъ 
еше корову, закололъ ее и разсчитываетъ: 

— Если я выгодно продамъ мясо, то выручу за 
него столько, сколько мнЪ обЪ коровы стоили, да 
еше шкура у меня въ барышахъ останется. 

И поБхалъ съ мясомъ въ городъ. Вдругъ, откуда 
ни возьмись, передъ самыми городскими воротами 
выбЪгаеть ему навстрфчу цЪлая стая собакъ, а впе- 
реди всфхъ самая большая такъ и прыгаетъ около 
мяса, такъ и лаетъ: «вау-вау-вау». 

— Вижу, вижу, что ты говядины просишь, —гГо- 
воритъ ей мужикъ,—ла только хорошъ бы я былъ, 
если бы тебЪ говядину взялъ да и отдалъ. | 

А собака все свое: «вау-вау-вау». 

— Ну если ужъ ты такъ пристаешь, я оставлю 
гебЪ говядину, я знаю тебя, знаю, у кого ты слу- 
жишь. Но только помни: черезъ три дня ты должна 
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мнБ принести за нее деньги, не то теб плохо при- 
дется. | 

Съ этими словами мужикъ свалилъ съ воза го- 
вядину и пофхалъ домой. Собаки сейчасъ же набро- 
сились на нее съ громкимъ лаемъ. 

Прошло три дня, мужикъ и думаетъ: 

«Сегодня вечеромъ у меня денежки въ карман$». 

Однако никто не шелъ и денегъь ему за говядину 
. не выплачивалъ. 

— Никому теперь, видно, вЪрить нельзя, —сказалъ 
онъ, потерявь терипфнье, и пошелъ къ мяснику. за 
деньгами. 

Мясникъ, ничего не понимая, думалъ, что мужикъ 
см$ется надъ нимъ, но мужикъ сердито сказалъ: 

— Да вфдь твоя болыпая собака три дня тому 
назадъ взяла мою говядину, разв она не приносила 
ее сюда? 

Тогда мясникъ разсердился, схватилъ метлу и 
выгналъ мужика вонъ. 

— Погоди, на свЪтЪ есть еще справедливость, — 
_сказаль мужикъ и пошелъ въ королевск замокъ 
къ королю. 

Король сидЪфлъ на трон съ своею дочерью; онъ 
принялъ мужика и спросилъ его: 

— Кто тебя обидфлъ? 

— Ахъ, — сказаль мужикъ, — лягушки и собаки 
отняли у меня деньги и мясо, а мясникъ выгналъ 
меня метлой,—и подробно разсказалъ все, что съ 
нимъ случилось. 

Слушая его разсказъ, королевна принялась громко. 
хохотать, а король сказалъ: 
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— Помочь я твоему горю не могу, но за то ты 
можешь взять мою дочь себЪ въ жены. Во всю свою 
жизнь она ни разу не см$ялась, и я обфщалъ ее 
выдать за того, кто суметь ее разсм$шить. А ты 
ее сегодня разсмфшилъ. С 

— Ла я совс$мъ не хочу на ней жениться, — 
отвЪчаль мужикъ, —у меня дома есть уже одна жена, 
да и съ той не знаю, куда дЪваться. 

Король страшно разсердился, услыхавъ такой гру- 
бый отвфтъ, и вскричалъ: 

— Ну, подожди же, ты получишь другую на- 
граду. Геперь отправляйся домой, а черезъ три дня при- 
ходи, я прикажу тебЪ отсыпать всЪ пять сотъ сполна. 

Вышелъ мужикъ изъ дворца, одинъ изъ королев- 
ской стражи и говоритъ ему: 

— Гы королевну разсмфшилъ, ужъ, вЪрно, хо- 
рошо тебя за это наградятъ. 

— Да, не плохо, — отв$чаль мужикъ, — король 
обЪфщалъ мн выплатить пять сотенъ. 

— Вонъ что, — сказаль солдатъ, — подЗлись со 
мною, куда тебЪ столько денегъ. 

— Ну что жъ, возьми, пожалуй, дв$сти. 

Подслушалъ этотъ разговоръ стоявций поблизости 
жидъ, подбЪжалъ къ мужику, схватилъ его за полу 
кафтана и говоритъ: 

— В$лдь вотъ какой ты счастливый, Только что 
ты будешь съ такими крупными деньгами дЪлать, хо- 
чешь, я тебф ихъ мелкой монетой размФняю? 

— Ладно,—согласился мужикъ,— давай мнБ сей- 
часъ триста рублей мелочью, а завтра ихъ тебЪ ко- 
роль отдастъ. 


а 


У{Жидъ обрадовался и сейчасъ же заплатилъ ему 
всю сумму старыми потертыми грошами. 

Черезъ три дня отправился мужикъ къ королю. 

— Снять съ него кафтанъ и отсчитать ему пять 
сотенъ ударовъ, — приказалъ. король. 

— Н$ть,—сказалъь мужикъ,—это несправедливо: 
дв сотни у меня выпросилъ солдать изъ твоей 
стражи, три сотни жидъ уплатилъ мн$ мелочью, такъ 
что больше мнЪ получать нечего. 

Не успЪлъ онъ до- 








И о. ЕР 2] говорить, какъ въ ком- 


нату вошли солдатъ 
и жидъ и стали требо- 
У. вать отъ короля своей 
К доли. Король прика- 
залъ имъ отсчитать 
должное количество 
ударовъ. Солдатъ, какъ 
“” человЪкъ привычный, 
а" ^ вынесъ удары терпф- 
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ливо, а жидь все время жалобно кричалъ. Король 
много смЪялся надъ продфлкой мужика, гнфвъ его 
прошелъ, и онъ сказалъ ему: 

— Ты потерялъ свою награду раньше, ч$мъ по- 
лучилъ ее, но я все же хочу наградить тебя за то, 
что ты разсм5шилъ мою дочь; возьми изъ моей казны 
денегь сколько хочешь. 

Набилъ себ мужикъ полные карманы денегъ, 
пошелъ на постоялый дворъ и сталъ считать ихъ. А 
жидъ за нимъ туда же пришелъ и слышитъ, какъ 
мужикъ про себя говоритъ: 


— А вБдь этотъ хитрый король надулъ меня. 
Если бы онъ самъ далъ мнЪ деньги, я бы зналъ, 
сколько у меня ихъ, а теперь почемъ я знаю, сколько 
я самъ себЪ въ карманы насыпалъ? | 

— Боже сохрани, — прошепталь жидъ, — онъ 
см5етъ такъ непочтительно отзываться о нашемъ ко- 
рол; пойду, донесу на него; меня наградятъ за это, 
а его накажутъ. 

Страшно разсердился король, когда услыхалъ о. 
словахъ мужика и приказалъ жиду привести его. 
ЯЖидъ побфжалъ къ мужику и сказалъ: 


— Сейчасъ же ступай къ королю. 

Ну, н5тъ, —сказаль мужикъ,—я. лучше знаю, 
что нужно дЪфлать; сперва я куплю себЪ новый каф- 
танъ; не думаешь ли ты, что человфкъ, у котораго 
столько денегъь въ карманф, можеть показаться ко- 
ролю въ такомъ старомъ кафтан? 

Видитъь жидъ— плохо дфло. Мужикъ не идетъ къ 
королю безъ новаго кафтана, а тфмъ временемъ у 
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короля гнфвъ пройдетъ: и мужика онъ не накажеть 
и ему награды не дастъ. Вотъ и говорить онъ: 

— Да я тебЪ по дружбЪ сейчасъ самый лучший 
кафтанъ дамъ. 

Мужикъ не сталъ отказываться, надфлъ кафтанъ 
еврея и пошелъ къ королю. 

Король сталь бранить мужика за его непочти- 
тельныя рЪфчи, а мужикъ и говоритъ: 

— Да вЪдь это вамъ жидъ сказалъ, а развЪ можно. 
ему вфрить? ВЪль онъ, пожалуй, скажетъ, что я его 
кафтанъ надЪлъ! 

— А какъь же, —вскричалъ жидъ съ удивленемъ, — 
разв этотъ кафтанъ не мой, развЪ я не на время 
только далъ тебЪ его? 

Услыхалъ это король и говорить: 

— Ну, кого-нибудь изъ насъ жидъ обманулъ: 
меня или мужика,—и приказалъ ему всыпать еще нЪ- 
сколько ударовъ 

А мужикъ пошелъ себЪ домой въ новомъ каф- 
танЪ, съ деньгами въ карманЪ$ и говоритъ дорогой: 

Ну, на этотъ разъ я, кажется, не промахнулся. 














=” Нее пустынной мФстности, 

срели горъ, стояла ма- 
ленькая хижина. Въ ней жила 
’ добрая старушка съ цфлымъ 
стадомъ гусей. Со всфхъ сто- 
ронъ тянулся дремучй лЪсъ. Ста- 
рушка каждое утро брала свою 
клюку и дрожащими шагами отпра- 
влялась въ лфсъ. Тамъ она прини- 
малась усердно работать, что было очень 
трудно въ ея старые годы. Она рвала 
траву для своихъ гусей, обрывала дикя ягоды 
такъ высоко, какъ только могла достать и, уложивъ 
все это въ мБшокъ, взваливала его на спину и та- 
шила домой. Казалось, что она непрем$нно упадетъ 
подъ своей тяжелой ношей. Но нЪтъ, старушка всегла 
благополучно добиралась до дому. ВстрЪтивъ кого- 
нибудь на своемъ пути, она добродушно кланялась и. 
говорила: 


зы 
А: 
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— Эдравствуй, дружокъ! Какой нынче славный 
денекъ! Ты удивляешься, кажется, что я тащу столько 
травы? Что д$лать, всяюЙ долженъ нести то, что 
ему опредфлено судьбой. 

Но прохоже почему-то не любили встрЪчаться со 
старушкой и даже предпочитали дфлать крюкъ, чтобы 


избЪгнуть ея. Когда же отецъ съ своимъ малень- 


кимъ сыномъ встрЪчался съ ней, то всегда говорилъ 
мальчику: 

— Ты, сынокъ, берегись этой старухи: она хитра 
какъ чортъ, вБдь это колдунья. 

Однажды утромъ прекрасный юноша гулялъ по 
этому л5су. Солнце ярко ’свфтило, птицы п$ли, и 
чуть зам5тный вЪтерокъ шелестилъ листвой. Юноша 


былъ весель и оживленъ. Онъ еще не встрЪтилъ въ 


лБсу ни одной живой души, какъ вдругъ замЪтилъ 
старую колдунью. Стоя на колФняхъ, она рЪзала сер- 
помъ траву и клала ее въ мБшокъ, который былъ 
уже почти полонъ. Рядомъ съ ней стояли дв кор- 
зины: одна была наложена дикими грушами, дру- 
гая—яолоками. 

— Какъ же ты, бабушка, поташишь все это? — 
спросилъ онъ у нея. 

— Что дфлать, милый мой, придется  дотащить! — 
отв$чала она. — Вы, богатые, не знаете, что такое 
усталость. А намъ, простымъ смертнымъ, съ раннихъ 
лфть твердятъ: 

Впередъ смотри передъ собой, 
Коль на спин мфшокъ большой, 


— Хочешь мн$ помочь? — прибавила старушка, 


‘увидавъ, что юноша остановился. — Плечи у тебя 


№ 4 | 


-— 109 — 


прямыя, ноги крфиюмя, тебЪ это будетъ не трулно. 
Къ тому же мой домъ очень близко отсюда: вонъ за 
тЬмъ холмомъ, въ густой заросли. Гы доберешься 
туда въ одинъ мигъ! 

Юнош?Ъ стало жаль старуху, и онъ сказалъ: 

— Правда, мой отецъ графъ; но, чтобы доказать 
тебЪ, что не вы одни ум$Ъете носить тяжести, я до- 
несу твою нощу. 

— Очень буду рада, — отвЪчала старуха. — ТебЪ 
придется итти около часа времени. Но в$дь это ни- 
чего не стоитъ! Ты, конечно, донесешь также груши 
и яблоки? 

Услыхавъ, что до жилища ея было около часа 
ходьбы, молодой графъ призадумался было. Но ста- 
руха ничего и слышать не хот$ла. Она привязала 
ему на спину м$фшокъ, дала въ’ обЪ руки по кор- 
зин$ и сказала: 

— Видишь, все это почти ничего не в$сить! 

— Напротивъ, все это очень тяжело!—съ груст- 
нымъ вздохомъ отвфчаль графъ. — МЪшокъ твой 
такъ тяжелъ, точно ты наполнила его камнями, а 


груши и яблоки будто свинцовыя. Я совс$мъ могу 


задохнуться отъ этой тяжести. 

Ему очень хотЪлось отдфлаться оть своей ноши, | 
но старуха не допустила этого. 

— Скажите, пожалуйста! — насмфшливо прогово- 
рила она: — такой молодой человфкъ и вдругъ `не 
можетъ дотащить того, что я ношу на старости лЪтъ. 
ВсЪ-то вы одинаковы. На словахъ готовы помочь, а. 
какъ дойдетъ до дфла — сейчасъь и бЪжать! Ну, ну, 
нечего разсуждать-то! Отправляйся по добру, по здо- 
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рову. Все равно, теперь ужъь никто не сниметъ съ 
тебя этой ноши! | 

Пока дорога шла черезъ долину, графъ еще кое- 
какъ подвигался впередъ; но когда пришлось подни- 
маться въ гору, по камнямъ, скользившимъЪ изъ-подъЪ 
ногъ, онъ совершенно выбился изъ силь. Крупныя 
_ капли пота катились по его лицу и по всему тБлу. 

— Бабушка, я болыше не могу итти!—наконецъ 
взмолился онъ:-—лай хоть немного отдохнуть! 

— Н$ть, — возразила она, — ты отдохнешь, когда 
мы придемъ домой, а теперь надо итти. Какъ знать, 
можетъ-быть, это тебЪ будетъ и на пользу! 

— Ла ты просто пребезсов$стная старуха!— ска- 
заль графъ и тотчасъ же хотБлъ сбросить свою 
ношу. 

Но вс усиля его были напрасны. Мфшокъ быль 
_такъ хорошо привязанъ къ спинЪ, точно приросъ къ 
ней. Молодой человЪкъ верт$лся и такъ и сякъ, но 
ничего не могь сдфлать. Старуха начала громко 
смЪяться, весело подпрыгивая на своей клюкЪ. 

— Ну, не сердись, милый мой, — наконець ска- 
зала она: —ты сталъ красень какъ ракъ. Лучше не- 
множко потерпи и донеси свою ношу до дому, я. 
тебя за это отлично награжу! 

Что ему оставалось дфлать, какъ не слБдовать 
терпБливо за старухой’ Графъ пошелъ вперелъ. 
Вдругъ старуха подпрыгнула и вскочила на мшокъ. 
Несмотря на свою худобу, оказалось, что она вЪфсила 
больше, ч$мъ самая толстая крестьянка. У юноши, 
наконецъ, стали подкашиваться ноги; но какъ только 
_ онъ прюстанавливался, старуха хлестала его по ногамъ 
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хворостиной и своей клюкой. Наконецъ онъ, зады- 
хаясь, взобрался на гору и достигъ до дома въ ту 
самую минуту, какъ готовъ былъ уже упасть отъ 
усталости. ЗавидЪвъ старуху, гуси расправили крылья, 
вытянули шеи и съ криками бросились ей навстрЪчу. 
За стадомъ гусей шла высокая старая женщина съ 
безобразнымъ лицомъ и держала въ рукахъ палочку. 

— Что-нибудь случилось, родная моя?—спросила 
она ‘у старухи. — Почему ты такъ долго не возвра- 
шалась? | 

— Ничего со мною не случилось, дитя мое, — 
отвЪчала старуха. — Напротивъ, воть этотъ добрый 
мальчикъ принесъ мою ношу и, кром$ того, видя 
мою усталость, посадилъ и меня себЪ на спину. Путь 
наштъ показался очень короткимъ, такъ какъ мы все 
время превесело болтали. 

Наконецъ старуха. соскочила на землю, сняла 
мъшокъ со спины юноши и взяла у него изъ рукъ 
обЪ корзины. Потомъ она ласково взглянула на него 
и проговорила: 

— Геперь сядь на скамью у двери и отдохни. 
Ты честно заслужилъ свою награду, которую и по- 
лучишь отъ меня. 

Потомъ она повернулась къ высокой женщинъ и 
сказала: 

— Ступай домой, дитя мое. Тебф не слфдуетъ 


оставаться вдвоемъ съ этимъ юношей. 


ТЪ$мъ временемъ старуха приласкала и пригладила 
гусей, затБмъ отправилась съ дочерью въ свою хи- 
жину. Молодой графъ тотчасъ растянулся на лавкЪ 
подъ дикой яблоней. Воздухъ быль тихий и прозрач- 
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ный; вокругъ разстилался болышой зеленый лутъ, 
пестр5вций подснфжниками и тысячами другихъ 
яркихъ ивфтовъ. Въ середин$ его ОбЪжалъ прозрач- 
ный ручеекъ, переливаясь въ лучахъ солнца всЪми 
цвЪтами радуги, а по берегамъ его ходили стаи 
ОЪФлыхъ гусей, то и дБло погружаясь въ его свфтлыя 
ВОДЫ. 

«Какъ здфсь хорошо! — подумалъ графъ. — Но я. 
такъ усталъ, что не могу лежать съ открытыми гла- 
зами. Надо немного поспать! Голько бы вЪтеръ меня 
не сдулъ: вфдь я теперь легокъ какъ перышко». 

Только что онъ заснулъ, какъ старуха разбу- 
дила его. 

— Вставай, —проговорила она:—тебЪ нельзя здЪсь 
оставаться; я тебя помучила немножко, но не до 
смерти. Теперь же хочу наградить. Гакъ какъ ты не 
нуждаешься ни въ деньгахъ ни въ богатствЪ, то я 
дамъ тебЪ н5что другое. 

И, сказавъ это, старуха подала ему ящикъ, сдЪ- 
ланный изъ одного изумруда. 

— Береги этотъ ящикъ, —проговорила она:—онъЪ 
тебЪ принесетъ счастье. 

Графъ всталъ и, почувствовавъ себя снова силь- 
нымъ и бодрымъ, поблагодарилъ старуху и отпра- 
вился въ путь. О дочери же ея онъ совершенно по- 
забылъ. Удаляясь оть хижины, онъ еще долго слы- 
шалъ веселый крикъ тусей. 

Гри дня проблуждалъь графуъ по лЪсу, не находя 
никакой дороги. Наконець онъ ‹пришелъ въ боль- 
шой городъ и такъ какъ не зналъ тамъ ни одной 
души, то и попросилъ, чтобы его немедленно отвели 
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во дворецъ. Когда онъ вошелъ, король съ короле- 
вой сидфли рядомъ на тронЪ. Графъ всталъ на ко- 
лЪни, вынулъ изъ кармана изумрудный ящикъ и по- 
ложилъ его къ ногамъ королевы. Но она приказала 
ему встать. Тогда графъ подалъ ей ящикъ. Королева 
открыла его и упала въ обморокъ. Королевсще слуги 
схватили графа и хот$ли вести въ тюрьму. Но въ эту 
минуту королева пришла въ себя и приказала осво- 
бодить его. Зат$мъ она выслала всЪхъ изъ комнаты, 
объявивъ, что она должна поговорить съ графомъ 
наединЪ. Когда они остались одни, королева начала 


‚Горько плакать и сказала: 


— Къ чему мнЪ весь блескъ и почетъ, которые 
меня окружаютъ? Каждое утро я просыпаюсь въ тре- 
вог$ и тоскЪ. Было у меня три дочери, изъ кото- 
рыхъ менышая была такая красавица, что вс$ диви- 
лись, глядя на нее. Она была бла какъ снЪгъ, ро- 
зова какъ яблочные цв$ты, волосы ея блестБли точно 
солнечные лучи. А когда она плакала, изъ глазъ ея 
катились не слезы, а жемчужины и драгоц$нные ка- 
менья. Наконець ей минуло пятнадцать лЪфтъ. Тогда 
король приказалъ позвать къ себ всЪхъ трехъ до- 
черей. Надо было видфть, что сдфлалось со всфми 
вельможами и придворными, когда вошла меньшая 
дочь моя. Гочно заря утренняя освЪтила всЪхъ. Тогда 
король сказалъ: 

— Милыя мои дочери, никто не знаетъ, когда 
пробьетъ мой послБдн часъ, а потому я заранЪе 
хочу объявить, чФмъ надфлю васъ посл своей 
смерти. ВсЪ вы любите меня, но та изъ васъ, которая 
привязана ко мн$ сильнЪе, получитъ лучшую часть. 


— 115. — 


Гогда каждая изъ дочерей стала увЪрять, что лю- 
битъ отца лучше двухъ другихъ. 

— Не можете ли вы яснфе выразить, какъ любите 
меня?—спросилъ ихъ король.—Я бы тогда зналъ, чья 
привязанность сильнЪе. 

— Я люблю отца такъ же сильно, какъ самый слад- 
к сахаръ,—тотчасъ объявила старшая. 

— А я люблю его какъ самое красивое платье, — 
проговорила вторая. 

Меныпая же ничего не сказала. 

— Ну, а ты какъ любишь меня? — спросилъ ее 
отецъ. 

— Я не могу ни съ ч$мъ сравнить моей любви 
къ тебЪ, — промолвила она. 

Но отецъ потребовалъ, чтобы меньшая дочь отвЪ- 
тила на его вопросъ. 

Тогда она сказала такъ: 

— Самое лучшее кушанье никуда не’ годится, . 
если въ немъ н$тъ соли. Ну, такъ воть я люблю 
тебя, какъ соль. 

Услыхавъ эти слова, король страшно разсердился 
и проговорилъ: 

— Въ такомъ случаЪ, если ты меня любишь, какъ 
соль, То я вознагражу твою любовь солью. 

Онъ раздфлилъ королевство между двумя стар- 
шими дочерьми, а младшей привфсилъ на спину м$- 
шокъ съ солью и приказалъ слугамъ отвезти ее въ 
дремучй лЪсъ. Вс мы горько плакали и просили за 
нее, но ничто не могло усмирить гнфвъ короля. Раз- 
ставаясь съ нами, она такъ сильно плакала, что вся 
дорога была усыпана жемчужинами, падавшими изъ 
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ея глазъ. Вскорф король раскаялся въ своей жесто- 
кости и послалъ въ лЪсъ искать дочь. Но никто не 
могъ найти ся. Какъ подумаю только, что, можетъ- 
быть, дик!е звфри растерзали ее, такъ начинаю тоско- 
вать сильнфе. А иной разъ меня успокаиваетъ мысль, 
что, можетъ-быть, она спряталась въ пещерЪ, или 
какой-нибудь добрый челов$къ приотилъ ее. Открывъ 
изумрудный ящикъ, который вы дали мнЪ, я увилала 
въ немъ точь въ точь такую жемчужину, как!я падаютъ 
изъ глазъ моей дочери. Теперь вы понимаете, почему 
я такъ взволновалась. Скажите же, какимъ образомъ 
попалъ къ вамъ этотъ ящикъ? 

Тогда графуъ разсказалъ, что онъ достался ему 
оть лесной старухи, которая, по его мн$ню, была, 
вфрно, колдунья. Но про дочь короля онъ ничего не 
слыхалъ и не видалъ ея. Король съ королевой тот- 
часъ рЪшили отправиться къ старухЪ, надЪясь узнать 
что-нибудь о дочери. 

ТГБмъ временемъ старуха одиноко сидфла у двери 
хижины и пряла. Наступили сумерки, и догоравиия 
въ печкЪ дрова слабо освфщали комнату. 

Вдругъ на дворЪ послышался шумъ, и затфмъ 
болышая стая гусей съ пронзительными криками при- 
летЪла изъ лЪсу домой, а за ними вошла «гусятнина». 
Мать слегка кивнула ей головой. Лочь сфла рядомъ 
съ ней, взяла веретено и стала прясть съ ловкостью 
и быстротой молодой двушки. Въ продолжеше двухъ 
часовь онф сидфли молча и пряли. Но вотъ что-то 
стукнуло въ окно и показалась пара блестящихъ глазъ. 
Это была старая ночная сова. 

— Гу-гу-гу!— прокричала она. 
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Старуха подняла глаза и проговорила: 

— ГебЪ пора’ итти, дитя мое! 

Дочь встала и вышла изъ хижины. Но куда же 
она отправлялась? Она шла къ ручью, на берегу ко- 
тораго росли три дуба. Г$мъ временемъ изъ-за горы 
показалась полная луна, св5тившая такъ ярко, что 
можно было отыскать булавку на землЪ. Дочь ста- 
рухи сняла кожу, которой было покрыто ея лицо, 





нагнулась и стала умываться въ ручьЪ. ЗатБмъ она 
обмакнула въ воду снятую съ лица кожу и разло- 
жила ее на травЪ, чтобы она высохла и побЪл$ла 
при свфтБ луны. Но какъ удивительно изм$нилась 
дочь старухи! Когда она отвязала сЪдую косу, ея 
собственные золотистые волосы засверкали какъ лучи 
солнца и покрыли ее съ ногъ до головы. Глаза бле- 
стБли какъ звфзды небесныя, а на щекахъ игралъ 
нЪжный румянецъ. 
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Но красавица была грустна и, усЪвшись на бе- 
регу, стала горько плакать. Изъ глазъ ея вмЪсто 
слезъ падали на землю крупныя жемчужины. Долго 
просидфла бы она, если бы не услыхала шума въ 
вътвяхъ дерева. Она вскочила съ быстротой ко- 
зочки, услыхавшей выстрфлъ охотника. Въ эту ми- 
нуту луна подернулась густымъ облакомъ. Молодая 
дфвушка вмигь покрыла лицо старой кожей и, какъ 
угаспий отъ дуновеня вфтра огонекъ, исчезла изъ 
глазъ. 

Она прибЪжала домой, дрожа какъ листъ. 

Старуха-мать стояла на порог$ хижины, и дочь 
только что хотБла разсказать ей все, что случилось, 
но та улыбнулась и проговорила: 

— Я все знаю. 

Съ этими словами она отвела дочь въ комнату 
и зажгла н$сколько пол$нъ дровъ. Но прясть она 
больше не стала, а взяла метлу и принялась мести 
и прибирать все вокругъ, 

— Надо, чтобы у насъ было чисто и опрятно,— 
сказала она молодой дЪвушкЪ. 

— Но зач$мъ же, матушка, ты начинаешь уборку 
въ такой поздн!й часъ? Что у тебя на умБ? — спро- 
сила дочь старуху. 

— А знаешь ли ты, который часъ? 

— Знаю: еще не пробило полночи, — отвЪчала 
дочь, — но все же поздн$е одиннадиати часов. 

— Разв$ ты не знаешь, что сегодня исполнилось 
ровно три года съ тЪхьъ поръ, какъ ты пришла ко 
мнЪ? — сказала старуха. —Теперь срокъ твой кончился, 
и мы не можемъ болыше жить вмЪстЪ. 
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— О, добрая матушка, неужели ты хочешь про- 
гнать меня? — со страхомъ спросила молодая дф- 
вушка.— Куда же я пойду? У меня н$фтъ ни друзей 
ни дома, гд$ бы я могла преклонить голову. Ты же 
оыла всегда довольна мной, такъ какъ я исполняла 
безпрекословно всЪ твои приказаня. Не прогоняй же 
меня! | 

Но старуха не хотфла разсказать молодой дБвушкЪ, 
что съ ней должно было случиться. 

— Я не могу дольше оставаться здЪсь, — отвф- 
чала она, — и должна убрать хижину, прежде чЪмъ 
выйду изъ нея. Не останавливай меня. Что ка- 
сается до тебя, то не бойся: ты найдешь гд$ прю- 
титься и останешься довольна т$мъ, какъ я награжу 
тебя. 

— Да скажи же мнЪ, что случится? — спросила 
молодая лЪфвушка. 

— Повторяю, не мфшай мнЪ и не говори больше 
ни слова. Поди въ свою комнату, сними кожу съ лица, 
надфнь шелковое платье, въ которомъ ты пришла ко 
мнЪ, и сиди смирно, пока я тебя позову. 

Теперь надо сказать нфсколько словъ о королБ 
и королевЪ$, отправившихся вм$ст$ съ графомъ оты- 
скивать старуху. Среди ночи молодой графъ отбился 
отъ нихъ и принужденъ былъ продолжать путь одинъ. 
На другой день ему показалось, что онъ попалъ на 
настоящую дорогу, по которой онъ и шелъ вплоть 
до сумерекъ. Гогда, чтобы не заблудиться, онъ влЪзъЪ 
на дерево, намЪреваясь переночевать на немъ. Когда, 
наконенъ, яркая луна освЪфтила окрестности, онъ уви- 
даль женщину, спускавшуюся съ горы. Хотя въ ру- 
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кахъ ея и не было хворостины, но ему все-таки по- 
казалось, что это была та самая женщина, которая 
стерегла гусей въ домЪ старухи. 

«А! — подумалъь онъ, — приближается одна изь 
волшебницъ; другая тоже не уйдетъ отъ меня!» 

Но каково же было его удивленье, когда женщина 
подошла къ ручью, сняла кожу съ лица и стала 
умываться! При этомъ золотистые волосы разсыпа- 
лись по спинЪ до земли, и онъ увидфлъ передъ со- 
бой красив5йшую двушку, какую только можно было 
вообразить. Онъ едва см$лъ дышать и, не смигнувъ, 
глядБлъ на красавицу, все болфе и болБе вытягивая 
шею. Оттого ли, что онъ черезчуръ нагнулся, или 
отъ чего-нибудь другого, но вдругъ одна изъ вЪтокъЪ 
затрещала. Въ ту же минуту молодая дфвушка при- 
крылась старушечьей кожей и, когда луна спряталась 
за облако, быстро исчезла изъ его глазъ. Графъ не- 
медленно сошелъ съ дерева и пустился вдогонку за 
ней. Но не усп$лъ онъ сдфлать нфсколькихъ шаговъ, 
какъ замфтилъ двухъ людей, шедшихь по полянЪ. 
Это были король съ королевой. Они издали замтили 
огонь въ ДОМЪ старухи и направлялись къ нему. 
Графуъ тотчасъ разсказалъ имъ, какое чудо онъ видЪлъ 
у ручья, п они, ни минуты не сомн$ваясь, р-шили, что 
то была ихъ пропавшая дочь. Они весело пустились 
въ путь и скоро достигли хижины. Вокругъ ея непо- 
движно сидЪфли гуси и спали, спрятавъ головы подъ 
крылья. Они подошли ближе и увидали въ окно ста- 
рушку, спокойно прявшую. Въ комнат было такъ 
чисто, какъ будто въ ней жили маленыйя воздушныя 
феи, у которыхъ никогда не бываетъ пыли на ногахъ. 
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Но дочери своей король съ королевой не видали. 
НЪ$сколько минутъ они молча смотрЪли въ окно, на- 
конецъ тихонько постучали въ него. Можно было 
подумать, что старушка ждала ихъ, такъ какъ она 
тотчасъ же встала и прив$тливо сказала: 

— Войдите, я васъ знаю. 

Они вошли. 

— Вамъ бы не пришлось итти такъ далеко, — 
проговорила она, — если бы вы такъ незаслуженно 
не прогнали вашей славной дфвочки три года на- 
задъ. Впрочемъ, она немного потеряла, такъ какъ 
вс5 три года пасла моихъ гусей у ручья; она не на- 
училась ничему дурному и осталась попрежнему чиста 
сердцемъ. Что касается до васъ, то вы достаточно 
наказаны, такъ какъ испытали не мало горя въ это 
время. 

ЗатБмъ старушка подоигла къ двери и проговорила: 

— Поди сюда, дитя мое! 

Дверь отворилась, и вошла дочь короля въ своемъ 
шелковомъ платьЪ, съ золотистыми волосами и бле- 
стящими глазами. Можно было подумать, что это 
ангелъ спустился съ небесъ. Она тотчасъ подбЪжала 
къ отцу и. матери и стала ихь обнимать и цловать. 
ВсБ плакали отъ радости. Молодой графъ стоялъ 
рядомъ съ ними. Когда дфвушка увидала его, она 
закрасн$лась какъ алая роза, сама не зная почему. 

Тогда король сказалъ: 

— Милое дитя мое, я раздЪлилъ свое королевство, 
что же мнЪ дать тебЪ? 

— Ей ничего не нужно, — отв$чала старушка:— 
я отдала ей вс слезы, которыя она пролила по васъ. 
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Каждая изъ нихъ есть р$дкая жемчужина, стоящая 
дороже, ч5мъ все ваше королевство. А въ награду 
за ея службу я дарю ей мою маленькую хижину. 

Проговоривъ это, старушка вдругъ исчезла. ВслЪлъ 
за тьмъ въ стБнахъ послышался легкй трескъ, и 
маленькая хижина превратилась въ великол5пный 
дворецъ. Въ залБ былъ накрытъ роскошный столъ, 
вокругъ котораго суетились слуги. 

Исторя эта иметь еше продолжеше, но бабу- 
шка, разсказывавшая мнЪ ее, стала немного забывчива 
и не могла припомнить конца. Впрочемъ, мнЪ кажется, 
что дочь короля вышла замужъ за графа, и они 
остались во дворцЪ, гд$ и жили долго и счастливо, 
пока того хотфль Господь. БФфлые гуси, сидфвиие 
вокругъ хижины, были не болЪе, какъ молодыя дЪ- 
вушки, которыхъ старушка брала къ себЪ жить. . 
Обратились ли онЪ снова въ молодыхъ двушекъ и _ 
остались служить молодой королевЪ,—этого я нав5рное 
сказать не могу, но думаю, что именно такъ оно и 
было. Нав$рное могу сказать лишь то, что старушка 
была вовсе не колдунья, а просто добрая фея, помо- 
гавшая въ бЪдЬ всфмъ и каждому. ВЪроятно, это 
она же устроила такъ, что меньшая дочь короля 
плакала не слезами, а жемчужинами. Нынче ужъ 
этого не бываетъ! А если бы случилось, то всЪ 
ОФдные скоро сдфлались бы богатыми! 








ила - была на свБтБ собака 
овчарка. Хозяинъ ея былъ че- 
лов$къ злой и часто морилъ ее голодомъ. Собака 
наконецъ не вытерпЪла и въ одинъ прекрасный день 
взяла да и ушла отъ него. Повстрфчался ей на 
улиц воробей. 

— Что это ты, овчарка, такъ запечалилась? — 
спросилъ онЪъ ее. 

— Л голодна, а поесть мн$ нечего, — отв$чала 
собака. 

— Такъ слушай, — сказаль воробей, — пойдемъ 
‚со мной въ городъ, я тамъ тебя накормлю. 

И отправились въ городъ. Когда они подошли къ 
мясной лавкЪ, воробей и говоритъ собакЪ: 

— Ты подожди здфсь, а я тебЪ изъ лавки ку- 
сокъ мяса стащу. 

И съ этими словами влетфлъь въ лавку, сЪлъ на 
прилавокъ, оглянулся по сторонамъ, не подсматри- 
ваетъ ли за нимъ кто, и сталъ клевать кусокъ говя- 
дины до ТБхъ поръ, пока тотъ съ края прилавка не 
свалился на полъ. Въ ту же минуту собака схватила 
его и съБла. Тогда воробей сказалъ: 


— Геперь пойдемъ въ другую лавку, я тебЪ тамъ 
еше кусокъ достану, чтобы ты могла наЪсться досыта. 

Когда собака съБла второй кусокъ, воробей спро- 
силъ ее: 

— Ну, что, овчарка, сыта ли ты теперь? | 

— Да, говядины я пофла вдоволь, — отв$чала 
она, — зато хлБба еще и корочки не съ$ла. 

— И это я тебЪ достану, пойдемъ со мной, — ска- 
залъ воробей и повелъ собаку къ булочной. 

'Тамъ на прилавкф лежали два хлБбиа. Воробей 
подлетфль къ нимъ и клевалъ и подталкивалъ ихъ 
своимъ клювомъ до тБхъ поръ, пока они не упали 
на полъ. Когда собака ихъ съБла и захотБла еще, 
воробей повелъ ее въ другую булочную и сбросилъ. 
ей съ прилавка еще хлЪба. 

— Ну, теперь сыта ли ты, овчарка?—спросилъ ее 
воробей. 

— Ла, — отвфчала она, — теперь мы можемъ не- 
множко погулять за городомъ. 

И они отправились на большую дорогу. Погода 
стояла прекрасная; пройдя н5которое разстояне, 
собака сказала: 

— Л устала и охотно бы легла отдохнуть. 

— Ну, что жъ, поспи немножко, — сказалъ воро- 
бей, —а я тБмъ временемъ посижу на вЪткф. 

Собака растянулась на дорог$ и кр$пко заснула. 
Спить она и не слышитъ, что по дорог Фдетъ извоз-. 
чикъ на тройкБ лошадей и везеть дв бочки съ — 
виномъ. Воробей увидЪлъ, что онъ не хочетъ свер- 
нуть съ дороги и продолжаетъ Ъхать по той колеф, 
на которой лежала собака, и закричалъ ему: _ 


— Извозчикъ, свороти съ дороги, а то я тебя 
разорю. 

— Воть еше что выдумалъ, — проворчалъ себЪ 
подъ носъ извозчикъ; щелкнулъ бичомъ, переБхалъ 
черезъ собаку и раздавилъ ее. 

— Ты убиль моего товарища, — закричалъ ему 
воробей, —и за это поплатишься телЪфгой и лошадьми! 

— Какъ же, посмотрЪлъ бы я, какъ ты отнимешь 
у меня телБгу и лошадей, — сказаль извозчикъ и 
пофхалъ дальше. 

Тогда воробей забрался подъ кожу, которой была 
покрыта телфга, и принялся расковыривать клювомъ 
отверсте въ бочкЪ; расковырялъ настолько, что за- 
тычка изъ нея выскочила, и вино все вытекло, а 
извозчикъ даже и не замфтилъь этого. Когда же онъ 
вздумалъ оглянуться назадъ, то увидЪлЪ, что съ 
телфги каплетъ. Соскочивъ на землю, онъ осмотрЪлъ 
бочки и тутъ только замфтилъ, что одна изъ нихъ 
совсфмъ пуста. 

— Ахъ, несчастный я челов$къ! — вскричалъ онъ. 

—- Н$ть, не совс$мъ еще несчастный! — сказалъ 
воробей и, взлет$въ на голову одной изъ лошадей, 
выклевалъ ей глаза. 

Увидф5лъ это извозчикъ, схватилъ изъ телЪги 


заступъ и замахнулся имъ на воробья, но воробей 


усп$лъ улет$ть, а заступъь ударилъ по лошади и 
убилъ ее до смерти. 
— Ахь, какой я несчастный челов къ! — восклик- 


‘нулъ извозчикъ. 


— НЪть, не совсф$мъ еще несчастный! — сказалъ 
воробей, и когда извозчикъ пофхалъ дальше, онъ 
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опять залфзъ подъ кожу, накрывавшую телфху, и, 
расковырявъ затычку изъ другой бочки, выпустилъ 
и изъ нея все вино. Когда увидалъ это извозчикъ, 
онъ опять воскликнулъ: 

— Ахъ, какой я несчастный человЪкъ! 

Но воробей опять сказалъ: 

— Н5ть еще не совсфмъ несчастный! — и, забрав- 
шись на голову второй лошади, выклевалъь и ей 
глаза. 

Извозчикъ бросился на него со своимъ заступомъ, 
но воробей взлетфлъ вверхъ, и заступъ убилъ вторую 
лошадь. | 

— Ахь, что я за несчастный человЪкъ!— снова 
воскликнулЪ извозчикъ. 

— НЪть, еще не совсфмъ несчастный, — сказалъ 
воробей, и выклевалъ глаза третьей лошади. 

Извозчикъ, не помня себя отъ гнЪфва, опять бро- 
силъ въ него заступъ, но воробей ловко увернулся 
отъ удара, и заступомъ убило третью лошадь. 

— Ахь, несчастный я челов$къ! — воскликнулъ 


_ ИЗВОЗЧИКЪ. 


— НЪть, не совсфмъ еще несчастный, — сказалъ 
воробей; —вотъ я полечу къ тебЪ домой и все тамъ 
испорчу! 

Извозчикъ оставилъ на дорогЪ телЪгу и побЪжалъ 
ДОМОЙ. 

— Ахъ!-— сказаль онъ женЪ, — какое меня по- 
стигло несчаст!е: вино изъ бочекъ вылилось, лошади 
пали! 

— Ахь, Боже мой! — вскричала жена, — что за 
злая птица прилетфла къ намъ? Она собрала мно- 


жество птицъ и онЪ всЪ полетБли на поле и Фдятъ 
нашу пшенииу. 

Извозчикъ бросился изъ дому и видитъ — тысячи 
п тысячи птицъ сидятъ на его пол и всю шиеницу 
уже склевали, и воробей тутъ же находится. 

— Ахъ, я несчастный, несчастный! — закричалъ 
ИЗВОЗЧИКЪ. 

— НБть, еще не совс5мъ несчастный! — отв$чалъ 
воробей, —я тебя и жизни лишу, —и съ этими сло- 
вами улетЪлъ. 

Такимъ образомъ извозчикъ лишился всего своего 
пмущества. Не помня себя отъ ярости, онъ усЪлся 
возлЪ печки, а воробей подлет5лъ къ окошку и за- 
кричалъ: р 

— Извозчикъ, ты еще заплатишь мнЪ своей 
Жизнью. | 

Тогда разъяренный извозчикъ схватилъ заступъ и 
бросился къ воробью; но въ воробья не попалъ, а 
только всЪ стекла въ окнЪф перебилъ. Воробей же 
влетЪлъ въ домъ, сЪлъ на печку и закричалъ: 

— Извозчикъ, ты еше заплатишь мн$Ъ своей 
жизнью. 

Тоть совс$мъ обезумфлъ отъ злости: бросился къ 
печкЪ, разбилъ ее надвое, бфгалъ за воробьемъ по 
всему дому до тБхъ поръ, пока не перебиль всю 
домашнюю ‘утварь, зеркало, скамейки, столъ, испор- 
тилъ всБ стЬны своего дома, но воробья не могъ 
поймать. 

Наконецъ ему удалось какъ-то схватить его ру- 
кою. 7Жена и говоритъ: 

— Не убить ли намъ его? 
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— Н5тъ, — отв$чаль мужъ, — этого ему мало: 
пусть онъ умретъ мучительною смертью, я хочу его 
проглотить! — и проглотилъ птицу живьемъ. Вотъ и 
запрыгалъ воробей у него въ желудкЪ. Прыгалъ, 
прыгаль и выпрыгнуль изъ желудка въ ротъ, а 
оттуда высунулъ голову и крикнулъ: 

— Извозчикъ, все же ты заплатишь мнЪ за это 
своею жизнью. 





Тогда извозчикъ протянуль жен свой заступъ 
и сказалъ: 

— Жена, убей воробья у меня во рту! 

У Жена ударила да промахнулась, — попала мужу. 
въ голову; ударъ былъ.такъ силенъ, что несчастный 
извозчикъ замертво повалился на полъ. А воробей 
выскочилъ изъ его рта и улетфлъ. 


>< ——— 


Сказки Бр. Гриммъ для дЪтей, Ср. воз. 





днажды мышка, птичка и колбаска заклю- 

х С у чили между собой дружбу, завели общее 
умы, ХОЗЯЙСТВО И зажили въ мир и согласии. 
ту Птичка каждый день летала въ лЪсъ и при- 
о носила оттуда сучьевъ; мышка носила воду 
топила печку и накрывала столъ; колбаска 


готовила кушанье, 

Кому хорошо, тоть еще лучшаго хочетъ! Воть . 
однажды встрфтила птичка другую птицу и стала , 
хвалиться ей своимъ хорошимъ житьемъ. А та и 
говоритъ: | | . 

— И совсф$мъ теб нечфмъ хвалиться; болыше 
всфхъ тебЪ работать приходится, а тБ двое живутъ 
себЪ припфваючи. Затопить мышка печь, натаскаетъ* 
воды, уйдетъ къ себЪ въ каморку и спить до тхъь 
поръ, пока ее не позовутъ столъ накрывать. А ‘кол: 
баска сидитъ себЪ да за кушаньемъ присматриваетъ, 

а какъ наступитъ время обЪдать, перекатится раза 
четыре по каш или по овощамъ, глядишь, они 


И 


сдфлались жирны, солоны и совсЪмъ готовы къ 
столу... 

ПрилетБла птичка домой, сложила съ себя вя- 
занку сучьевъ, усЪфлись они `всЪ за столъ, а послЪ 
обЪда легли спать и проспали ло слфдующаго утра: 
такая была хорошая жизнь! 

На другой день птичка не хотфла больше летЪть 
въ ЛЪсъ за сучьями. 

— Ловольно ужъ я у васъ въ служанкахъ да 
въ дурахъ была, не угодно ли вамъ со мной ПОМЪ- 
няться работой? | 

И какъ ни упрашивали ее мышка и колбаска, 
птичка поставила на своемъ! | 

РЬшили попробовать, — и бросили жребй. Кол- 
баскЪ приходилось сучья таскать, птичкЪ — воду 
носить, а мышка должна. была стряпать. 

Что же случилось? Колбаска отправилась за 
сучьями, птичка растопила печку, а мышка поста- 
вила въ нее горшокъ; и стали они ждать, когда 
вернется колбаска и принесеть сучья для сл$дую- 
щаго дня. Но колбаска такъ долго не возвращалась, 
что они не знали, что и думать. Наконецъ птичка 
полет$ла ей навстрфчу. Какъ же она удивилась, 
когда увидала недалеко отъ дома собаку, которая. 
Ъла колбаску. Птичка набросилась на собаку и 
начала ее бранить за разбой; но ничто не помогало: 
собака прололжала Ъсть колбаску. 

«Опечаленная птичка схватила вязанку сучьевъ, 
полетЪла домой и разсказала, что видфла и что 
слышала. Погоревали онф съ мышк®Й и ршили ни- 
когда не разставаться и во всемъ помогать другъ 

0* 
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другу. И стала птичка столъ накрывать, а мышкЪ 
пришлось кушанье готовить. Вздумала она, какъ 
колбаска, по овощамъ покататься, чтобы они прима- 
слились. Но лишь только она залЪзла въ овощи, кто- 
то сцапалъ ее, и она покончила тутъ свою жизнь. 
Когда пришло время обфдать, а птичка пошла за 
кушаньемъ, она не нашла у печки повара. Птичка 
не знала, что ей и дЪлать. Она такъ растерялась, что 
начала разбрасывать повсюду сучья, стала звать и 
разыскивать мышку, но той нигд$ не оказалось. 
Между тфмъ дрова по неосторожности загорЪлись, 
вспыхнулъ пожаръ, птичка бросилась за водой; но 
ведро у ней въ колодецъ упало, она за нимъ поле- 
тБла туда же. Ведра не вытащила, а сама утонула. 












1% илъ-былъь лБсеникъ. По- 
- шелъь онъ однажды на 

$ охоту; пришелъ въ лЪсъЪ 
и слышитъ — кто-то плачетъ, 
словно маленьюй ребенокъ. По- 
шелъ онъ къ тому м$сту, откуда слышался плачъ, 

подошелъ, наконецъ, къ большому дереву, а на 
немъ и въ самомъ дЪлЪ силблъ маленькй мальчикъ. 
Видно, его мать сЪла отдохнуть подъ то дерево, 
да и заснула, а хищная птица лет$ла мимо, увидала 
у ней на колфняхъ ребенка, схватила его своимъ 
клювомЪъ и посадила на дерево. 

ЛЪсникъ взлЪзъ на дерево. снялъ оттуда ребенка 
и подумалъ; 

«Возьму я его къ себЪ домой, пускай растетъ 
вмЪстЪ съ моей дочкой Машенькой». 

Принесъ лЪсникъ. мальчика домой и назвалъ его 
Найденышемъ. Найденышь и Машенька стали расти 
вмБстБ и такъ полюбили другъ друга, что дня не 
могли прожить одинъ безъ другого. | 
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У лБсника была старая кухарка. Вотъ однажды 
вечеромъ взяла она два ведра и принялась таскать 


воду изъ колодца. 


Машенька увидала это и сказала: 

—. Зачфмъь это ты, Анна, столько воды нано- 
сила? 

— Если ты будешь молчать, такъ я тебЪ скажу, 
зачфмъ. 

Машенька обЪфшала никому не говорить, тогда 
кухарка сказала ей: 

— Завтра утромъ, когда лЪфсникъ уйдетъь на 
охоту, я вскипячу эту воду въ котлБ, брошу туда 
Найденыша и сварю его тамъ. 

На другой день рано утромъ, когда дЪти лежали 
еще въ постели, л5сникъ ушелъ на охоту. Вотъ Ма- 
шенька и говорить Найденышу: 

— Если ты меня не покинешь, и я тебя тоже. не 
покину. 

— Никогда я тебя не поки, — отит ей 
Найденыштъ. | | 

— Слушай же, что я тебЪ скажу: вчера вечеромъ 
старая Анна ‘натаскала домой много ведеръ воды; 
я спросила ее, куда ей столько воды, а она мн$ и 
говоритъ:—«Я тебЪ скажу, только ты молчи: завтра 
утромъ, какъ только уйдетъ отецъ на охоту, я 
вскипячу въ котлБ воду, брошу туда Найденыша и 
стану его варить». 

Услыхавъ эти слова Найденышъ, горько запла- 
калъ, а Машенька и говорить ему: 

— Не плачь, встанемъ поскорЪфй, одфнемся и 


 уйдемъ изъ дому. 
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Такъ и сд$лали. А кухарка ужъ поставила воду 
кипятить. Когда вода закип$ла, она пошла въ дЪтскую, 
чтобы взять Найденыша и бросить его въ котелъ. 
Подошла къ постелямъ, смотритъ, а тамъ никого 
нфтъ. Испугалась кухарка и думаетъ: 

«Что я теперь скажу лЪснику, когда онъ придетъ 
домой и увидитъ, что дЪтей н5тъ? Нужно скорЪфй ихъ 
отыскать». 

И послала кухарка за дЪфтьми трехъ слугъ; а дЪти 
въ это время сидфли возлБ самаго л5са. Увидали 
они, что за ними бЪгуть, Машенька и говоритъ 
Найденышу: 

— Если ты меня не покинешь, то и я тебя не 
покину. 

— Никогда я тебя не покину, — отв$чаетъ ей. 
НайденыштЪъ. 

— Ну, такъ слушай, что я придумала, — сказала 
Машенька: —ты будешь розовымъ кустикомъ, а я— 
розой. 

ПодбЪжали слуги къ л$су и видятъ, что дфтей 
здфсь нЪтЪ, а растетъь только розовый кустикъ, и на 
немъ одна розочка. | 

— Ну, здБсь намъ нечего длать, — проговорили 
они, пошли къ кухарк$ и сказали ей, что дЪтей не. 
нашли, а вид$ли только одинъ розовый кустикъ, а. 
на немъ розочку. Принялась ихъ старая кухарка 
оранить: 

— Ахъ, вы, простофили этаке, да вы бы раз- 
рфзали кустъ пополамъ, сорвали бы съ него розочку 
и принесли все домой; ОЪгите скорфй и сд$лайте 
такъ, какъ я вамъ говорю. 
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Слуги побфжали, но дЪти издали увилали ихъ. 
Машенька опять сказала Найденышу: 

— Если ты меня не покинешь, и я тебя не 
покину. 

— Никогда я тебя не покину, — отв$чаль ей 
Найденышъ. 

— Ну, такъ слушай: ты сдфлайся церковью, а я 
буду въ ней вЪнцомъ. 

Когда пришли слуги, они ничего не нашли, кромЪ 
церкви и вфнца въ ней. 

— Пойдемте домой, намъ здЪсь нечего дЪлать, — 
сказали они и опять вернулись домой. 

Кухарка стала спрашивать ихъ, нашли ли они 
дЪтей. 

— Мы ничего не нашли, — отв$чали они, — мы 
видфли только церковь, а въ той церкви вфнецъ. 

— Ахь, вы дураки, — закричала на нихъ кухар- 
ка, — что же вы церковь-то не сломали и вЪнецъ 
домой не принесли? 

И она сама пустилась съ ними разыскивать дЪтей. 
Но дБти издали увилали троихъ слугъ и кухарку, 
которая едва поспЪвала за ними. И сказала Машень- 
ка Найденышу: 

— Если ты меня не покинешь, то и я тебя не 
покину. 

— Я никогда не покину тебя, — отв$чаль ей 
_ Найденышъ. 

— Гакъ обратись скорфй въ прудь, а я по тому 
пруду поплыву уточкой, — сказала Машенька. 

Въ это время подошла кухарка; она оувидала 
прудъ, нагнулась къ нему и принялась пить изъ 


В 


него воду. Въ эту самую минуту приплыла къ ней 
уточка, схватила ее своимъ клювомъ за голову и 
потащила ее въ воду; такъ и потонула тамъ злая 
кухарка. А дБти пошли себЪ домой и очень обрадо- 
вались, когда увидали тамъ своего отца, который 
вернулся съ охоты. Они разсказали ему все, что съ 
ними случилось, и съ тБхъ поръ всЪ трое зажили 
прип$ваючи. 


не № 
| р. . { 
ах ^) 


Г) 
Г. 
д 
г. 


7. 7; у 
РЯ Х х Г 
и” и Р?УЕУ/ 
242 и: ‚ в 
2 в 
> 27 - 
ий. 7 ; ' 
ОДЕЛА 
ЕЛЕ } (< 
#14724 97 ",, мы 
и, Г Е „> 


СЯ И 








Снфгурка. 


ло было зимой, когда съ неба, словно 
перья, летБли на землю снЪжные хлопья; 
и вотъ разъ сидитъ себЪ парица у окна, — 
Е а рама-то у окна изъ чернаго лерева 
“УТ и вышиваеть въ пяльцахъ. 

Сидитъ она, шьеть и поглядываеть на снфгъ, да 
вдругъ нечаянно какъ уколетъ себ палепъ; показа- 
лась изъ него алая кровь, и три капли ея упали 
прямо на снфгь. И такъ красивъ былъ алый ивЪтъ 
съ Об$лымъ, что царица подумала: 

«Воть если бы у меня родился ребенокъ, бЪлый, 
какъ снфгъ, румяный, какъ кровь, и съ черными, какъ 
черное дерево, волосами». 

Недолго спустя у нея и ‘впрямь родилась дочка 
бЪлолицая, точно снЪфгъ, румяная, какъ кровь, и съ 
черными, какъ черное дерево, волосами, и назвали 
ее за это Снфгуркой. А сама парица, какъ только 
родила дЪвочку, сейчасъ же умерла. 
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Прошелъ годъ и царь взялъ себф другую жену. 
Что и говорить, красавица была новая царица, да 
ужъ очень горда и высокомБрна — не могла стер- 
пфть, если кто-нибудь былъ ‘красивЪе ея. У царицы 
было волшебное зеркальце; подойдетъ она къ нему 
и спроситъ: 

СвЪть, мой, зеркальце, скажи, 
Да всю правду долоужи: 

Я ль на свЪт$ всфхъ миле, 
Всфхъ румянЪй и бЪлЪе. 


А оно ей въ отвЁтъ: 


Гы, конечно, спору н$тъ, 
Ты, царица, всфхъ миле, 
Всхъ румянфй и бЪл$е. 


Ну она и успокоится, потому что знала, что зер- 
кальце не скажетъ неправды. 

А Сн5гурка тБмъ временемъ растетъ, да подра- 
стаетъ, и что ни день, то становится все краше да 
краше; а когда ей минуло семь лЪтъ, она стала такъ 
хороша, словно красный день, даже лучше самой 
парицы. 

И вотъ, однажды та опять спрашиваетъ свое зер- 
кальце: | | 
„Свфть, мой, зеркальце, скажи, 

Да всю правду доложи: 
Я ль на свфтф всф$хъ милфе, 
ВсБхъ румянЪй. и бЪлЪе? 


А оно ей въ отвЪть: 


„Гы прекрасна, спору нЪтъ, 
Но царевна всфхъ милЪе, 
_ ВсЪхъ румянЪй и бЪл$е“. 


Испугалась царица, даже вся пожелтБла и позе- 
ленфла отъ злости, и съ этой минуты, какъ увидитъ она 
СнЪгурочку, такъ сердце у нея и упадетъ,—до того 
возненавидЬла она лдЪвочку. И зависть съ высоко- 
мъремъ день ото дня все разрастались въ ея сердцЪ$, 
точно сорная трава, и не было ей покоя ни днемъ 
ни ночью. Вотъ и позвала она къ себЪ охотника и 
сказала: 

— Отнеси дфвочку въ лЪсъ, не хочу, чтобъ она 
болыше попадалась мнЪ на глаза! Убей ее, а въ знакъ 
того, что выполнилъ приказаше, принеси мнЪВ ея пе- 
чень да легкя. 

’Охотникъ послушался, отвель дфвочку въ лЪсъ 
и хотБлъ убить ее, но она какъ заплачетъ, какъ 
взмолится: 

— Милый охотничекъ, не убивай меня: я 
убЪгу въ. дремушй лБсъ и никогда-то никогда не 
вернусь домой. 

Д$вочка была такъ хороша, что ему стало жаль 
ее, и онъ сказалъ: ва 

— Ну, Богъ съ тобой, ОЪдное дитятко, ступай 
_себЪ. А про себя подумалъ: «Скоро тебя, сердечную, 
дик!е звфри разорвутъ»... И все-таки у него съ души 
точно камень свалился, потому что не ему приходи- 
лось убивать ребенка. А навстрфчу ему какъ разъ 
въ это время выбЪжалъ молодой вепрь; онъ зако- 
лолъ его, вынулъ печень и легкя и отнесъ ихъ ца- 
рицф, какъ доказательство, что ея приказаве испол- 
нено. Злая женщина велфла повару отварить ихъ 
въ соленой водЪ и съБла вм5сто. Снфгуркиной печени 


и легкаго.. 
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А бБдная дБвочка осталась одна-одинехонька въ 
дремучемъ лЪсу; ей стало такъ страшно, такъ страш- 
но, что она даже у древесной листвы какъ бы иска- 
ла защиты. А потомъ какъ. пустится бЪжать по 
острымъ камнямъ и тернистымъ кустамъ, и диюке 
звБри попадались ©й навсгрфчу, но не трогали ея. 
И бЪжала она, пока несли ноги и не стало вечерЪть; 
тутъ она увидала избушку и вошла въ нее, чтобы 
отдохнуть. А въ избушкЪ-то все было крохотное-кро- 
хотное, но такое чистенькое да миленькое, что просто 
и сказать нельзя. ПосрединЪ стоялъ столикъ, покры- 
тый ОЪлой скатертью, а на немъ семь маленькихъ 
тарелочекъ; у каждой тарелочки лежало по ложечкЪ, 
ножичку и вилочкЪ, а рядомъ съ ними стояло по 
стаканчику. Вдоль стфнъ, рядышкомъ, было семь 
кроватокъ съ бЪ$лоснфжными простынками. Снфгурка 
была очень голодна, но не хот$ла никого обидЪть и 
съфсть все съ одной тарелки, а потому съ каждой 
она взяла понемногу овощей, отщипнула понемногу 
хлЪба и выпила изъ каждаго стаканчика по н$- 
скольку капель вина. Потомъ, такъ какъ она очень 
устала, ей захотфлось лечь въ одну изъ кроватокъ, 
но ни одна изъ нихъ не подходила ей по росту — то 
мала, то велика; наконеиъ седьмая оказалась какъ 
разъ по ней и она, помолясь Богу, улеглась въ нее 
и заснула. 

Когда совсфмъ стемнфло, вернулись хозяева из- 
бушки, семь карликовъ, что раскапывали горы, 
отыскивая въ нихъ руду; зажгли они свои семь 
свЪчечекь и, когда въ горниц$ стало совсБмъ 
свЪтло, замфтили, что кто-то безъ нихъ въ ней 
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побывалъь — не все было въ прежнемъ порядкЪ. И 
первый сказалъ: 

— Кто это сидЪлъ на моемъ стулЪ? 

Второй: 

— А кто кушалъ съ моей тарелки? 

Гремй: 

— Кто же отщипнулъ отъ моего хлЪба? 

Четвертый: 

— А кто пробовалъ мои овощи? 

Пятый: 

— Кто бралъ моей вилочкой? 

Шестой: 

— Кто р$залъь моимъ ножичкомъ? 

Седьмой: 

— А кто пилъ изъ моего стаканчика? 

Потомъ первый изъ нихъ оглянулся по сторо- 
‚ намъ и увидалъ, что его постелька немного смята, 
и сказалъ: 

— А кто ложился въ мою постелку? 

Тогда и друпе подбЪжали къ своимъ кроваткамъ 
и заговорили: 

— И вь моей кто-то лежалъ. 

— И въ моей тоже. 

Седьмой же карликъ увидалъ въ своей постелькЪ 
спящую Сн$гурку и подозвалъ остальныхъ, а тЪ только 
ахнули отъ удивлешя, притащили свои свфчечки и 
стали разсматривать СнЪгурку. 

— Господи, ты Боже мой, какъ хороша эта дЪ- 
вочка! —говорили они и такъ радовались на нее, 
что не стали лаже и будить, а оставили спать въ 
кроватк$. Седьмой карликъ спалъ по очереди у 
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каждаго изъ товарищей по часу, такъ и прошла 
ВСЯ НОЧЬ. 


Когда настало утро, Сн$Ъгурка проснулась и, 
увидавъ карликовъ, ужасно испугалась. Но они ла- 
сково спросили ее: 

— Какъ тебя зовутъ? 

— Сн5гуркой! — отв$тила она. 

— А какъ ты попала къ намъ въ избушку? — 
допрашивали они ее дальше. 


Она разсказала имъ, какъ мачеха хотфла ее по- 
губить, да охотникъ сжалился надъ ней и оставилъ 
ей жизнь; какъ она цфлый день все бфжала да бЪ- 
жала по лфсу и какъ наконецъ наткнулась на ихъ 
избушку. 

Тогда карлики сказали: 


— Если хочешь вести наше хозяйство, стряпать 
и дфлать постельки, стирать, шить и вязать и все 
держать въ чистотБ и порядкЪ, то оставайся у насъ, 
и не будетъ тебЪ ни въ чемъ отказу. 


— Сь болышимъ удовольствемъ, — сказала СнЪф- 


гурочка и осталась у нихъ жить и стала заправлять 
всСБМЪ хозяйствомъ. 


Карлики утромъ уходили въ горы, чтобы разы- 
скивать руду и золото, а вечеромъ возвращались до- 
мой, и къ ихъ приходу кушанье уже стояло на столЪ. 
Цлый день дфвочка оставалась въ избушкЪ одна, а 
потому добряки-карлики предупреждали ее: 

— Смотри, Снфгурка, берегись мачехи: она ско- 


рехонько пров$даетъ гдЪ ты. Никому безъ насъ не 
отпирай дверей, 
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А царица, покушавъ, какъ думала, легкаго и пе- 
чени СнФгурки, вообразила, что опять въ пБломъ 
свЪтБ нтъ никого красивфе ея, подошла къ зеркалу 


и спросила: 
Я ль скажи мн?Ъ, вс$хъ милФе, 
ВсЪхъ румянфЙй и бЪл$е? 


А зеркало ей въ отвЪтъ: 


Гы прекрасна, нЪту спору, 

Но, пройдя седьмую гору, 

Въ лфсъ дремушй ты зайдеить. 
И царевну тамъ найдешь. 

Съ ней семь карликовъ живутъ, 
Ту царевну берегутъ. 

Га царевна всофхъ милЪфе, 

ВсБхь пригожфй и добрЪе. 


Туть парица испугалась, потому что знала, что 
зеркальце не говоритъ неправды, и поняла, что охот- 
никъ обманулъ ее и СнФгурочка еще жива. Снова 
стала ее мучить зависть, что не она самая красивая 
во всей стран, и стала она обдумывать, какъ бы 
сгубить дЪвочку. Придумавъ какъ быть, она выма- 
зала себЪ лицо, перерядилась старой торговкой, сдЪ- 
лалась совсфмъ неузнаваемой и отправилась черезъ 
семь горъ къ семи карликамъ. Постучавъ въ двери, 
она стала выкрикивать: 

— Хоропий товаръ, дешево, дешево! 

Сн$гурочка взглянула въ окошко и сказала: 

—— Здравствуй, бабушка, что продаеть? 

— Хоропий товаръ, красивый товаръ, — отвЪтила 
парица. -— Шнурки да тесемки всфхъ цвЪтовъ, — и 
протянула дЪвочк$ пестрый шелковый шнурокъ. 


Те 


«Добрую старушку не бЪда и въ домъ пустить», 
подумала СнЪФгурка, отперла дверь и купила у нея 
птелковую тесьму. 

— Какъ ты нехорошо одфта, дитятко, — сказала. 
старуха. — Лай-ка, я тебя хорошенько затяну. 

Сн$гурка, не думая ни о чемъ дурномъ, позво- 
лила ей зашнуровать себя новой тесьмой, а старуха 
такъ быстро и такъ туго затянула ее, что у Снф- 
гурки духъ захватило, и она, словно мертвая, пова- 
лилась наземь. | 

— Вотъ тебЪ и самая красивая на свфтЪ, — сказала 
старуха и поспфшила убраться во-свояси. | 

Вскор$ затфмъ, подъ вечеръ, вернулись домой 
семеро карликовъ, и какъ увидали они свою доро-. 
гую Сн$гурку на полу, страшно перепугались; а- 
она лежить недвижимая, не шевельнется, словно 
мертвая. Подняли они ее и увидали, что ужъ очень 
она перетянута, разрфзали шнуровку и понемножку 
она стала дышать и мало-по-малу вновь ожила. А 
карлики, узнавъ, какъ было дЪло, сказали: 

— Это безбожная царица переодЪлась старой тор- 
говкой; берегись ея и впередъ безъ насъ ни души 
не впускай. 

А паринпа, вернувшись домой, спросила зеркальше: 


Я ль, скажи мнЪ, всфхъ милЪе, 
Всфхъ румянЪфй и бЪл$е? 


А зеркальце въ отвфтъ: 
Ты прекрасна, нфту спору, 
Но, пройдя седьмую гору, 
Въ лЪсъ дремушй ты зайдешь 
И царевну тамъ найдешь, 
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Съ ней семь карликовъ живутъ, 
Гу царевну берегутъ. 
Та царевна вс$хъ милЪе, 
ВсЪхъ пригожЪй и добрЪе. 


Услыхавъ, что (Снфгурка опять ожила, злая 
царица такъ испугалась, что вся кровь прилила ей 
къ сердцу. 

— Ну, подожди ты у меня, я теперь придумаю 
_что-нибуль такое, отчего ты непремфнно умрешь! — 
сказала она и принялась за колдовство. | 

Долго ли, коротко ли она колдовала, но пригото- 
вила отравленный гребень, а потомъь переод$лась 
другой старухой и отправилась за семь горъ къ семи 
° карликамъ, постучала къ нимъ въ двери и стала 
кричать: 

— Товаръ хоропий, дешево, дешево! 

СнЪгурка выглянула въ окошко и сказала: 

— Ступай себЪ мимо, мнЪ’` не велфно никого 
впускать. 

— Ну, хорошо, ты только погляди, что у меня, — 
отвфтила старая и протянула дфвочкЪ отравленный 
гребень. А гребень такъ приглянулся. СнФгуркЪ, 
что она послушалась старушечьихь уговоровъ и от- 
перла двери. . 

Продавъ гребень, старуха сказала: 

— А теперь, дточка, дай-ка, я тебя хорошенько 
причещу. | 

И опять бЪдной Сн$гурк$ и въ голову не при- 
шло ничего дурного, и она позволила. старухЪ дЪлать 
съ собой все, что она хочегь. Но только что та 
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провела гребнемъ по ея волосамъ, какъ ядъ началъ 
дЪиствовать, и дЪвочка лишилась чувствъ. 

— Вотъ теперь-то ты попалась, чудо красоты! — 
сказала злющая старуха и ушла. 

Но, къ счастью, вечеръ былъ близко, и вскорЪ 
вернулись семь карликовъ. Увидавъ СнФгурку за- 
мертво лежашею на полу, они сейчасъ же догада- 
лись, что это дфло рукъ мачехи, и стали искать, что 
она надфла на дБвочку; нашли ядовитый гребень и 
только что вытащили его изъ волосъ Сн$Фгурки, какъ 
она очнулась и разсказала имъ все, какъ было. 
Карлики опять стали остерегать ее и приказали ни- 
кому безъ себя не отпирать дверей. 

А царица, придя домой, спросила зеркальце: 


Я ль, скажи мн$, вс$хъ миле, 
ВсЪхъь пригожЪфй и бЪлфе? 


А зеркало отвЪтило: 
Ты прекрасна, нЪту спору, 
Но, пройдя седьмую гору, 
Въ лБсъ дремушй ты зайдешь 
И царевну тамъ найдешь. 
Съ ней семь карликовъ живутъ, 
Ту царевну берегутъ. 
Га царевна всЪфхъ миле, 
ВсЪхь пригожЪй и добре. 


Услыхавь эти р$чи, царица вся задрожала, за 
тряслась отъ злости. 

— Уморю Сн$гурку, если ‘даже и самой придется 
за это погибнуть! — закричала она и отправилась въ 
уединенную, нев5домую никому коморку и стала го- 
товить тамъ ядовитое-преядовитое яблоко. Снаружи- 

10* 
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то оно было чудо какъ хорошо, бЪлое да румяное, 
такъ что кто ни взглянетъ на него, у всякаго слючки 
потекутъ; но зато кто хоть кусочекъ откусить, 
тотъ тотчасъ же умреть. Приготовивъ яблоко, она 
раскрасила себЪ лицо, переодфлась крестьянкой и 
отправилась за семь горъ къ семи карликамъ. На ея 
стукь Сн$гурка высунула голову въ окошечко и 
сказала: 

— ЛЯ не см5ю никого впускать, семь карликовъ 
мнЪ запретили. 

— А по мн$ и не пускай, — отв$тила крестьян- 
ка, — яблоки-то свои я все одно сбуду съ рукъ, а 
себЪ вотъ возьми одно въ подарочекъ. 

— Н$ть, — отв$тила Сн$гурка, —я не смЪю ни- 
чего принимать. 

— Ужь не боишься ли ты отравы? — спросила 
старуха. — Такъ смотри же, я его разрБжу пополамъ: 
красную половину кушай ты, а бЪлую я сама съЪмъ. 

А яблоко было такъ искусно приготовлено, что 
отравлена была одна только румяная половина. Со- 
блазнило СнФгурку красное яблоко и, увидавъ, какъ 
крестьянка Ъсть его, она не могла устоять, протянула 
руку и взяла отравленную половину. Но едва она 
успла откусить кусочекъ, какъ замертво грохнулась 
на землю. Царица посмотр$ла на нее злющими - пре- 
злющими глазами, расхохоталась и сказала: 

— Что, бЪлая, какъ снфгъ, румяная, какъ кровь, 
чернокудрая, какъ черное дерево, встанешь ли теперь? 

И, придя домой, стала спраитивать зеркальце: 


Я ‘ль на свЪтЪ всфхъ миле, 
Всфхъ румянЪЙй и бЪлЪе? 


-— 149 — 


И зеркальце отвфтило: 
Ты, конечно, спору нЪтъ; 
Гы, нарица, вс$хъ миле, 
_ВсЪхъ румянфЙ и бЪлЪе. 


И успокоилось ее завистливое сердце, насколько 
оно, конечно, могло быть спокойно. 

А карлики, вернувшись. домой, нашли бездыхан- 
ную Сн$гурку на полу -— она была мертва. Под- 
няли они ее, стали искать, нфтъ ли на ней чего ядо- 
витаго, распустили шнуровку, расчесали волосы, 
умыли волой и виномъ — все напрасно: дорогое ихъ 
дитятко не пришло въ себя. Тогда они положили ее 
на носилки, всЪ семеро окружили ихъ и стали опла- 
кивать дЪфвочку, да такъ и проплакали три дня и 
три ночи полъ рядъ. Потомъ они собрались ее похоро- 
нить, да она. выглядфла такой свЪженькой, а щеки 
у нея были таюмя румяныя, точно у живого чело- 
вЪка. И они сказали: 

— Не можемъ мы ее закопать въ сырую землю, — 
и заказали прозрачный стеклянный гробъ, такъ что 
со всфхъ сторонъ можно было видЪть, что въ немъ; 
уложили въ него СнФфгурку, а на крышкф золо- 
тыми буквами написали ея`имя и что она—-царская 
ДОЧЬ. 

И снесли они гробъ на высокую гору и стали 
по очереди всегда караулить его. Птицы прилетали 
и тоже оплакивали СнЪфгурку: сначала сова, потомъ 
воронъ, а подъ конепъ и голубка. | 

Долго-долго пролежала СнЪФгурка въ гробу и ни- 
сколько не измЪнилась, а все оставалась румяной, 
какъ кровь, бЪлой, какъ снЪгъЪ, и чернокудрой, какъ 
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черное дерево. И вотъ, однажды, прЕБзжаетъ въ этотъ 
лфсъ царсюй сынъ и просится у карликовъ перено- 
чевать въ ихъ избушкЪ. На утро увидалъ онъ на 
горЪ стеклянный гробъ, прочелъ на немъ золотую 
надпись и говоритъ карликамъ: 

— Отдайте мн гробъ, я заплачу вамъ за него 
все, что хотите. 

Но карлики отвЪтили: 

— Не продадимъ мы гроба ни за какя сокро- 
вища м!ра. 

Тогда царевичъ сказалъ: 

— Такъ подарите его мнф, потому что я не могу 
жить безъ СнФгурки... И будетъ она у меня въ по- 
четБ да въ чести, какъ самое дорогое для меня на 
свЪтЪ. 

И когда онъ сказалъ это, добрымъ карликамъ 
стало его жалко и они отдали ему гробъ, а пар- 
скй сынъ приказалъ своимъ слугамъ нести его на 
плечахъ. | 

Случилосъ такъ, что слуги дорогой споткнулись 
о кусты и встряхнули гробъ, отъ сотрясевя отра- 
вленный кусокъ яблока, что откусила СнФгурка, 
выскочилъ. у нея изъ горла. И вотъ, спустя минуту, 
она открыла глаза, понемногу ожила, приподняла 
крышку гроба и встала. 

— Господи, да гдЪ же я? — воскликнула она. 

‚ — Ты у меня, — отв$тилъ обралованный паревичъ 
и разсказалъ ей, что и какъ съ ней было, а потомъ 
прибавилъ: — Снфгурка, ты для меня дороже всего на 
свфтф; пойдемъ со мной во дворецъ моего батюшки 
_и будь моей супругой. 


| 
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„ Полюбила царевича Снфгурка и пошла за нимъ 
во дворецъ. А скоро назначили и свадьбу. 

На пиръ позвали и безбожную мачеху СнФгурки, 
Нарядившись въ чудныя, богатыя платья, она подошла 
къ зеркальшу и спросила; 


Я ль, скажи мнЪ, всЪхъ миле, 
Всфхъ румянфй и бЪлБе? 


А зеркальце ей въ отв$тъ: 


Спору н$ту, ты прелестна, 
Но царевна вс$мъ извфстна 
Красотою неземной! 

Знай, нев$ста вс$хъ миле, 
ВсЪхъ румянЪй и бЪлЪе. 


ТГуть злобная женщина разразилась проклятями, 
и ей стало такъ страшно, такъ страшно, что она не 
знала, что и д$лать. Сначала она хотБла было не 
пойти на свадьбу, но никакъ не могла успокоиться, 
не увидавъ молодой паревны. А войдя на пиръ, 
она узнала Снфгурку и со страха и перепуга такъ 
и замерла на м$стБ и не могла пошевельнуться. 
Лля нея же заранфе приготовили желЪзныя туфли 
и поставили’ ихь на горяще угли. Когда онЪ 
накалились докрасна, ихъ схватили щипиами и 
_ притащили парицф. И пришлось злой парицф на- 
дфть раскаленныя туфли и до тБхь поръ танцо- 
вать вь НихЪ, пока она замертво не свалилась 
на полЪъ. 









Одноглазка, 
двухглазка и 
трехглазка. 


\ одной женщины были три 

дочери, изъ которыхъ стар- 
шую звали Одноглазкой, потому 
что у нея былъ всего только 
одинъ-единственный глазъ посреди 
лба, вторую — Двухглазкой, потому что у нея было 
два глаза, какъ и у всЪ$хъ людей, а третью, т.-е. 
младигую, — Грехглазкой, потому что у нея было три 
глаза, при чемъ третй глазъ у нея тоже помфщался 
посреди лба, Мать и сестры терпфть не могли Двух- 
глазку за то, что она нич$мъ не отличалась отъ 
вс$хъ остальныхъ людей, и разъ сказали ей: 

— Ты со своими лвумя глазами нич$мъ не отли: 
чаешься отъ обыкновенныхъ людей, мы не хотимъ 
тебя знать, ты не изъ нашей семьи! 

Он$ стали дурно обращаться съ ней, помыкали 
ею, заставляли ее носить свои старыя платья, кор- 
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мили ее только объЪдками, которые у нихъ остава- 
лись послЪ обЪда, и вообще старались дфлать ей не- 
приятности при каждомъ удобномъ случаЪ. 

Разъ сестры послали ЛДвухглазку на цфлый день 
на пастбище стеречь козу, но, посылая ее на цфлый 
день, ни сестры ни мать не только не дали ей съ 
собой хотя бы хлЪба, но даже и не кормили какъ 
слфдуеть за завтракомъ и ОЪдняжка вышла изъ 
дому совсфмъ голодной. 

И воть Двухглазка, выйдя въ поле, присфла на 
бугорокъь и принялась горько плакать, слезы ру- 
чьемъ потекли у нея изъ глазъ. Въ это время пе- 
редъ плачущей дБвушкой вдругъ появилась неизвЪст- 
ная ей женщина, которая спросила ее: 

— Двухглазка, о чемъ ты такъ плачешь? 

Двухглазка отвЪтила: 

— Какъ же мнЪ не плакать: сестры и мать не- 
навидятъ меня только потому, что у меня два глаза, 
какъ и у всфхь людей... Он$ на всЪ лады стараются 
мучить меня, заставляютъ меня носить лохмотья, 
кормятъ только объБдками, а сегодня такъ я и со- 
всфмъ почти ничего не Бла и страшно’ голодна. 

НеизвЪстная женщина (это была фея), выслушавъ 
жалобы двушки, сказала ей: 

— Стоить ли плакать объ этомъ, Двухглазка: 
я сейчасъ научу тебя, что нужно д$лать, чтобы 
болыше не голодать. Какъ только тебф захочется 
Ъсть, ты скажи своей козЪ: 


Козочка, мекеке, 
Столикъ накрывайся! 
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И передъ тобой въ ту же минуту появится на- 
крытый столъ, а на немъ самыя лучпия кушанья, 
которыя ты можешь $сть, сколько тебЪ будетъ угод- 
но; затЪмъ, когда ты нафшься и столикъ тебЪ уже 
больше не будеть нуженъ, тебЪ стоитъ только ска- 
зать: 

Козочка мекеке; 
Столикъ, убирайся! 
и онъ тотчасъ же исчезнетъ съ твоихъ глазъ. 

Зат$мъ фея ушла, а Двухглазка, оставитись одна, 
р-шила сейчасъ же узнать поскорЪй, вЪрно ли то, 
что ей обфшала фея, тфмъ боле, что она была 
очень голодна. И вотъ, дфвушка робкимъ голосомъ 
сказала: 

Козочка, мекеке, 
Столикъ, накрывайся! 

Какъ только произнесла она эти слова, передъ 
ней сейчасъ же появился покрытый бЪлой скатертью 
столикъ, на которомъ, кромф тарелки, ножа, вилки и 
ложки, стояли самыя лучиия кушанья, притомъ со- 
всфмъ горяшя, какъ если бы ихъ только сейчасъ 
подали изъ кухни. 

Двухглазка прочла молитву и съ аппетитомъ при- 
нялась уписывать за об щеки; затЪмъ, нафвшись, 
она опять сказала, какъ ее научила фея: 


Козочка, мекеке, 
Столикъ, убирайся! 


Въ ту же минуту и столикъ и все, что на немъ 
было, исчезло. 


Вечеромъ, когда Двухглазка пригнала свою козу 
домой, она даже и не дотронулась до глиняной 


— 156 — 


мисочки съ Ъдой, которую сунули ей сестры, а на 
слБдующИй. день она опять ушла со своей козой и 
оставила нетронутыми два кусочка хлБба, которые 
онЪ ей бросили. 

Въ первый и во второй разъ сестры не обратили 
на это ‘никакого вниман!я; но такъ какъ это стало 

повторяться каждый разъ, то он это замфтили и 
_ сказали: 

— Двухглазка что-то хитритъ; она теперь даже и 
смотрЪть не хочеть на то, что мы даемъ ей Фсть, а 
раныше съ жадностью хватала даже черствыя корки 
хлЪба... она, должно-быть, нашла способъ кормиться 
какъ-нибудь иначе. 

/Келая узнать правду, мать и сестры рЪ5шили, 
что Одноглазка отправится вм$ст$ съ ЛДвухглазкой, 
когда та погонитъ козу на пастбище, и будетъь сл$- 
дить, не принесетъ ли кто ДвухглазкЪ Фсть и пить. 

И вотъ, когда Двухглазка опять погнала козу, къ 
ней подошла Одноглазка и сказала: 

— Я тоже пойду съ тобой посмотрЪть, хорошо ли ты 
стережешь козу и гоняешь ли туда, гдЪ больше корму. 

Но Двухглазка сразу догадалась, для чего Одно- 
глазка пришла вмфстЪ съ ней, загнала козу въ вы- 
сокую траву и, обращаясь къ сестрЪ, сказала: 

— Пойдемъ, Одноглазка, сядемъ гдЪ-нибудь и я 
спою тебЪ пЪсню. 

Утомленная непривычной ходьбой и солнечной 
жарой, Одноглазка въ изнеможени сейчасъ же опу- 
_ стилась на траву, а Двухглазка принялась пЪть: 


Одноглазка, спи! 
Сестра моя, спи! 
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Олдноглазка закрыла свой единственный глазъ и 
| заснула. 
Двухглазка только и ждала этого; теперь ей не- 
чего было уже больше бояться Одноглазки, и она 
смфло могла сказать обычное: 


Козочка, мекеке, 
Столикъ, накрывайся! 


Зат$мъ она усБлась за свой столикъ, на$лась и 
напилась досыта, а потомъ опять сказала: 


Козочка, мекеке, 
Столикъ, убирайся! 


И все исчезло. 

Посл обЪда Двухглазка разбудила сестру. 

— Вставай, Одноглазка, вставай!.. Хорошо же ты . 
пасешь козу, этакъ она у тебя, если бы меня не было 
здЪсь, забЪжала бы Богъ знаетъ куда! Пойдемъ-ка_ 
лучше домой. 

И он пошли домой. 

Двухглазка опять даже и не притронулась къ 
оставленной для нея пищф, а Одноглазка не могла 
объяснить матери, почему именно она ничего не 
Феть, и сказала: 

— Я заснула въ полф. 

На сл$дуюций день мать сказала 'ТрехглазкЪ: 

— Геперь ступай ты съ ней и хорошенько замЪть, 
что именно Ъстъ тамъ Двухглазка и кто приносить 
ей пищу, потому что не можетъ же она оставаться 
безъ Ъды. 

'Трехглазка подошла къ Лвухглазкф и сказала: 
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— Сегодня я пойду съ тобой и посмотрю, хорошо 
ли ты пасешь козу и гоняешь ли ее тула, куда слф- 
дуетъ. 

Двухглазка хорошо знала, чего именно хочетъ 
добиться 'Трехглазка; она загнала ‘козу въ высокую 
траву и затБмъ сказала сестрЪ: 

— А мы съ тобой, Трехглазка, сядемъ вонъ тамъ 
ия спою тебЪ пЪсню. 

'Трехглазка сЪла отдохнуть, ее тоже утомила ходьба 
и солнечный жаръ, а Двухглазка опять принялась 
за прежнюю пфсенку и сначала зап$ла: 

| 'Трехглазка, спи! 

Сестра моя, усни! 
Но затфмъ по разсфянности вместо этого начала 


пфть: 
Двухглазка спи! 
Сестра. моя спи! 


У Трехглазки закрылись два глаза и заснули, а 
третй глазъ, къ которому Двухглазка не обращалась 
въ своей пфсенкЪ, не уснулъ, но хитрая 'Грехглазка 
прищурила и его, какъ будто и онъ заснулъ, а сама, 
между тЪмъ, отлично видфла все, что дЪфлалось кру- 
гомъ. Между тЪмъ, ДвухглазкЪ показалось, что 'Трех- 
глазка спитъ крЪпко, и она проговорила свою обыч- 
ную фразу: 


Козочка, мекеке! 

Столикъ, накрывайся 
пола и попила всласть, а ПОТОМЪ приказала СТОЛИ- 
ку опять убираться: 


Козочка, мекеке! 
Столикъ, убирайся! 
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'Трехглазка все это отлично видфла. А Двух-_ 
глазка послЪ обфда подошла къ ней и, разбудивъ 
ее, сказала: 

— Эй, Трехглазка, вставай! Ты тоже заснула! 
Хорошо же ты стережетшь козу!.. Ну, да вставай же, 
пойдемъ домой. `^ | 

Двухглазка опять ничего не стала Ъсть, а Трех- 
глазка сказала матери: 

— Теперь я знаю, почему она ничего не Фстъ|.. 
Она, какъ только выберется въ поле, то говоритъ 
КОЗЪ: 

Козочка, мекеке! 
_ СтоликЪ, накрывайся! 


и передъ ней появляется столикъ, установленный са- 
мыми лучшими кушаньями, гораздо лучше, чфмъ 
у насъ; а затБмъ, когда она нафстся, она приказы- 
ваетъ ‘все той же козЪ: 


Козочка, мекеке! 
Столикъ, убирайся! 


и вь ту же минуту все исчезаетъ. Я все это отлично 
видЪла. Она, правда, сумБла усыпить у меня два 
глаза, но забыла про треми глазъ во лбу, и этимъ-то 
глазомъ я все и вид$ла. 

Мать страшно разсердилась и сказала: | 

— А, такъ ты вонъ что задумала! Ты хочешь 
Ъсть лучше насъ! НЪтъ, сударыня, этого болыше не 
будетъ! 

И она заколола козу. 

Двухглазка съ горя ушла въ поле, опять сЪла на 
бугорокъ и стала плакать горькими слезами. Спустя 
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немного времени, опять явилась волшебнипна и спро- 
сила: 

— Лвухглазка, о чемъ это ты плачешь? 

— Какъ же мнЪ не плакать, — отв$чала дЪвуш- 
ка: — моя мать заколола сегодня козу, которая кор- 
мила и поила меня все это время; теперь мн5, бЪдной, 
опять придется умирать съ голоду. 

Волшебница въ отвфтъ на это сказала ей: 

— Лвухглазка, я ламъ тебЪ хороций совЪфтъ: по- 
проси своихъ сестеръ, чтобы онБ дали тебЪ требуху 
убитой козы и зарой ее на дворЪ передъ дверью.... 
Если ты сдБлаешь это, ты будешь счастлива. 

ЗатБмъ волшебница исчезла, а Лвухглазка пошла 
домой и сказала сестрамъ: 


— Милыя мои сестрипы, дайте мн хоть что- 
нибудь оть моей козы!.. Я немного прошу у васъ, 
дайте мнЪ всего только одну требуху!.. 

Сестры засмфялись и сказали ей: 

— Это-то мы дадимъ тебЪ съ удовольствемъ. 

Двухглазка взяла требуху и вечеромъ, когда всЪ 
легли спать, зарыла требуху на дворЪ, какъ разъ 
передъ дверью. 

На другой день, утромъ, мать и сестры увидЪли 
передъ дверью великолЪфиное дерево, у котораго были 
серебряные листья, а между ними висфли золотыя 
яблоки; лучше этого не могло быть ничего на свЪт$. 
Но ни мать ни сестры не знали, какимъ образомъ 
могло вырасти въ одну ночь такое дерево; одна 
только Лвухглазка знала это, потому что дерево 
стояло какъ разъ на томъ мЪстЪ, гдБ она зарыла 
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наканун$ требуху. Мать, полюбовавшись на дерево, 
сказала ОдноглазкЪ: 

— Взлфзь на дерево, дитя мое, и оборви всЪ 
яблоки. 

Олдноглазка пол$зла на дерево, но каждый разъ, 
какъ только она хотБла сорвать одно изъ яблокъ, 
вЪтка выскользала у нея изъ рукъ, и ей такъ и не 
удалось сорвать ни одного золотого яблока, сколько 
она ни старалась. 

Мать, видя это, сказала старшей дочери: 

— Трехглазка, взлЪзь-ка на дерево, ты своими 
тремя глазами видишь лучше, чфмъ Одноглазка. 

Олдноглазка соскочила на землю, а 'Грехглазка по- 
лЪзла на дерево; но и Трехглазка оказалась не сча- 
стлив5е своей сестры и могла только любоваться 
золотыми яблочками, а сорвать ей тоже не удалось 
ни одного. Мать вышла изъ терпея и сама ползла 
на дерево, но и ее постигла та же участь, какъ и 
Олдноглазку и `Трехглазку. 

'Тутъ Двухглазка сказала матери: 

— Я тоже хочу попытать счастья, можетъ, мнЪ и. 
удастся сорвать хоть одно яблоко. 

Сестры крикнули было ей: 

— ТебЪ-то еще чего нужно съ твоими двумя 
глазами? 

Но а полфзла на дерево, и золотыя 
яблоки, къ удивленю матери и сестеръ, не только 
не отдалялись отъ нея, а казалось, будто сами лЪзли 
‚ КЪ ней въ руки, такъ что, когда она слЪзла съ де- 
рева, у ней быль пфлый Ффартукъ яблокъ. Мать 
взяла у нея яблоки, а сестры, вм$сто того, что- 

Сказки Бр. Гримъ. Сред. воз. п 
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бы за это лучше обращаться съ Одной Лвухглаз- 
кой, стали только завидовать тому, что она одна 
могла рвать яблоки, и относились къ ней еще хуже. 

Черезъ н$сколько дней посл этого, когда онЪ 
всЪ вмЪстЪ стояли у дерева, мимо профзжалъ молодой 
рыпарь. 

— Ну, Двухглазка, — крикнули ей сестры, — зал$- 
зай. скорфй подъ эту кадку, чтобы намъ не пришлось 
тебя стыдиться, — и изо всей силы толкнули Лвух- 
глазку подъ пустую кадку, стоявшую около дерева, и 
подпихнули туда же и золотыя яблоки, которыя она 
нарвала. | 

Рыцарь, подъЪхавъ ближе, залюбовался чуднымъ 
деревомъ съ серебряными листьями и золотыми ябло- 
ками и сказалъ сестрамъ ДЛвухглазки: 

— Кому принадлежить это. прекрасное дерево? 
Ахъ, если бы мнЪ дали хоть одну вЪточку съ этого 
чуднаго дерева; я ‘отдалъ бы за нее все, что ни по- 
требовали бы съ меня за это! 

Олдноглазка и: 'Трехглазка отв$тили, что дерево 
принадлежитъ ‘имъ, и онЪ съ удовольстыемъ готовы 
исполнить его просьбу и отломить вфтку. Но сколько 
ни старались обЪ сестры, имъ такъ и не удалось 
отломить вЪтку, потому что вЪтки и яблоки каждый 
разъ отодвигались отъ нихъ. 

Рыцарь, глядя на нихъ, сказалъ: 

— Какъ это странно!... Вы увфряете меня, что 
это ваше дерево, а, между т5мъ, вы не можете ни 
сорвать яблока ни отломить вЪтку! 

Сестры продолжали ув$рять его, что это ихъ де- 
рево. Въ это время Лвухглазка выкатила изъ-подъЪ 
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кадки н5сколько штукъ золотыхъ яблокъ, которыя 
покатились къ ногамъ всадника, — она разсердилась 
на то, что Одноглазка и Грехглазка говорили не- 
правду. 

Рыцарь, увидя золотыя яблоки, съ удивлешемъ 
спросилъ сестеръ, откуда взялись эти яблоки. Одно- 





глазка и Трехглазка отв$чали, что у нихъ есть еще 
сестра, которая не см$етъ показаться, потому что. у 
нея только два глаза, какъ и у всБхъ людей. Рыцарь 
захотЬлъ ее видЪть и крикнулъ: 
— Двухглазка, выходи! 
11* 
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Двухглазка’, см$ло вылфзла изъ-подъ кадки, и 
рыцарь, которому очень понравилась красивая, мо- 
лодая дфвушка, сказалъ ей: 

— Гы, Двухглазка, навф$рно можешь отломить 
мн вБтку отъ дерева? 

— Ла, — отв5чала. Двухглазка, —я могу это сдф- 
лать, потому что это—мое дерево. 

Зат$мъ она взлфзла на дерево и безъ всякаго тру- 
да отломила вфтку съ серебряными листьями и золо- 
тыми яблоками, которую и подала рыцарю. 

'Туть рыцарь сказалъ: 

— Двухглазка, чего ты хочешь отъ меня за эту 
вЪтку? 

— Ахъ, — отв$чала Двухглазка, —я терплю много 
горя и голодаю по цфлымъ днямъ!,, Если вы хотите 
меня осчастливить, возьмите ‘меня съ собой и из- 
бавьте меня отъ горя и нужды! 


Рыцарь посадилъ Двухглазку на свою лошадь и 
отвезь ее въ свой замокъ. Зд$сь ее сначала пере- 
одфли въ нарядное платье, а потомъ вволю напоили 
и накормили, а такъ какъ она очень понравилась 
рыцарю, онъ ршилъ жениться на ней и отпраздно- 
валь пышную свадьбу, 

Посл того, какъ рыцарь увезъ съ собой Двух- 
глазку, сестры сначала завидовали ей, а потомъ въ 
утБшене себЪ стали говорить: 


— Зато намъ осталось это чудное дерево, и хоть 
мы‘ и не можемъ рвать съ него яблокъ, все-таки 
каждый будеть передъ нимъ останавливаться, захо- 
дить Къ намъ и всюду разсказывать о немъ; кто 
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знаетъ, можетъ-быть, и насъ ждетъ такое же счастье, 
какъ Лвухглазку. 

Но на слБдующее же утро дерево исчезло, а 
вмЪстЬ съ нимъ улетБли и всЪ надежды сестеръ, а 
когда Двухглазка выглянула утромъ изъ своей ком- 
наты, то увид$ла, къ великой своей радости, дерево, 
которое стояло у нея противъ окна и, такимъ обра- 
зомъ, какъ будто послБдовало за ней. 

Двухглазка долгое время жила счастливо. И вотъ 
однажды въ ея замокъ пришли дв бЪдныя женщи- 
ны и стали просить милостыню. Двухглазка подошла 
къ нишенкамъ поближе и съ удивленемъ узнала в\Ъь 
нихъ своихъ сестеръ — Одноглазку и Трехглазку, ко- 
торыя обЪфднфли до такой степени, что пошли по мру 
и полъ окнами выпрашивали себЪ подаяше. | 

Двухглазка точно забыла все, что ей сд$Блали 
дурного ея сестры, взяла ихъ къ себЪ въ замокъ и 
окружила ихъ попеченями. Тутъ только Одноглазка 
и Трехглазка поняли, какъ несправедливо онЪ по- 
ступали съ сестрой, и отъ чистаго сердца раскаялись. 








Необыкновенная 


птида. 
== Е | 
4 ЕО й авно, очень давно жилъ-былъ на свЪТЪ 
- злой волшебникъ; онъ принималъ на 


‚8 4 себя ‘образъ нищаго, ходилъ изъ дома въ 
— 9 — ДОМЪ, собиралъь милостыню и при этомъЪ 
| похищалъ красивыхъ дЪвушекъ. Никто не 
могь сказать, куда онъ ихъ уносилъ, потому что 
съ той поры двушки нигдЪ уже больше не показы- 
вались. Вотъ однажды онъ подошелъ къ дому одного 
человЪка, у котораго было три очень ‘красивыхъ 
дочери; хитрый волшебникъ притворился жалкимъ, 
больнымъ нищимъ; на спин у него была болышая 
корзина, въ которую онъ будто бы собиралъ мило- 
стыню. Ницйй просилъ чего-нибудь поЪсть, и когда 
стариая дочь вышла и протянула ему кусокъ хлЪба, 
онъЪ дотронулся до нея, и бЪдная дЪвушка въ ту же 
минуту очутилась вт, его корзинЪ. Тогда онъ быстро 
удалился и понесъ ее въ дремучй л5съ, посреди кото- 
раго стоялъ его домъ. Домъ у него былъ большой, 
всего въ немъ было вдоволь. Волшебникъ далъ дф- 
вушкЪ все, чего только она пожелала, и сказалъ ей: 
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— Сокровише мое, тебЪ хорошо будеть у меня; 
чего бы ты ни захотфла, все явится къ твоимъ 
услугамъ. | 

А черезъ два дня онъ сказалъ: 

— Я долженъ ненадолго УЪхать и оставить тебя 
одну; лаю тебЪ ключи отъ всего дома; ты можешь 
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всюду ходить и все осматривать, только не ходи 
въ Ту комнату, которая отпирается воть этимъ 
ключикомъ: подъ страхомъ смерти запрещаю тебЪ 
это. 

Зат$мъ онъ далъ ей яйцо и сказалъ: 
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— Береги это яйцо и лучше всегда носи его 
при себЪ, потому что произойдетъ большое несчастье, 
если оно потеряется. 

ДЪфвушка взяла и ключи и яйцо и обЪфшала испол- 
нить его приказане. Когда волщшебникъ уФхалъ, она 
обошла весь: домъ съ верху до низу и осмотр$ла все: 
комнаты сверкали золотомъ и серебромъ, всюду была 
такая роскошь, какой дфвушка никогда еще не 
видала. Наконецъь она подошла къ запретной двери, 
хотБла пройти мимо, но любопытство остановило ее. 
Она осмотр$ла ключикъ, —онъ былъ такой же, 
какъ и всБ остальные, — воткнула его въ замочную 
скважину, слегка повернула, и дверь распахнулась. 
Что же увидала она, войдя въ эту таинственную 
комнату? Посреди нея стоялъ болышой тазъ, а въ 
немъ лежали изрубленныя въ куски тБла людей; 
возл$ таза стояль обрубокъ дерева, и на немъ ле- 
жалъ блестяпий топоръ. У двушки со страху вы- 
скользнуло изъ рукъ яйцо и упало прямо въ тазъ. 
Она достала его оттуда и принялась стирать кровь, 
но напрасно: кровь снова появлялась на яйцЪ, и что 
она ни дфлала, какъ ни терла ни мыла яйцо, ничто 
не помогало. 

Скоро вернулся домой волшебникъ и прежде всего 
потребоваль ключикъ и яйцо. Лрожащими руками 
подала она ему и то и другое, и по кровавымъ пят- 
намъ онъ сейчасъ же узналъ, что двушка ходила 
въ запретную комнату. 

— Ты противъ моей воли была въ этой горни:- 
ЦЪ, — сказалъ онъ, — и за это пойдешь опять туда же, 


но уже противъ своей воли: твоя жизнь кончена. 


|7 теч 


— 169 — 


Съ этими словами онъ отсфкъ ей голову на 
обрубкЪ дерева, изрубиль ея тТБло на мелюе куски 
и бросилъ ихъ въ тазъ. 

— Теперь пойду за другой дочерью, — сказалъ 
волшебникъ и, принявъ на себя образъ нищаго, отпра- 
вился къ тому же Дому и сталь просить милостыню. 
Вторая дочь вынесла ему кусокъ хлЪба, и онъ по- 
хитилъ ее такъ же, какъ и первую. Съ дфвушкой 
случилось то же самое, что и съ ея сестрой. Мучи- 
мая любопытствомъ, она отперла запрещенную комнату 
и за это поплатилась своей жизнью. 

Тогда волшебникъ отправился за третьей дочерью, 
но она оказалась умнфе и хитрЪфе своихъ сестеръ. 
Получивъ ключи и яйцо и проводивъ волшебника, 
она сначала спрятала яйцо, затЪмъ осмотрЪла весь 
домъ и тогда уже отперла запретную горницу. Ахъ, 


что она тамъ увидала! Ея милыя сестры лежали въ _ 


тазу, изрубленныя въ куски. Не долго думая, смБлая 
двушка сложила разрозненныя части вмЪстЪ, и руки, 
и ноги, и туловиша, приставила къ нимъ головы, и 
лишь только она это сдфлала, члены начали дви- 
гаться, обф дЪвушки открыли глаза и ожили. Сколько 
было радости, какъ обнимались и цфловались сестры! 

Вскор$ вернулся волшебникъ и потребовалъ 
ключи и яйцо. Не найдя на яйцЪ кровавыхъ пятенъ, 
онъ сказалъ: 

— Гы выдержала испытанше, ты и будешь моей 
невЪстой. 

Съ этой минуты онъ не имфлъ больше надъ нею 
никакой власти и долженъ былъ исполнять всЪ ея 
приказания. 
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— Хорошо, — сказала она, — сперва ты наполнишь 
золотомъ свою корзину и отнесешь ее самъ на своей 
спин моимъ родителямъ, а я тБмъ временемъ при- 
готовлю здЪсь все къ свадьбЪ. 

Съ этими словами она подбЪжала къ своимъ се- 

’страмъ, которыхъ спрятала въ чуланчикъ, и ска- 
зала имъ: 
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— Пришло время, когда я могу васъ спасти; зло- 
ДЪЙ самъ отнесетъ васъ домой; только смотрите, сей- 
часъ же высылайте мнЪ оттуда помощь. 

Она сама посадила ихъ въ корзину, засыпала 
сверху золотомъ такъ, что ихъ совсфмъ не было 
видно, позвала волшебника и сказала: 

— Ну, теперь можешь нести корзину; только смо- 
три, дорогой не останавливайся, не отдыхай, я буду 
слфдить за тобой изъ моего окошечка. 
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Волшебникъ взвалилъ корзину на спину и по- 
шелъ. Но корзина была такъ тяжела, что съ него 
потъ градомъ катился. Присфлъ было онъ отдох- 
нуть на камешкЪ, но тутъ же одна изъ сестеръ за- 
кричала ему изъ корзины: 

— Я смотрю вЪ окошко и вижу, что ты отды- 
хаешь, иди же скорЪй дальше. 

Онъ думалъ, что это невЪста кричитъ ему, и по- 
шелъ дальше. Еще разъ хотБлъ было отдохнуть и 
опять услышалъ голосъ: 

— Л смотрю въ окошко и вижу, что ты отдыхаешь, 
иди же скорфй далыше. 

И сколько разъ ни останавливался, все слышитъ 
ТБ же самыя слова. Наконецъ, усталый, едва дыша, 
дотащилъ онъ корзину съ золотомъ и двумя дочерьми 
до дома ихъ родителей. 

А въ это время его нев$ста готовила свадебный 
пиръ и пригласила на него друзей волшебника. По- 
томъ взяла черепь съ оскаленными зубами, надЪла 
на него платокъ, украсила вфнкомъ изъ ивЪтовъ и 
выставила его въ окошко на чердакЪ. Когда все это 
было сдлано, она залфзла въ бочку съ медомъ, рас- 
порола перину и вывалялась въ перьяхъ такъ, что 
стала похожа скорЪфй на птицу, и никто бы не могъ 
ее признать. Потомъ вышла изъ дому и дорогой 
встр$тила нЪкоторыхь изъ свадебныхъ гостей; тЪ съ 
изумленемъ смотр$ли на необыкновенную птицу и 
спрашивали: | 

— Ты откуда взялась, удивительная птица? 

— Я вышла изъ чудеснаго дома, — отв$чала она. 

— А невЪста молодая что подфлываетъ тамъ? 
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— Она прибирала домъ, и сейчасъ, смотрите, гля- 
дитъ изъ окошка въ полномъ нарядЪ: 

Наконецъ, встрЪтила она и жениха, который мед- 
ленно возвращался домой. Онъ также спросилъ ее; 

— Ты откуда взялась, удивительная птица? 
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— Я вышла изъ. чудеснаго дома, — отвфчала 
она ему. 

—- А нев$ста молодая что подфлываетъ тамъ? 

— Она прибирала домъ и сейчасъ, смотри, глядитъ 
изъ окошка въ полномъ нарядф. 

Волшебникъ поднялъ голову и увидфлЪ въ окнЪ 
чердака наряженный черепъ. Онъ подумалъ, что это 
его невЪста, и сталь ей привфтливо кланяться. Но 
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когда онъ со своими гостями вошелъ въ домъ, туда 
же явились и братья и родственники нев$сты, кото- 
рыхъ родители прислали къ ней на помощь. Они 
заперли въ дом$ всЪ двери такъ, чтобы никто не 
могъь изъ него выйти и подожгли его со всЪхъ сто- 
ронъ. Такъ волшебникъ и всф его гости должны’ 
были погибнуть въ огнЪ. 
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/реди самой чаши громаднаго лЪса стоялъ н$коглда 
<\^ большой старинный замокъ; въ замкЪ жила ста- 
рая колдунья. Днемъ она преврашалась въ кошку 
или въ сову, а съ наступлешемъ ночи принимала 
опять человфческй образъ. Она приманивала дичь и 
птиЦЪ, —а зат$мъ убивала ихъ и съБдала ихъ варе- 
ными ‘или жареными. Если какой-нибудь любопытный 
прохоя]й осмфливался приблизиться къ замку на сто 
шаговЪ, онъ сейчасъ же останавливался и не могъ 
тронуться съ м$ста до тБхъ поръ, пока колдунья его 
не освобождала; но если въ этотъ заколдованный 
кругъ попадала молодая дфвушка, колдунья превра- 
щала ее въ птицу, сажала въ клЪтку и относила въ 
замокъ, гдБ въ одной изъ самыхъ большихъ комнатъь 
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у нея было уже семь тысячъ кл5токъ съ такими же 
диковинными птичками, 

Недалеко отъ замка колдуньи жила молодая дЪ- 
вушка, по имени Горинда, которая считалась самой кра- 
сивой изъ вс$хъ дфвушекъ въ окрестности. Торинда 
была помолвлена тоже за очень красиваго юнощу, 
котораго звали Торингель. /Кениху и ‘невфстЪ доста- 
вляло болынпое удовольстве гулять однимъ, особенно 
же. любили они гулять по лЪсу, среди котораго стоялъ 
замокъ ‘колдуньи. И вотъ, разъ, когда они гуляли 
передъ вечеромъ по л$су, осв5щенному косыми лу- 
чами заходяшаго солнца, и прислушивались къ жалоб- 
ному ворковангю горлипы, сидфвшей на старсмъ букЪ, 
незам$тно для себя подошли слишкомъ близко къ 
заколдеванному мЪсту. Шорингель сказалъ своей 
невЪстЪ: | 

— оринда, не подходи слишкомъ близко къ 
замку! 

оринда въ этотъ вечеръ. была что-то очень гру- 
стна и то и д$ло вздыхала и плакала; 1орингель 
тоже былъ очень скученъ. Глядя на нихь, нельзя 
было подумать, что это женихъ съ невЪфстой, а скорЪе 
приговоренные къ смерти. Наконець они забрели 
въ такую чащу, что и сами не знали, какъ изъ нея 
выбраться и найти дорогу домой. 

Косые лучи заходящаго солнца едва проникали 
подъ зеленый сводъ листьевъ, и воть при этомъ-то 
тускломъ свЪт$ орингель вдругъ увидЪлъ невдалекЪ 
отъ себя полуразвалившуюся ст$ну замка колдуньи и 
страшно испугался. Въ это время Шоринда вдругъ 
начала пЪть. 


ба 


Торингель съ удивлешемъ обернулся въ ту сто- 
рону, гдЪ стояла его невЪста, но вм$сто оринды онъ 
увидЪлъ соловья, который затБмъ и началъ пЪ\ть. 
Большая сова, съ горящими глазами три раза обле- 
тБла вокругъь него и три раза прокричала свое зло- 
вЪщее: „у! у! у!“ 

орингель не могъ тронуться съ м$ста, онъ стоялъ, 
какъ окаменфлый, не могъ ни плакать ни говорить, 
не могъ даже пошевелить ни рукой ни ногой. Нако- 
нецъ солнце зашло, сова влетБла въ средину куста, 
и вслБдъ затБмъ изъ куста вышла худая горбатая 
старуха съ желтымъ морщинистымъ липомъ и боль- 
шими красными глазами, а ея длинный горбатый носъ 
доходилъ ей почти до самаго подбородка. Колдунья, 
бормоча про себя какое-то заклинанье, поймала со- 
ловья и унесла его въ рукЪ$. 

юрингель не могъ сказать ни одного слова, не 
могъ сдвинуться съ мЪста. Соловей исчезъ. 

Спустя немного времени старуха вернулась назадъ 
и сказала хриплымъ голосомъ* 

— Привфтствую тебя, Цахжель... Солние уже скры- 
лось и свЪтитъ м5сяцъ, отпусти его! 

Въ ту же минуту Торингель почувствовалъ себя 
свободнымъ и, опустившись передъ старухой на 
колфни, сталъ просить ее, чтобы она отдала ему 
оринду; но старуха со смЪхомъ сказала ему, что онъ 
больше уже никогда не увидитъ' своей невЪсты, и 
ушла. Торингель кричалъ, плакалъ, просилъ, но все 
напрасно. 

Долго простоялъ такъ Шорингель, наконецъ по- 
_брелъ въ ближайшую деревню, гдЪ нанялся пасти 
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овецъ. Со своимъ стадомъ онъ часто бродилъ вокругъ 
замка, но больше уже никогда не осм$ливался близко 
подходить къ нему. 

Прошло н$сколько дней. Однажды ночью увидфлъ 
онъ во сн, будто нашелъ красный, какъ кровь, цвЪ- 
токъ, въ средин$ котораго лежала болышая красивая 
жемчужина. Торингель сорваль цвфтокъ и пошелъ съ 
нимъ къ замку и тамъ все, къ чему онъ ни прика- 
сался цвфткомъ, сейчасъ же освобождалось оть кол- 
довства. И, такимъ образомъ, снилось Торингелю, ему 
удалось освободить и свою Торинду. 

Проснувшись на другой день утромъ, [орингель 
отправился искать такой ивЪ$токъ, какой онъ видЪлъ 
во сн$; ифлыхъ восемь дней бродилъ онъ по горамъ 
и доламъ и наконецъ, на девятый день, утромъ 
нашелъ красный, какъ кровь, цв$токъ. Внутри этого 
ивЪтка оказалась большая капля росы, величиной съ 
самую крупную жемчужину. Торингель сорвалъ цвЪ- 
токъ и, бережно неся его въ рукЪ, направился къ 
замку, куда онъ шелъ день и ифлую ночь. 

Цвфтокъ и въ самомъ дБлБ оказался` чудеснымъ: 
юноша не. превратился въ истукана, перейдя заколдо- 
ванный кругъ, и см5ло пошелъ къ воротамъ. ЭдЪсь 
онъ дотронулся до воротъ цвЪткомъ и они сами собой 
раскрылись. Шорингель вошелъ во дворъ и, остано- 
вившись, сталъ слушать, откуда несется щебетанье 
птичекъ. ЗатБмь онъ см$ло пошелъ въ большую 
залу, гдЪ въ это время старая колдунья кормила 
птицъ, сидфвшихъ въ семи тысячахъ клЪтокъ. Уви- 
дфвъ 1орингеля, старуха страшно разозлилась, приня- _ 


лась бранить его и .гнать прочь, но она не могла 
12 
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подойти къ нему ближе, какъ на два шага. [орингель 
даже не обратилъ на нее внимамя и принялся осмат- 
ривать клБтки съ птицами; но у старухи однихь 
соловьевь было н$сколько сотъ штукъ, такъ что 
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бЪдный юноша и придумать не могъ, какъ отыскать 
ему свою юринду. 

Переходя отъ одной клБтки къ другой и осматри- 
вая птицъ, онъ вдругъ видитъ, что старуха поти- 


хоньку береть одну клБтку съ птицей и идетъ съ 
ней къ двери. Торингель подскочилъь къ старухЪ, 
прикоснулся цвфткомъ сначала къ клЪткЪ, а затЪмъ 
къ ней самой. Чары колдуньи вдругъ утратили свою 
силу, и передъ Торингелемъ снова стояла [оринда, 
такая же прекрасная, какъ и прежде. 1орингель обра- 
тилъ тогда и всфхъ остальныхъ птицъЪ въ молодыхъ 
дфвушекъ, а потомъ пошелъ домой вмЪстЪ съ [орин- 
дой. Скоро потомъ они сыграли’ свадьбу и счастливо 
прожили всю свою жизнь. 
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Храбрый 
портня ж ка. 


^ъ жарюй лЬтнйА день сидлъ порт- 
няжка на своемъ стол у окошка, въ 
самомъ хорошемъ настроеши духа и 
прилежно работалъ. Какъ разъ въ это время шла 
по улицЪ баба и кричала: 

— Сливы вареныя, хоропия сливы вареныя! 

Этотъ крикъ пришелся по сердцу портняжкЪ; онъ 
высунулъ изъ окна свою маленькую голову и за- 
кричалъ: 

— Сюда, тетка, иди, сюда, здЪсь покупатель есть! 

Баба поднялась со своимъ тяжелымъ коробомъ по 
тремъ л$стницамъ и выставила передъ портняжкой 
вс горшки съ вареными сливами. Онъ осмотрЪлъ ихъ 
всф, совалъ въ каждый горшокъ свой носъ и нако- 
нецъ сказалъ: 


— А вкусны, должно-быть, эти сливы. ОтвЪсь-ка ихъ 
мнЪ, тетушка, лота четыре, а то и всю четверть фунта. 
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Баба, разсчитывавшая сбыть товару изрядное ко- 
личество, отвфсила ему, сколько онъ требовалъ, но 
ушла отъ него очень недовольная и сердитая. 


— Ну вотъ, теперь мы пофдимъ и силы подкрЪ- 
пимъ, — весело воскликнулъ портняжка и, отрЪзавъ 
себЪ огромный ломоть хлЪба, намазалъ на него варе- 
ныхъ сливъ.—Это будетъ не дурно,—сказалъ онъ,— 
только я сперва жилетъ дошью, а потомъ ужъ при- 
мусь и за Ъду. 

Ломоть хлБба онъ положилъ возлЪ себя, а самъ 
принялся за шитье и сталъ дфлать стежки все болыше 
и больше. Между тмъ, запахъ сладкаго куска при- 
манилъ мухъ, которыя сидЪли на стЪнЪ, и онЪ сле 
т$лись на него во множествЪ. 


— Вы зачфмъ? Кто васъ сюда звалъ?!—воскликнулъ 
портняжка и принялся отгонять непрошенныхъ гостей. 

Но мухи, не понимая его языка, не слушались и 
продолжали слетаться на кусокъ. Не вытериЪ въ, порт- 
няжка схватилъ тряпку да какъ закричить: 


— Воть я вамъ задамъ! — и со всего размаха уда- 
рилъ тряпкой по куску. 

— И что же? передъ нимъ ни больше ни меньше 
какъ семь мухъ лежали убитыя съ вытянутыми нож- 
ками. 


— Воть я какой,—сказалъ онъ и самъ подивился 
своей храбрости; — объ этомъ долженъ узнать весь 
городъ. 

Наскоро выкроилъ себЪ портняжка поясъ и вы- 
шилъ на немъ большими буквами: 

«Однимъ разомъ семерыхъ убиваетъ». 
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— Ла что городъ, — продолжалъ онъ далфе, — 
весь свфтъь долженъ узнать объ этомъ! 

И его сердце радостно забилось. 

Опоясался портной своимъ поясомъ и рфшилъ 
пуститься по бЪлому св$ту, потому что его мастер- 
ская показалась слишкомъ маленькой для его удали. 
Но прежде ч$мъ отправиться, онъ сталъ искать, по 
всему дому не найдется ли чего, что бы онъ могъ 
взять съ собой въ дорогу. Ничего не нашлось, кромЪ 
куска стараго сыра, который онъ и захватилъ съ 
собой. Возл$ вороть увидфлъ онъ птицу, которая 
запуталась въ кустарник, посадиль и ее въ карманъ 
къ сыру. Тогда уже храбро пустился онъ въ путь, а 
такъ какъ онъ былъ ловокъ и проворенъ, то и не чув- 
ствовалъ никакой ‘усталости. Дорога привела его на 
гору; достигнувъ самой высокой ея вершины, увидЪлъ 
онъ передъ собой великана, который посиживалъ себЪ 
да посматривалъ кругомъ. Портняжка направился 
прямо къ нему. 

— Здравствуй, товарипть! Что это ты тутъ сидишь, 
да на ОЪлый св$тъ поглядываешь? Воть я „рышилъ 
по свфту постранствовать, не хочешь ли мнф 1 компантю 
составить? 

`’Великанъ презрительно посмотрБлъ на портняжку 
и сказалъ: 

— Ахъ ты, ничтожное созданье! 

— Погоди, — отв$чаль портной и, разстегнувъ 
верхнюю одежду, показалъ великану поясъ:— воть 
прочти, что я за человЪкъ! 

Великанъ прочелъ: «Однимъ разомъ семерыхъ 
убиваетъь», подумалъ, что это говорится про людей, 
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которыхъ портной убилъ, и почувствовалъ къ нему 
нфкоторое уважеше. Однако, ему хот$лось сперва 
испытать его силу: взялъь онъ въ руки камень и такъ 
кр5пко сжалъ его, что изъ камня вода потекла. 

— Ну вотъ, коли у тебя есть сила, попробуй сдф- 
лать то же самое! — сказалъ великанъ. 

— Только-то? — сказалъ портняжка. — Да это пу- 
стяки! | 

Съ этими словами онъ вытащилъ изъ кармана сыръ 
и стиснулъ его такъ, что изъ него полился сокъ. 


— Что, это немного получше будетъ? 


Великанъ не зналъ, что и говорить, и не могъ 
повфрить, чтобы маленькй портняжка могъ это сдф- 
лать. Гогда онъ полнялъ камень и бросилъ его вверхъ 
съ такой силой, что камень пропалъ изъ виду. 


— Ну-ка, малыпть, сллай такъ! — сказалъ онъ. 


— Хорошо брошено, —сказалъ портной, —только 
твой камень опять на землю упалъ, а я брошу такъ, 
что онъ на землю не упадетъ. 

Положилъ портняжка руку въ карманъ, вынулъ 
оттуда птицу и пустилъ ее въ воздухъ. Птица отъ 
радости, что вырвалась на свободу, полетЪла высоко- 
высоко и не вернулась больше. 

— Чго, товарищъ, какъ тебЪ это нравится?—спро- 
силъ портной. 

— Бросать-то ты умешь,—замЪтилъ великанъ, — 
а воть посмотримъ, можеить ли ты носить что-нибудь 
тяжелое. 

Подвелъ онъ портняжку къ болышому срублен- 
ному дубу, который лежалъ на землЪ, и сказалъ: 
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— Если ты силенъ, помоги мн$Ъ вынести это де- 
рево изъ лЪсу. 


— Хорошо,—сказалъ портняжка,—только ты неси 


стволъ, а я поташу сучья и вфтви — они, въдь, тя- 


желе ствола. 


Великанъ взвалилъ на свои плечи стволъ, а порт- 
ной усЪлся на одну изъ вЪтвей; такимъ образомъ, 
великанъ, который не могъ оглянуться назадъ, дол- 


_женъ былъ нести на себЪ все дерево да еше порт- 


няжку. А портняжка полеживалъ себф на вфткф да 
насвистывалъ веселую пЪсенку. Великанъ, протащивъ 
нфкоторое разстоянйе страшную тяжесть, выбился изъ 
силъ и сказалъ: 

— Слушай, я брошу дерево. 

Портной сейчасъ же спрыгнулъ съ вЗтки, схватилъ 
дерево обЪфими руками, какъ будто бы и въ самомъ 
ДЪлЛЪ несъ его, и сказалъ великану: 

— Эхь ты, такой большой, а дерева не можешь 
донести! 

Пошли они далыше вмЪфстЪ. Проходя мимо виш- 
неваго дерева, великанъ схватилъ его верхушку, на 
которой было множество спфлыхъ ягодъ, и далъ ее 
въ руки портному. У портняжки, конечно, не хватило 
силы, чтобы удержать дерево, и вотъ, когда великанъ 
выпустилъ изъ своихъ рукъ верхушку, она поднялась 
кверху, а вмЪ5стЪ съ ней и портной взлет$лъ на воз- 
духъ. Когда онъ спрыгнулъ на землю, великанъ спро- 
силъ его: 


— Что же это такое? Неужели ты не можешь 
удержать въ рукахъ эти вЪтки? 


ан а 


—щ Удержать-то я могу, — отвфчалъ портняж- 
ка, — разв это что-нибудь значить для того, кто 
за одинъ разъ семерыхъ убиваетъ!. Я прыгнулъ че- 
резъ дерево потому, что охотники внизу подъ дере-. 
вомъ въ кусты стр$ляли. Воть попробуй-ка, прыг- 
ни такъ! 

Великанъ попробовалъ, но перепрыгнуть черезъ 
дерево не могъ и повисъ на вЪтвяхъ его, такъ что и 
туть портняжка одержалъ надъ нимъ верхъ. 

Великанъ сказалъ: 

— Ужь если ты такой храбрецъ, такъ пойдемъ 
со мной въ нашу пещеру и переночуй у насъ. 

Портняжка согласился и пошелъ съ нимъ. Пришли 
они въ пешеру, а тамъ возлЪ огня сидБли друпе о 
великаны, и каждый изъ нихъ держалъ въ рукахъ 
жареную овцу, которую и уплеталъ за обф щеки. 
Портняжка осмотр$лся кругомъ и подумалъ: 

«А зд5сь попросторнфе будетъ, чфмъ въ моей 
маст ерской ». 

Великанъ указалъ ему на кровать и  велЬль ло- 
житься спать. Но портняжкЪ кровать была слишкомъ 
велика, поэтому онъ не легъ на нее, а забился въ 
уголъ. Наступила полночь. Великань думалъ, что 
портняжка кр$фпко спитъ, поднялся со своей кровати, 
взялъ огромный жел$зный ломъ и перешибъ кровать 
однимъ ударомъ; онъ думалъ что изъ этого малыша 
и духъ вышибъ. На другой день рано утромъ отпра- 
вились великаны въ лЪфсъ и совсфмъ забыли о порт- 
няжкЪ, а онь какъ выскочитъ изъ угла! Испугались 
великаны, подумали, что онъ ихъ всЪхъЪ перебьетъ, и 

пустились ОЪжать. 
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А портняжка пошелъ себ далыше, куда глаза 
глядятъ. Пройля довольно долгое время, пришелъ 
онъ, наконецъ, ‘во дворъ королевскаго дворца и, 
почувствовавъ усталость, легъ на траву и заснулъ. 
Во время сна подошли къ нему королевске слуги, 
осмотр$ли его со вс$хъ сторонъ и прочитали на 
пояс надпись: «однимъ разомъ семерыхъ уби- 
ваетъ». 

— Зачфмъ же этоть богатырь пришелъь сюда въ 
мирное время? — подивились они и пошли сказать объ 
этомъ королю, при чемъ посовфтовали ему удержать 
этого ‘храбреца, потому что въ случа войны онъ 
можеть быть очень полезенъ. = 

Королю понравился этотъ сов$тъ, и онъ послалъ 
одного изъ своихь придворныхъ къ портняжкф, 
чтобы тотъ предложилъ ему поступить на служоу въ 
‚королевское войско. Посланный приблизился къ спя- 
_щему, подождалъ, пока тотъ проснулся, и передалъ 
ему предложене короля. 

— Именно для этого-то я и пришелъь сюда, — 
сказалъ портняжка, —я готовъ поступить на службу 
къ королю. | 

Его сейчасъ же приняли съ почестями на службу 
и отвели ему особое помЪщенее. 

Вс$ королевске воины были недовольны посту- 
пленемъ на службу портного и оть души желали, 
чтобы онъ провалился куда-нибудь. 

— Что же это такое будетъ, — говорили они 
между собою, — вЪдь если мы поссоримся съ нимъ, 
и онъ бросится на насъ, такъ отъ одного его удара 
сразу семерыхъ не будетъ. 
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И порфшили они пойти всфмъ вмфст$ къ королю. 
и просить у него объ отставкф. 

— Мы не можемъ равняться съ такимъ храбрецомъ, 
который однимъ разомъ семерыхъ убиваетъ. 

Королю не хотБлось изъ-за одного человЪка ли- 
шиться всфхЪъ своихъ вЪрныхъ слугъ, и онъ сталь 
подумывать, какъ бы ему избавиться отъ этого мо- 
лодпа, но прямо онъ не р$шился дать ему отставку: 
боялся, что тотъ убьетъ его, перебьетъ все его войско 
и, пожалуй, сядетъ на его престолъ. Долго думалъ 
король и наконецъ придумалъ, какъ ему поступить. 
Послалъ онъ сказать портняжкЪ слБдующее: 

— Ужь если ты такой храбрый воинъ, такъ сдЪ- 
лай, что я тебЪ предложу: въ одномъ болыпомъ лЪсу 
въ моемъ царств живуть лва великана, которые 
много зла причиняютъ своими уб!йствами, поджогами 


и грабежами. Никто не можеть приблизиться къ 


нимъ, не подвергая свою жизнь опасности. Если ты 
убьешь этихъ великановъ, я выдамъ за тебя свою 
единственную дочь и дамъ за ней въ приданое пол- 
парства; съ тобой вм$стБ отправятся сто всадниковъ, 
которые будутъ тебЪ во всемъ помогать. 

«Прекрасная королева и полцарства — это недурно 
для такого молодца, какъ я», подумалъ портняжка 
и сказалъ посланному: 

— Съ великанами я живо управлюсь, а всадниковъ 
мн$ не нужно; кто однимъ разомъ семерыхъ убиваетъ,. 
тому не страшны двое! 

_ Отправился портняжка, а сто всадниковъ послЪдо- 
вали за нимъ. Подойдя къ опушкЪ лЪса, онъ ска- 
залъ своимъ провожатымъ: | 
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— Останьтесь здфсь, съ великанами я управлюсь 
И ОДИНЪ. | 

Вошелъ въ лБсъ и сталъ кругомъ осматриваться. 
’ Вскор$ завид$лъ онъ обоихъ великановъ: они спали 
подъ деревомъ и такъ храпфли, что даже вфтки кача- 
_ лись. Портняжка, не долго думая, набралъь полный 
карманъ камней и залБзъ на верхушку дерева. УсЪв- 
шись на вЪтку, какъ разъ надъ спящими великанами, 
онъ началъ бросать камень за камнемъ на грудь 
одному изъ нихъ. Долго великанъ ничего не слыхалъ, 
наконецъ проснулся, толкнулъ своего товарища и 
сказалъ: 

— Ты что меня бьешь? 

— Это тебЪ во снф приснилось, —отвфчалъ тотъ,— 
я не билъ тебя. 

И они снова легли спать. А портняжка принялся 


° бросать камни въ другого великана. 


— Что это значитъ, — закричалъ тотъ на товари- 
ша, — зач5мъ ты въ меня камнями бросаешь? 

— ДЛаяи не думаю бросать, -- отв5чалъ первый 

_великанъ и началъ ворчать. 
Побранились они межлу собою, но такъ какъ 
были утомлены, №0 скоро смолкли и опять уснули. А 
портняжка опять за свое: выбралъ камень потяжелЪе 
да и бросилъ его на грудь первому великану. 

— Ну, это ужъ слишкомъ, —закричалъ тотъ, вско- 
чилъ, какъ сумасшедний, и такъ толкнулъ своего това- 
рища о дерево, что дерево затряслось. 

Тотъ въ долгу не остался, и они пришли въ 
такую ярость, что начали вырывать деревья съ кор- 
нями, и колотить ими другъ друга до тЪхъ поръ, 
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пока оба не пали мертвые. Тогда и портняжка спрыг- 
нулъ внизъ. 

— Ыще хорошо, —сказалъь онъ, —что они не 
вырвали того де- 
рева, на которомъ 
я сидфлъ а то 
пришлось бы мнЪ, 
какъ бЪлкъ, на 
другое  перепры- 
гивать. 
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Съ этими сло- 
вами онъ вынулъь 
свой мечъ и на- 
несъ каждому изъ 
великановъ по два 
удара въ грудь. 
Потомъ вышелъ 
изъ лфса и сказалъ 
всадникамъ: 

— ЛЪло кончено, я положилъ на мЪстБ обоихъ 
великановъ. А жаркая была битва! Они отбивались 
деревьями, которыя вырывали съ корнемъ, да ничего 
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не могли подфлать со мной, потому что я однимъ 
разомъ семерыхъ убиваю. 

— Не ранены ли вы?— спросили всадники. 

— О, —о! Они на мн даже ни одного волоска 
не тронули, — отв5чалъ портной. 

Всалники не хотфли ему вфрить и поЪхали въ 
ЛЪсъ: тамъ нашли они мертвыхъ великановъ, а 
кругомъ нихъ лежали вывороченныя съ корнемъ 
деревья. | 

Портняжка пришелъ къ королю и потребовалъ 
отъ него исполнешя обфщаня, а король уже усп$лъ 
раскаяться въ своихъ словахъ и снова сталъ приду- 


_мывать, какъ бы ему избавиться отъ этого молодца. 


\ 


— Прежде, ч$мъ ты женишься на моей дочери и 
получишь за нею полцарства, — сказалъ онъ ему, —ты 
долженъ совершить еще одинъ подвигъ. Въ лЪсу жи- 
ветъ единорогъ, который причиняетъ намъ много зла. 
Ты долженъ его поймать. 

— Гдинорога я боюсь еще меныше, чфмъ ‘двухъ 
великановъ! — сказалъь портняжка и, захвативъ съ 
собой топоръ и веревку, отправился въ лЪсъ. 

Недолго пришлось ему искать, вскорф увидфлъ 
онъ единорога, который устремился на него... 

— Постой, постой, нельзя же такъ скоро, — ска- 
заль портняжка, и, лишь только животное прибли- 


‚зилось Къ нему, онъ проворно спрятался за дерево, 


Единорогъ изо всей силы ткнулся въ дерево и такъ 
кр5пко всадилъ свой рогь въ стволъ, что не могъ 


его сразу вытащить. 


— Ну, теперь попался, — сказаль портной, и, 
подойдя къ единорогу, обвязалъ вокругъ его шеи 
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веревку, вырубилъ топоромъ его рогъ изъ ствола и 
привелъ его къ королю. 

Но король все еще не хотфлъ дать ему обЪщан- 
ную награду и потребовалъ новаго подвига. Портной 
долженъ былъ до свадьбы поймать дикаго кабана, 
который приносилъ много врела; королевске охотники 
должны были ему помочь въ этомъ. 

— Это для меня пустяки, — сказалъ портной и 
отправился въ лБсъ; онъ даже не взялъ съ собой 
охотниковъ, которые были этому очень рады, потому 
что кабанъ столько разъ заставлялъ ихъ дрожать отъ 
страха, что у нихъ пропала всякая охота гоняться 
за нимъ. 

Когда кабанъ увидфлъ портного, то устремился 
на него, намфреваясь поддфть его на клыки и бросить 
на землю; но храбрепъ вскочилъ въ избушку, стоявшую 
поблизости, а оттуда выскочилъ въ окошко. Кабанъ 
бросился за нимъ, а тоть обЪжалъ кругомъ избушки. 
и захлопнулъ ея дверь. Разъяренный звЪрь попался 
такимъ образомъ, въ ловушку, потому что, благодаря 
своей толщинЪ, не могъ выпрыгнуть въ окошко. 

Портняжка призвалъ охотниковъ, и они собствен* 
ными глазами увидали пойманнаго кабана; а самъ 
удалецъ отправился къ королю, который волей-не- 
волей долженъ былъ, наконецъ, исполнить свое 
обЪшан!е и отдать ему въ жены единственную дочь 
и полцарства въ приданое. 

Что бы сказалъь онъ, если бы зналъ, что передъ 
нимъ не богатырь, а простой портной! Но что бы 
тамъ ни было, свадьба была сыграна съ большимъ 
великол5шемъ, и простой портняжка сталъ королемъ. 
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Прошло н$фкоторое время. Вдругъ ночью молодая 
королева слышитъ, какъ ея мужъ говоритъ во снЪ: 

— Эй, молодецъь, сшей мн жилеть да зачини 
штаны, а то угощу аршиномъ. 

Догадалась тутъ королева, откуда ея мужъ родомъ, 
пожаловалась на слБдующее утро отцу и стала про- 
сить его, чтобы онъ избавилъ ее отъ мужа-портного. 

Отецъ постарался утфшить ее и сказалъ: 

— Завтра ночью ты не запирай спальню; какъ 
только мужъ твой заснетъ, мои слуги войдутъ, свя- 
жуть его и отнесуть на корабль, который увезетъ 
его далеко, далеко. 

Королева была этимъ довольна, но оруженосенъ 
стараго короля, слышавний весь этотъ разговоръ и очень 
любивиий молодого короля, разсказаль ему о всемъ. 

— Ну, я съ ними управлюсь, —сказалъ портняжка. 

Вечеромъ легъ онъ спать въ обычное время. Когда 
‘королев$ показалось, что онъ уснулъ, она встала и 
отперла дверь спальни. А портняжка, который только 
притворился, что спитъ, какъ закричить громкимъ 
ГОЛОСОМЪ: 

— Эй, молодецъ, сшей мн жилетъ и зачини 
штаны, а то аршиномъ угощу. Я однимъ разомъ се- 
мерыхъ убилъ, двухъ великановъ убилъ, единорога 
къ королю привелъ, кабана поймалъ, такъ неужто я 
испугаюсь тЪхъ, кто стоитъ тамъ за дверью. 

Когда слуги услыхали эти слова, на нихъ напалъ 
такой страхъ, что они всЪ пустились бЪжать со всЪхъЪ 
НогЪ, словно за ними нечистая сила гналась, и никто 
изъ нихъ не рЬшился напасть на него. 

Такъ и остался портняжка на всю жизнь королемъ. 


Що 
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одного бЪднаго челов$ка. было такъ много дЪ- 
тей, что онъ всфхъ сосфдей свсихъ перезвалъ въ 
кумовья. Когда у него родился еще сынъ, ему уже 
некого было болыше приглашать въ кумовья. Онъ 
не зналъ, что ему дЪлать, съ горя бросился на кро- 
вать и заснулъ. И привидЪфлось ему во снЪф, что онъ 
долженъ пойти за ворота и позвать въ кумовья пер- 
ваго, кто ему встрфтится. Проснувшись, онъ посту- 
пилъ такъ, какъ ему было указано во снф, вышелъ 
‚за ворота и перваго, кто ему встрЪтился, позвалъ къ 
себЪ въ кумовья. Незнакомецпъ подарилъ ему стакан- 
ЧиКъЪ съ водой и сказалъ: 

— Эта вода не простая, ею ты можешь лЪчить 
больныхъ; только всегда смотри, гдЪ. смерть стоитъ. 
Если она стоитъ у больного въ головахъ, то дай ему 
выпить этой воды, и онъ выздоровЪетъ. А если смерть 
стоитъ въ ногахъ, то ничего не поможетъ, —онъумретъ. 


Скааки Бр. Гриммъ. Сред. воз, 18 
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Съ т5хъ поръ бЪлный человЪ$къ всегда могъ ска- 
зать, выздоровфетъь больной или н$тъ; онъ скоро 
прославился своимъ искуснымъ лфчешемъ и сталъ 
зарабатывать много денегъ. Однажды его позвали во 
двореиь къ королевскому ребенку; когда онъ при- 
шелъ къ нему и увидалъ, что смерть стоитъ у него 


въ головахъ, онъЪъ далъ ему выпить своей воды, и ре- 


бенокъ выздоровЪлъ. То же случилось и во второй 
разъ. А въ трешй разъ смерть стояла въ ногахъ у 
ребенка, и онъ умеръ. 

И вздумалось ему однажды провЪдать своего кума 
и разсказать ему, какъ удачно онъ л$читъ его водой. 
Вошелъ онъ къ куму въ домъ и видитъ: что за диво! 
На площадкф первой лЪстницы ссорятся и дерутся 
метла съ своей палкой. 

— ГдБ здфсь мой кумъ живеть? — спросилъ онъ 
у нихъ. | 

— МЪфстницей выше, — отвфчала метла, 

Взошелъ онъ на другую площадку и видитъ—ле- 
житъ на ней многое множество отрубленныхъ пальцевъ. 

— ГдЪ мой кумъ живеть?—спросилъ онъ у нихъ. 

Одинъ изъ пальцевъ отвБчалъ ему: 

— Поднимись лфстницей выше! 

На третьей лфстницф лежала куча отрубленныхъ 
головъ, которыя указали ему на слфдующую лЪст- 
ницу. Тамъ увидфлъ онъ надъ огнемъ сковороду, а 
въ той сковород$ рыбы подпрыгиваютъ и сами себя 
поджариваютъ. Он также сказали ему: «лЪстницей 
выше». Поднялся онъ на пятую лфстницу и очутился 
передъ дверью комнаты; заглянулъ въ замочную сква- 
жину и увидЪфлъ своего кума съ длинными предлин-. 
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ными рогами. Отворилъ онъ дверь, а кумъ какъ 
прыгветь въ постель и закрылся съ ГОЛОВОЙ ОДЪЯЛОМЪ. 


— Что это у 
тебя, куманекъ, за 
чудеса такля въ до- 
м? — сказалъ онъ 
ему. — Вхожу на 
первую л$стницу, 
вижу — метла съ 
палкой бранятся 


Г. 
и колотятъ другъ № 


друга. 

— Какой жеты 
непонятливый, — 
сказалъ ему 
кумъ, — да ВЪдЬ 
это слуга да слу- 
жанка разговари- 
ваютъ между со 
бой. 

— А на пло- 
щадк$ второй 
лЪстницы лежатъ 
отрубленные 
пальцы... 

— Ахъ, какой 
ты глупый, да это 
просто хрЪнъ ва- 
ляется. 
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— Вхожу на третью лЪстницу, вижу— цфлая куча 


мертвыхЪ головъЪ лежитъ. 
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— Ла ты совсмъ дуракъ, разв$ это головы, это— 
кочны капусты! 

— А на четвертой лБстниц$ рыбы на сковородкЪ 
подпрыгиваютъ (И сами себя поджариваютъ, 

Не успфлъ онъ это сказать, какъ дверь отвори- 
лась, и рыбы сами внесли себя. 

— А какъ поднялся я на пятую лБстницу да за- 
глянулъь въ замочную скважину, тутъ ужъ увидЪфлъ 
у тебя, куманекъ, на голов рога, длинные, пре- 
длинные. 

— Ну, это ужъ ты врешь! —закричалъ кумъ, да 
такъ грозно что бЪднякъ испугался и со всЪхь ногъ 


_ пустился ОЪжать домой. 


Хорошо, что убЪфжалъ, ато еще, Богъ вЪсть, что 
бы ему отъ кума. досталось. 








ве: 


Сказка о безстрашномь 







добромъ молодиз. 


а К 


одного старика было лва сына. 
Старпий былъ уменъ, ловокъ, 
о, на всякую работу мастеръ, 
РЖИ Е а младпий былъ глупъ, 
АЕ. безтолковь и ничему не 
3 могъ научиться. Глядя на 
него, люди говорили ме- 
жду собою: «Много горя будетъь отцу съ такимъ 
сыномъ!» Всю работу приходилось дфлать старшему. 
Одна бЪда, онъ былъ очень трусливъ. Если `отецъ 
посылалъ его куда-нибудь поздно вечеромъ или но- 
чыю и если дорога шла черезъ кладбище или другое 
какое страшное мЪ$Ъсто, онъ обыкновенно отвфчалъ: 
— Ахь,н5тъ, отецъ, не пойду я туда, —мнЪ страшно, 
Иногда, по вечерамъ, когда всЪ усаживались возлЪ 
огня, и кто-нибудь разсказывалъ исторю, отъ которой. 
подиралъь по кожф морозъ, слушатели восклицали: 
«Ахъ, какъ страшно!» Младций сынъ, сидя въ своемъ 
углу, слушалъ эти слова и. никакъ не могъ понять, 
что они значили. 
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— Вотъ заладили: страшно да страшно; никакъ 
не могу я понять, что значитъ это «страшно». 

Однажды отецъ сказалъ ему: 

— Слушай-ка ты тамъ, въ углу! Ты уже силенъ 
и кр$покъ, пора тебЪ, наконецъ, выучиться какому- 
нибудь ремеслу, чтобы зарабатывать себЪ хлЪбъ. 
Смотри, какъ много’ работаетъ твой братъ. 


— Ахъ, отецъ, мн самому хот$лось бы научиться 
чему-нибудь. Вотъ хоть бы мн сперва страху на- 
учиться, а то вфль я совсфмъ не ум$ю бояться. 

Услыхалъ эти слова старпий братъ, разсмЪялся и 
подумалъ: 

«Господи Боже мой, ну, и глупый же у меня 
братъ; никакого толку изъ него не выйдеть». 

Старикъ вздохнулъ и отвфчалъ: 

— Страху-то ты научишься, только хлфба себЪ 
этимъ не заработаешь. 


Вскор$ послБ этого разговора .зашелъь къ нимъ 
въ гости понамарь. Старикъ сталъ ему жаловаться на 
свою жизнь и на своего младшаго сына, который ни- 
чему не можетъ выучиться. 

— Подумай только! Когда я спросилъ его, чЪмъ 
онъ хочетъ зарабатывать себЪ хлЪбъ, онъ вдругъ 
отвфчаетъ, что хотБлъ бы научиться страху. 


— Ну, такъ этому я его живо научу, — сказалъ 
понамарь, — присылай его ко м можетъ, и еше 
чему у меня научится. 

Отецъ съ радостью согласился. Понамарь увелъ 
съ собой парня домой и сказалъ, что онъ будетъ 
звонить у него въ колокола. Черезъ два дня разбу- 
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дилъ онъ безстрашнаго парня въ полночь и велЪлъ 
взлЪзть на колокольню и звонить, а самъ думаетъ: о 

«Ну, подожди же, узнаешь ты сегодня, что 
такое страхъ». 

Потихоньку пробрался понамарь наверхъ, накрылся 
бЪлымъ одфяломъ и притаился на л$стницЪ. Парень 
взлЪзъ на колокольню и готовился уже взяться за 
веревку колокола, какъ вдругъ видитъ передъ собой 
на лестниц что-то бЪлое. 


— Кто тамъ? — вскричалъ парень. 
Никакого отвЪта. 


— Отв$чай же, а то уходи прочь, нечего тебЪ 
здфсь дБлать ночью. 


Но понамарь стоялъ неподвижно, чтобы ‘парень 
принялъ его за привидЪнье. = 

Еще разъ закричалъ ему парень: 

— Что тебф нужно здфсь, говори, если ты чест- 
ный человЪкъ; не то я тебя съ лЪстницы спущу. 


Понамарь подумалъ. про себя: «Ну, этого-то онъ 
не сдфлаетъ», и продолжалъь стоять неподвижно, 
словно каменный. 


Въ трети разъ обратился къ нему парень и, не 
получивъ отвЪта, столкнулъ привидЪнье съ лЪстницы; 
бЪдный понамарь, пересчитавъ головой десять ступе- 
некъ, растянулся въ углу. А парень отзвонилъ въ 
колоколъ, вернулся домой и, не говоря ни слова, 
легъ въ постель и заснулъ. | 

Долго ждала жена понамаря возвращен!я мужа. 
Наконецъь ей сдБлалось страшно, она разбудила парня, 
и спросила: 


— 200 — 


.  — Не знаешь ли ты, гд$ мой мужъ? Онъ раньше 
тебя отправился на колокольню. 

— Не знаю, — отв$чалъ парень,—а вотъ на лфст- 
ниц$ стоялъ кто-то и не хотфлъ мн отвчать; я 
принялъ его за вора и спустилъ внизъ. Поди, взгляни, 
можетъ-быть, это и есть понамарь. 

Бросилась понамариха на колокольню и увидала 
въ углу мужа, который лежалъ со сломанной ногой 
и громко стоналъ. 

Перенесла она его домой и побЪфжала къ отпу 
парня. 

— Твой сынъ сбросилъ съ л$стницы моего мужа, 
такъ что онъ сломалъь себЪ ногу; возьми поскорЪй 
этого негодяя изъ нашего дома. к 

Старикъ испугался, побЪжалъ къ сыну и принялся 
его бранить. 

— Ахьъ, отець;, выслушай меня, я совсБмъ не ви- 
новатъ; понамарь стоялъ на лфстницЪ$ ночью; я не 
зналъ, кто это, и три раза просилъ его отв$тить мн$. 

— Только одно горе съ тобой; уйди съ моихъ 
глазъ, я не хочу тебя больше видФть! 

_ -— Твоя воля, отецъ; но подожди до утра, я уйду 
самъ и научусь страху, узнаю хоть одну науку, кото- 
рая меня прокормитъ. 

— Учись, чему хочешь, мнЪ все, равно, — сказалъ 
старикъ. — Возьми пятьдесятъь рублей и иди съ ними 
куда знаешь; только не говори никому, чей ты сынъ, 
не срами меня. 

Утромъ парень положилъ въ карманъ свои пять- 
десятъ рублей и вышелъь на большую дорогу, говоря 
про себя: 
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— Хоть бы мнЪ страху научиться, хоть бы мнЪ 
понять, что такое страхъ. 

Сзади его шелъ какой-то прохожий; услыхалъ онъ 
эти слова, подошелъ къ парню и говоритъ: 

— Хочешь я тебя научу страху; видишь, вонъ 
тамъ висфлица, а на ней семь разбойниковъ качаются. 
Садись подъ эту висЪлицу и жди ночи; вотъ и узна- 
ешь страхъ. 

_ Парень обрадовался и сказалъ: 

— Ну, если я такъ скоро узнаю страхъ, такъ на 
радости отдамъ тебЪ свои пятьдесятъ рублей. Приходи 
сюда рано утромъ. 

Съ этими словами онъ подошель къ висБлицЪ, 
сЪлъ подъ нею и сталъ дожидаться ночи. Когда ему 
стало холодно, онъ разложилъ костеръ. Въ полночь 
поднялся холодный вЪтеръ и сталъ раскачивать трупы 
повЪшенныхъ. 

«Ужъ если мнф здфсь, у огня, холодно, — поду- 
малъ парень, — то каково же имъ тамъ, наверху!» 

Сердце у него было мягкое. Приставилъ онъ лБст- 
ницу, снялъ съ вис$лицы всЪ семь труповь и спу- 
стиль ихъ на землю. Зат$мъ раздулъ огонь и разса- 
дилъ ихъ всфхъ кругомъ, чтобы они могли согрЪться. 
Трупы сидфли, не шевелясь, между т$мъ пламя 
мало-по-малу начало ‘охватывать ихъ одежды. Парень 
закричалъ имъ: 

— Смотрите, берегитесь огня, а то я опять васъ 
повфшу! РЕ. 

Но мертвецы ничего не слыхали; они молчали и 
не обращали никакого внимавя на свои горЪвиия. 
платья. Гутьъ парень разсердился и сказалъ: 
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— Я не хочу съ вами гор$ть, — и пов$силъ ихь 


‚ опять на прежнее м5сто. 


Потомъ онъ подсфлъ къ огню и заснулъ, а на 
слБдующее утро пришелъ вчерашейй прохожий за 
пятьюдесятью рублями и спросилъ: 

— Ну, научился теперь страху? 

— Н$ть, — отв$чалъ парень, — откуда мнЪ ему на- 
учиться; тъ, что. висятъ наверху, ничего со мной не 
говорили; они такъ глупы, что не обращали даже 
вниман!я, когда горЪли ихъ одежды. 

УвидЪфлъ прохожй, что не получить ему денегъ, 
пошелъ прочь и замтилъ про себя: 

— Никогда еще такого дурака не видалъ. 

А парень тоже пошелъ своей дорогой и попреж- 
нему говорилъ: | 

— Хоть бы когда-нибудь мн страшно сд$лалось. 

Услыхалъ это извозчикъ, который Фхалъ позади 
него, и спросилъ: 

— Кто ты? 

— Я не знаю, — отв$чалъ парень. 

— Откуда ты? — продолжалъ извозчикъ. 

— Не знаю. 

— Кто твой отецъ? 

— Этого не могу сказать. 

— Что ты говоришь себЪ подъ’ носъ? 

— Ахъ, — сказаль парень, — я хот$лъ бы узнать, 
что такое страхъ, и никто меня этому не можеть 
научить. 

— Не говори глупостей, — сказалъ извозчикъ, — 
отправимся со мной, у меня какъ разъ найдется для 
тебя дфло. 
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Парень отправился съ извозчикомъ. Къ вечеру 
пришли они на постоялый дворъ, гд$ р5шили пере- 
ночевать. Парень и говоритъ опять: 

— Ахь, если бы мн$ узнать, что такое страхъ! 

Услыхаль эти . слова хозяинъ, ‘разсмфялся и 
говоритъ: ры 

— Недалеко отсюда находится заколдованный за- 
мокъ; если проведешь ты въ немъ три ночи, узнаешь. 
что такое страхъ. Король обфщалъ свою дочь въ 
жены тому, кто на это отважится: въ замкз скрыты 
несмфтныя богатства, которыя охраняются злыми ду- 
хами; много добрыхъ молодцовъ пробовали пытать 
счастье, потому что королевна прекрасна, какъ солнце, 
но НИ ОдиИнНъЪ изъ нихъ не возвратился оттуда. 

Услыхалъ это парень, на другой же день отпра- 
вился Къ королю и говоритъ ему: 

— Позволь мн отправиться въ заколдованный 
замокъ и провести тамъ три ночи. | 

Король поглялФлъ на него и сказалъ: 

— Что жъ, ступай, ты можешь взять съ собой 
туда три веши, какя самъ выберешь. 

Парень выбралъ огонь, токарный станокъ и сле- 
сарныя принадлежности. 

_ Король ‘приказалъ все это отнести въ замокъ, а 
къ вечеру и парень отправился туда. Развелъ ярюй 
огонь ВЪ самой большой горницЪ, сЪлъ за токарный 
станокъ и думаеть: 

«Должно-быть, и здЪсь я не узнаю, что такое 
страхъ». 

Около полуночи вдругъ онъ слышитъ: 

— Мяу, мяу! Холодно намъ, холодно! 


ры 


— Эй, вы, дурачье, — закричаль онъ, — чего 
тамъ ноете: если холодно, идите къ огню гр$ться! 

Лишь только вымолвилъ онъ эти слова, откуда 
ни возьмись, двЪ огромныя черныя кошки подскочили 
къ нему, усфлись по обфимъ сторонамъ и дико гля- 
дятъ на него своими огненными глазами. Отогрфвшись 
немного, кошки сказали: | 

— А что, товарищь, не сыграть ли намъ въ 
карты? 

— Что жьъ, съ удовольстиемъ, — сказалъ парень, — 
только покажите мнЪ сперва ваши лапы. 

Кошки вытянули лапы. 

— Эге, да каке у васъ длинные когти, подождите- 
ка, я вамъ ихъ обстригу. 

°Съ этими словами поднялъ онъ об$ихъ кошекъ 
на станокъ и кр$ико стиснулъ въ немъ ихъ лапы. 

— Какъ увидБлъ я ваши когти, такъ и прошла у 
меня охота съ вами въ карты играть, — сказалъ онъ и 
туть же убилъ бЪдныхь кошекъ и бросилъ ихь въ 
воду. 

А самъ опять сЪлъ къ огню и гр$ется; только 
стало его ко сну клонить. Посмотрфлъ кругомъ, 
видитъ — стоитъ въ углу болышая кровать. 

«Вотъ это хорошо», подумалъ онъ и легьъ на нее. 

Не успБлъ онъ закрыть глазъ, какъ вдругъ 
кровать начала сама собой двигаться и покатилась 
по всему замку. 

— Воть такъ ловко! — кричитъ парень, — а кро- 
вать несется, словно въ нее шесть лошадей впрягли, 
несется черезъ пороги, черезъ ступеньки, вверхъ и 
внизъ... Вдругъ кровать опрокинулась, и на парня 
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точно гора навалилась. Но онъ побросалъ одЪяла и. 
подушки, вылЪзъ изъ-подъ кровати и сказалъ: 
— Ну, теперь, пусть катается, кто хочетъ, — а 
самъ легь у огня и кр$ико заснулъ. | 
На слБдующее утро пришелъ король; увидЪфлъ 
его лежашимъ на землф и подумалъ, что его убили 
привидЪнья. | 

— УКаль добраго молодца, — проговориль онъ’ 
печально. 

А парень услыхалъ эти слова и вскочилъ. Ко- 
роль обрадовался, что онъ живъ а тоть и 
говоритъ: 

— Воть уже одна ночь благополучно прошла, и 
друйя дв$ такъ же пройдутъ. 

На вторую ночь пришелъ молодецъ въ заколдо- 
ванный замокъ, сфль къ огню и опять все свое 
повторяетъ: 

— Хоть бы узнать мн, что такое страхъ. 

Около полночи что-то загудЪло, загремЪло, все 
сильнфе и сильнЪе, затфмъ опять все смолкло на’ 
мгновенье, и вдругъ изъ трубы къ ногамъ парня съ 
громкимъ крикомъ вывалилось полчелов%ка. 

— Гд же другая половина? — вскричалъ па-* 
рень. 

Снова полнялся шумъ, и изъ трубы упала другая 
половина. 

— Подожди, я тебЪ огонь раздую! — сказалъ онъ. 

Не успфлъ молодецъ раздуть огня, смотритъ, а 
ужъ обЪ половинки срослись, и на его скамейкЪ 
сидитъ страшный человЪкъ. 

’— Да вфдь эта скамейка моя, —сказалъ парень. 
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Страшный челов$къ хотфлъ его оттолкнуть, но 
парень изо всей силы толкнулъ его со скамьи, а самъ 
сЪлъ на свое м$сто. Вдругъ пробила полночь, пропЪлъ 
пфтухъ, и страшный человЪ къ исчезъ. Парень улегся 
возл огня и кр$фико заснулъ. Утромъ пришелъ 
король и опять подивился, что парень живъ. 

На третью ночь усфлся молодецъ опять на скамью, 
а самъ, все о, своей ОЪДЪ думаетъ: не можеть онъ 
узнать, что такое страхъ, и никто его этому не на- 
учить, Только сидитъ онъ и видитъ: шесть здоровыхъ 
ребятъ несутъ гробъ. 

«Это, должно-быть, несутъ моего двоюролнаго 
брата, который умеръ два дня тому назадъ», подумалъ 
онъ, подошелъ къ гробу и снялъ крышку. 

Въ гробу лежалъ мертвецъ; лино его было холодно, 
какъ ледъ. 

— Подожди, я тебя согрфю,—сказалъ парень. 


Подошелъ къ огню, нагрЪлъ свою руку и прило- 
жилъ ее къ лицу мертвеца, но оно оставалось холод- 
нымъ. Тогда онъ вынулъ его изъ гроба, сЪлъ къ огню, 
положилъ мертвеца къ себЪ на кол$ни и сталъ тереть 
_ ему руки, чтобы кровь снова потекла по его жиламъ. 
Но и это не помогло. Тогда парень отнесъ мертвеца 
на свою постель, укрылъ его и легъ рядомъ съ нимъ. 
Черезъ н$сколько минутъ мертвецъ согрЪлся и началъ 
шевелиться. 

-— Ну, вотъ видишь, я тебя и согрЪфлъ, — сказалъ 
парень. 

А мертвецъ какъ вскочитъ да. закричитъ: 

— А теперь я тебя задушу! 
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— Задушишь? Такъ-то ты меня благодарищь, по- 
ЛЪзай же опять въ свой гробъ, —и парень поднялъ 
мертвеца, бросилъ его въ гробъ и закрылъ его крыш- 
КОЙ. 

А шесть молодцовъ взяли гробъ и унесли его. 

«НЪтъ, никогда я здБсь не научусь страху», 
подумалъ парень и въ 
ту же минуту увидалъ 
передъ собой страш- 
наго старика съ длин- 
ной ОЪлой бородой. 

— Ну, теперь ты 
узнаешь, что такое 
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страхъ, — сказалъ страшный гость, — ты долженъ 
умереть. | 

— Ну, не очень-то торопись, я вфдь не слабЪе 
тебя, — сказалъ парень. | 

— Посмотримъ,-—возразилъ старикъ, —если ты ока- 
жешься сильнфе меня, я тебя отпущу; пойдемъ, по- 
пробуемъ силу. 

Отправились въ кузницу. Старикъ взялъ топоръ 
и однимъ ударомъ вбилъ въ землю наковальню. 

— Л это еще лучше сдБлаю, — сказалъь парень и 
подошелъ къ другой наковальнЪ. 

Старикъ съ любопытствомъ глядЪлъ на него. Схва- 
тилъ топоръ парень, раскололъ сразу наковальню и 
крЪфико защемилъ въ нее бороду старика. 

— Ну, теперь, видно, тебЪ умирать приходится, — 
сказаль онъ и, взявь желфзный прутъ, принялся бить 
старика. 

Взмолился старикъ о пощад$ и обфшалъ ему 
показать скрытыя въ замкЪ сокровища. Только тогда 
отпустилъ его парень. Старикъ исполнилъ свое обЪ- 
щан!е: повелъ безстрашнаго молодца въ замокъ и ука- 
залъ ему въ одномъ изъ погребовътри сундука, пол- 
ные золота. 

— Одна часть принадлежитъ королю, другая — 
бБлнымъ, третья—тебЪ,—сказалъ старикъ. 

Въ ту же минуту пробила полночь, духъ исчезъ, 
и парень остался въ темнот$. Но это его не испу- 
гало; онъ отыскалъ дорогу въ свою горницу, легъ 
у огня и заснулъ. 

На другой день пришелъ король и сказалъ: 

— Узналъ ли ты, наконецъ, что такое страхъ? 
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— Н%тъь, — отв$чалъь парень, — не узналъ; былъ 
здфсь мой двоюродный братъ, приходилъ еще какой- 
то старикъ, который показалъь мнЪ много золота, а 
что такое страхъ, никто меня этому не научилъ. 

— Поздравляю тебя, — сказаль король,—ты осво- 
болилъ замокъ, и за это я даю тебЪ въ жены свою 
ДОЧЬ. | 
— Все это такъ,—сказалъ парень,—но я все-таки 
не знаю, что такое страхъ. 

Скоро отпраздновали свадьбу, но мужь королевны, 
какъ ни былъ счастливъ, продолжалъ повторять: 

— Ахь, если бы мнЪ узнать, что такое страхъ. 

Это наконецъ разсердило молодую королевну. Вотъ 
какъ-то горничная и говоритъ ей: 

— Этому горю можно помочь, небось, задрожить 
и онъ отъ страха. 

Съ этими словами она отправилась къ ручью, ко- 
торый протекалъ черезъ садъ, и наловила полное 
ведро пескарей. Ночью, когда молодой король спалъ, 
королева окатила его холодной водой съ пискарями, 
которые такъ и запрыгали вокругъ него. Проснулся 
безстрашный добрый молодецъ да какъ закричитъ: 

— Ахь, какъ, страшно! Ахъ, какъ страшно! Те- 
перь и я знаю, что такое страхъ. 
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илъ-былъ на свЪТЪ одинъ 
_ башмачникъ. Онъ такъ 

обЪднялъ, что у него осталось 
кожи только на одну пару башмаковъ. Вотъ какъ-то 
вечеромъ выкроилъ онъ эти башмаки и хотФлъ на слф- 
дующее утро приняться за работу; сов$сть у него 
была чиста, и онъ преспокойно легъ на свою постель и 
заснулъ крфикимъ сномъ. Утромъ, помолившись Богу, 
онъ только что хотфлъ приняться за башмаки, а они 
ужъ совсфмъ готовые стоятъ на столЪ. Очень удивился 
этому бЪдный башмачникъ и не зналъ, что бы это 
такое значило. Взялъ башмаки въ руки, разсмотрЪлъ 
ихъ внимательно и замЪтилъ, что они такъ хорошо 
сшиты, какъ будто ихъ работалъ самый лучший ма- 
стеръ. Вскор$ пришелъ покупатель; и такъ ему эти 
башмаки понравились, что онъ заплатилъ за нихъ 
больше, ч$мъ слБдуетъ. 
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Башмачникъ на эти деньги купилъ кожи на двЪ 
пары башмаковъ. Онъ скроилъ ихъ съ вечера, чтобы 
на другой день съ св5жими силами приняться за ра- 
боту, но случилось то же самое: когда онъ проснулся, 
башмаки стояли на стол$ совсфмъ сшитые; и поку- 
патели на‘нихь сейчасъ же нашлись; они заплатили 
ему столько, что онъ могъ купить кожи уже на че- 
тыре пары башмаковъ. На слБдующее утро всЪ че- 
тыре пары стояли готовыя на столЪ. Такъ шло и 
дальше: что съ вечера онъ выкроитъ, то къ утру го- 
тово. Такимъ образомъ, онъ скоро выбрался изъ 
нужды и сталъ зажиточнымъ человЪкомъ. 

Однажды вечеромъ, незадолго до Рождества, на- 
кроиль онъ много башмаковъ и сказалъ своей 
женЪ: 

— А что если мы нынфшнюю ночь не ляжемъ 
спать и посмотримъ, кто намъ оказываетъ такую щед- 
рую помошь? 

Жена согласилась на это и зажгла свфчку. За- 
тЪмъ забрались они въ уголокъ горницы, спрятались 
за платьями, которыя висфли тамъ, и стали прислу- 
шиваться. 

Пробила полночь. Вдругъ, откуда ни возьмись, 
явились два маленькихъ-маленькихъ человЪфчка, со- 
всфмъ раздфтые, усфлись за рабошй столъ, подвинули 
къ себЪ накроенные башмаки и своими крошечными 
пальцами такъ искусно и проворно стали работать, 
что башмачникъ отъ удивленья глазъ не могъ отъ 
нихъ оторвать. И до тБхъ поръ работали маленькие 
человЪчки, пока не окончили все. ЗатЪмъ, выставивъ 
готовую обувь на стол, они быстро исчезли. 
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На другой день жена и говоритъ: 

— Маленьке человфчки сдфлали насъ богатыми; 
надо и намъ ихъ чБмъь-нибуль отблагодарить. Они 
таке маленьке, и имъ, должно-быть, очень холодно 
безъ одежды. Знаешь, что? Я сошью каждому изъ 
нихъ рубашечку, штаны и кафтанчикъ, а ты сдфлай 
имъ по пар башмачковъ. 

Мужъ съ радостью согласился, и они дружно при- 
нялись за работу. Вечеромъ у нихъ все было готово — 
и разложено на стол. Сами же они спрятались въ 
свой уголъ, чтобы посмотрЪть, какъ отнесутся къ 
этому человЪчки. 

Ровно въ полночь явились маленьк!е челов чки; 
но какъ же они удивились, когда увидали на столЪ 
не накроенную кожу, а хорошеньюе рубашечки, каф- 
танчики и крохотные башмачки. Все это имъ такъ 
понравилось, что они поскорЪй нарядились и стали 
пфть, прыгать, танцовать. Наконецъ, допрыгались до 
самой двери и исчезли. 

Съ тБхъ поръ они уже болыше не приходили; но 
счастье не’покинуло башмачника; во всемъ онъЪ быль 
счастливъ и все ему удавалось. с 








ила-была на свфтБ ОбЪдная служанка, чисто- 

плотная, старательная. Она каждый день убирала 
горницы и выметала соръ за дверь. Однажлы утромъ, 
собираясь приняться за свою работу, служанка нашла 
за дверью письмо; но она читать не ум$ла, поэтому 
отнесла письмо своимъ господамъ. 

Господа прочли письмо, и что же оказалось? Ма. 
леньке челов$чки приглашали двушку крестить \ 
нихъ ребенка. ДЪвушка не знала, что ей дБлать. 
Наконецъ господа уговорили ее согласиться, и дЪвушка 
пошла во внутренность горы, гдЪ жили маленьюе 
челов чки. 

Все въ ихъ жилишЪ было маленькое, но такое 
хорошенькое, что и сказать нельзя. Родильница ле- 
жала на кровати изъ чернаго дерева, которая была 
украшена жемчугомъ; одЪяла были расшиты золотомъ, 
колыбель была изъ слоновой кости, а ванночка изъ 
золота. ДЪвушка окрестила ребенка и хот$ла итти 
домой, но маленьке человфчки стали просить ее, чтобы 
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она прожила у нихъ три дня. Она согласилась и 
провела время очень весело, Маленьке человЪ$чки 
старались исполнять всф ея желан!я. Наконецъ, дф- 
вушка стала собираться домой, и они наполнили ея 
карманы золотомъ и вывели ее изъ горы. 

Возвратившись домой, дЪвушка хотфла приняться 
за свою работу, взяла метлу, которая стояла все въ 
томъ же самомъ углу, и стала мести. Вдругъ изъ 
горницы вышли совс$мъ незнакомые люди и спросили 
у дБвушки, кто она и что ей здЪсь нужно. Оказа- 
лось, что она прожила въ гор у маленькихъ чело- 
вфчковъ не три дня, какъ думала, а семь лЁтъ, за 
это время ея прежее господа уже успфли умереть, 
а въ ихъ домЪ поселились новые. 
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аленьке человЪчки украли у одной матери ея ре- 

бенка изъ колыбели, а на его м$фсто положили 
оборотня съ огромной головой и выпученными гла- 
зами, который только и зналъ, что просилъ сть 
и ПИТЬ. 

Мать побфжала къ сосфдкЪ разсказать ей про свое 
горе и попросить у ней совЪта. 

Сосфдка сказала ей: 

— Возьми ты оборотня и отнеси его въ кухню, 
посади тамъ на очагъ, а сама разведи огонь и начни 
кипятить воду въ двухъ яичныхъ скорлупахъ. Это 
разсмЪшитъ оборотня, а если онъ разсмЪется, то можно 
будетъ отъ него избавиться. 

Мать сдЪлала такъ, какъ ей посовфтовала со- 
сЪдка. 

Какъ только поставила она яичныя скорлупы съ 
водою на огонь, оборотень сказалл,: 
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Ужъ, кажется; я старъ, а‚,никогда не видалъ, что- 
бы воду кипятили въ скорлупЪ, и началъ надъ этимъ 
смЪяться. 

На его см5хъ явилось множество маленькихъ чело- 
вЪчковъ; они принесли матери ея ребенка, положили 
его на очагъ, а своего оборотня унесли съ собой. 
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Три пряхи. 
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<3С\ ила-была на свЪтЪ дЪвушка, да такач л5нивая, 
что даже прясть не хотБла. Какъ ни уговаривала 
ее мать, ничто не помогало. Наконець дошло до того, 
что мать не вытериБла и побила лочку, а та приня- 
лась громко ревЪть. Какъ разъ въ то время прозз- 
жала мимо королева; услыхала она громкй плачъ и 
приказала кучеру остановиться. Вошла въ ломъ и 
спросила мать, за что она такъ сильно прибила свою 
дочь, что ея плачъ слышенъ даже на улицф. Матери 
стыдно стало обличать свою дочь въ лфности, а по- 
тому она сказала: 

— Ла воть никакъ не могу ее оторвать отъ само- 
прялки, цБлые дни прядеть, а я Одна и не могу 
постоянно покупать для нея льну. 

На это королева отвЪчала: 

— А я такъ болыше всего люблю, когда возлЪ 
меня шумятъ колеса самопрялокъ. Отпусти -ка твою 
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ДОЧЬ СО МНОЙ, ВЪ МОЙ замокъ, — у меня льну много, 
можетъ себЪ прясть, сколько угодно. 

Мать, конечно, этому приглашению очень обрадова- 
лась, и королева увезла съ собой дЪвушку. 

Когда он пр!Бхали во дворецъ, королева повела 
се наверхъ и показала ей три комнаты, снизу доверху 
’наполненныя самымъ лучшимъ льномъ. 

— Воть когда ты перепрядешь весь этотъ ленъ,— 
сказала королева, —я выдамъ тебя замужъ за моего 
старшаго сына. Я не посмотрю на то, что ты бЪдна. 
“Твое неутомимое трудолю@е замфнитъ тебЪ приданое. 

Страшно испугалась дфвушка: знала она, что не 
перепрясть ей столько льна, хотя бы просидЪла она 
надъ нимъ 300 лБть и работала бы съ утра до 
вечера. Оставшись одна, она начала громко плакать и 
просидфла такъ три дня, не пошевельнувъ даже паль- 
цемъ. 

На трети день пришла королева и очень удиви- 
лась, когда увидала, что ничего еще не напрядено. 
Но дЪвушка стала извиняться, говоря, что не могла 
работать отъ сильной тоски по дому и по матери. 

Королева выслушала ее, но, уходя, сказала: 

— Съ завтрашняго дня ты должна приняться за 
работу. 

Опять осталась дЪвушка олна и, не зная, что дЪ- 
лать, подошла къ окну. Вдругь видить, идуть три 
женщины: у одной широкая - преширокая и плоская 
нога, у другой нижняя губа такая длинная, что на 
подбородокъ отвисла, а у третьей болышой палецъ 
на рукЪ такъ великъ, что и сказать нельзя. Гри жен- 
щины остановились передъ окномъ и спросили дф- 





вушку, чего она груститъ. Ола 
разсказала имъ про свое горе, и 
тБ обЪфшали ей помочь. 

_ —_ Если ты позовешь насъ на 
свою свадьбу, если не постыдишь- 
ся назвать насъ своими тетуш- 
ками и посадишь за столъ съ со- 
бой,—сказали онЪф,—то мы живо 
тебЪ весь ленъ выпрядемъ. 

— Сьъ великою радостью обЪ- 
щаюсь позвать васъ на свою |-. 
свадьбу, — сказала дфвушка, — и 
только входите скорфе и прини- “ее 
майтесь за работу. 

Странныя пряхи вошли, дфвушка устроила имъ 
въ первой комнат во льну выемку, и онЪ начали 
прясть. Первая пряха тянула нитки изъ кудели и 
вертБла колесо, вторая смачивала нитки нижнею гу- 
бой, а третья пряха скручивала нитки и стучала о столъ 
своимъ огромнымъ пальцемъ. Стукнетъ разъ, стукнетъ 
другой, —и на полъ спускается тонкая, ровная пряжа. 


ни» О к“ р ЗА 


— 900 = 


Придетъ королева посмотрЪть на работу, дЪвушка 
спрячетъ куда-нибудь пряхъ, а сама покажетъ ей ихь 
работу. Королева не знаетъ, какъ и расхвалить ее. 
Скоро опустБла первая комната, пряхи принялись за 
другую, и потомъ за третью, наконець вся работа 
была кончена. Прощаясь съ дфвушкой, пряхи еще разъ 
напомнили ей: 

— Смотри же, не забудь свое обЪъщане, —въ этомъ 
твое счастье. 

Когда лЪвушка показала королевз опустЪвиия 
комнаты и огромную кучу пряжи, та сейчасъ же ве- 
лБла ей готовиться къ свадьбЪ. Радовался и женихъ, 
что у него будетъ такая трудолюбивая жена, и всЪмъ 
хвалилъ ее. 


— У меня есть три тетки, —сказала невЪста,—онЪ 
много добра мнЪ сдЪлали, и я не хочу ихъ забывать 
въ счасти; позвольте мнЪ пригласить ихъ на свадьбу 
и посадить съ нами за столъ. 


Королева и ея сынъ согласились на это. Когда 
начался пиръ, въ залу вошли три пряхи, одЪфтыя 
очень странно. 


— Милости просимъ, милыя тетушки, — сказала 
невЪста. 

Увидалъ ихъ женихъ и говоритъ невфстф: 

— Какъ это ты можешь’ дружиться съ такими 
уродами: 


Съ этими словами онъ подошелъ къ первой пряхЪ, 
и спросилъ ее; 

— Отчего это у тебя такая широкая нога? 

— Оттого, что колесо верчу,— отв$чала она. 
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Тогда женихъ подошелъ къ другой пряхЪ и спро- 
СИЛЪ: 

— Отчего у тебя такая длинная губа? 

— Оттого, что нитки смачиваю,—отвфтила та. 

— А отчего у тебя такой огромный палецъ?— 
обратился онъ къ третьей. 

— Оттого, что нитки скручиваю,—сказала она. 

Испугался королевичъ и сказалъ: 


— Съ этихъ поръ моя красавица-невЪфста никогда 
больше не дотронется до самопрялки. 


Гакъ и освободилась она отъ этой скучной ра- — 


боты на всю жизнь, 
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Спящая паревна. . 

Чудесное дерево 

Милый Роландъ 

Метелица м а ое: 
Солдатсюй ранецъ, шляпа и рожокъ . 
Умница Эльза 


Золушка . 

о ВИ 
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Стукъ-брякъ. 

Колокольчикъ ... 


ДвЪнадцать братьевъ . 

Выгодная торговля 

Гусятница . 

Собака и воробей "фе 

О мышкЪ, птичкЪ$ и колбаскЪ 
О о ал 
Сифгурка . АСЕ 
Одноглазка, двухглазка и трехглазка. ... 
Необыкновенная птица 

Горинда и [орингель 

Храбрый портняжка 

Норы ну ко $ 
Сказка о безстрашномъ т а ; 
Маленьк1е челов$чки, Три сказки. ..., 
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